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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Dikkat!

Mpoooxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao
do aparelho.

Det er vigtigt, at man lzeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On térkeaa, etté luet tdmén késikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeoGxogmmo npounTaTh MHCTPYKLUMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Nepefn cOOpKoi, 0BCMyxmBaHueM
aKcnnyaTawmeit 3Toro uagenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto névodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartésa és hasznalata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhatd utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigiizlasit s rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

V/rlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je dolezité, aby ste si pred montazou, tdrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.
/3KkniounTenHo BaxHO € [a NpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE B HACTOALIOTO PbKOBOACTBO, Npean Aa
NpeMUHeTe KbM crrobsiaHe, NoAApbKKa Unu paboTa ¢ npoaykTa.

[yxe Baxnueo, W06 BM NpouyuTans iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHULTBI Mepen CknagaHHsaM,
obcnyroByBaHHsIM Ta exkcnnyaTaLieto Liei MaLLmHy.

Uriniin montajini, bakimini yapmadan ve (iriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Eivar ToA0 onuavTiké va SlopdoeTe TIg 0dnyieg 0TO TTAPOV EYXEIPIBIO TTPIV TUVOPHOAOYATETE,
OUVTNPNOETE 1) AEITOUPYNOETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki moédositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumm | € 06’eKToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your belt/disc sander.

INTENDED USE

This belt/disc sander is intended to be used with wood and
wood products only. Use of this disc/belt sander and a dust
collector with metal products is a potential fire hazard.

This belt/disc sander is designed and intended for use by
properly trained and experienced personnel only. If you are
not familiar with the proper and safe operation of a disc/belt
sander, do not use until proper training and knowledge have
been obtained.

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

WORK AREA SAFETY

n  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

m Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

n  Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

n Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

m Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

m If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off -position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
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less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous
situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

SERVICE
= Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained

BELT / DISC SANDER SAFETY WARNINGS

4

Do not operate the tool until it is completely assembled
and installed according to the instructions.

Provide adequate general or localized lighting.

Before work, check that the machine is placed on an
even surface with sufficient stability. For your own safety,
always mount the machine to a work bench using bolts.
Keep the surrounding area of the machine well
maintained and free of loose materials, such as chips
and cut-offs.

Make sure the sanding belt is installed in the correct
direction. See directional arrow on back of belt.

Always have the tracking adjusted properly so the belt
does not run off the pulleys.

Do not use sanding belts or pads that are damaged, torn,
or loose. Use only correct size sanding belt and pad.
Always sand on the downward side of the sanding disc
when using the disc sander. Sanding on the upward side
of the disc can cause the workpiece to fly out of position,
resulting in injury.

Never perform layout, assembly or set-up work on the
table while the sander is operating.

Always hold the workpiece firmly when sanding.

Use clamps or a vise to hold work when practical.

To minimize risk of tipping machine, always support long
workpieces.

Never sand more than one workpiece at a time. Do not
stack more than one workpiece on the machine base
at a time.

Do not sand with the workpiece unsupported. Do not
sand pieces of material that are too small to be safely
supported.

Avoid awkward operations and hand positions where
a sudden slip could cause your hand to move into the
sanding belt or disc.

Avoid kickback by sanding in accordance with directional
arrows.

Always maintain a clearance of 1.6 mm between the
work table and the machine.

Never stand or have any part of your body in line with the
path of the workpiece.

Machine should never be connected to power supply
when you are assembling parts, making adjustments, or
when not in use.

Never leave tool running unattended. Do not leave tool
until it comes to a complete stop.

Original Instructions

If the power supply cord is damaged or otherwise
defective, it must only be replaced by the manufacturer
or by an authorized repair agent.

We recommend the use of a residual current device with
a residual current rating of 30mA or less.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise and the operator
should pay special attention to avoid the following:

Risk of contact with sanding belt or disc.

Burn hazard from contact with hot belt or disc or work
piece.

Damage to respiratory system if effective dust mask is
not worn.

Damage to hearing if effective hearing protection is not
worn.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 92.

CONOITARWN =

10.
1.
12.
13.

Sanding stopper

Sanding belt

Tracking control knob

Belt tension lever

Sanding pad

Onl/off switch

Bevel scale

Dust port

Table bevel angle adjustment knob
Mitre angle adjustment knob
Mitre scale

Mitre guide

Work table

MAINTENANCE
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Do not modify the product in any way or use accessories
not approved by the manufacturer. Your safety and that
of others may be compromised.

Do not use the product if any switches, guards or
other functions does not work as intended. Return to
an authorised service centre for professional repair or
adjustment.

Do not make any adjustments whilst the product is
running.

Always make sure the power plug has been removed
from the mains power source before making
adjustments, lubricating or when doing any maintenance
on the product.

Before and after each use, check the product for
damage or broken parts. Keep the product in top
working condition by immediately replacing parts with
spares approved by the manufacturer.

Clean out accumulated dust using a brush or vacuum
cleaner. Do not use compressed air.

To assure safety and reliability, all repairs, including
changing brushes, should be performed by an authorised
service centre.

If the power supply cord is damaged, it must be replaced
only by the manufacturer or by an authorised service
centre to prevent damage to the belt/disc sander or risk
of electrocution.



Do not dispose of waste electrical m

A WARNING and electronic equipment as unsorted %

For greater safety and reliability, all repairs should be municipal waste. Waste electrical and -
performed by an Authorised RYOBI Service Centre. electronic equipment must be collected )
T

separately. Waste light sources have to be
removed from the equipment. Check with

your local authority or retailer for recycling
TRANSPORTATION AND STORAGE advice and collection point. According to

m  When storing the product, disconnect the power cord. local regulations, retailers may have an
Store the product in a secure place that is not accessible obligation to take back waste electrical and
to children. electronic equipment free of charge. Your

= Clean the product using a brush and vacuum cleaner contribution to the reuse and recycling of
before storage. ] waste electrical and electronic equipment

helps to reduce the demand of raw
materials. Waste electrical and electronic
SYMBOLS equipment contain valuable and recyclable
materials, which can adversely impact
. the environment and the human health
c € European Conformity Mark if not disposed of in an environmentally

compatible manner. Delete personal data
from waste equipment, if any.

EE British Conformity Mark SYMBOLS IN THIS MANUAL
ﬂy A Safety alert
Ukraine Conformity Mark

001

=
ézl Plug in the product.

EurAsian Conformity Mark

e
¢:I Unplug the product.

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

E Parts or accessories sold separately
Wear ear protection

Wear eye protection

No hands symbol

L7
2 Size of sanding belt
e ¢
6 Size of sanding pad

e
I- Size of work table
=
& Do not remove the cover.
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Votre ponceuse a disque/bande a été concue en donnant

p

riorité a la sécurité, a la performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Cette ponceuse a disque/bande est congue pour étre

u

tilisée uniquement sur du bois et des produits en bois.

Utiliser ce produit et un collecteur de poussiére avec des

p

roduits en métal entraine un risque d’incendie.

Ce produit est congu pour étre utilisé uniquement par du

p

n

ersonnel correctement formé et expérimenté. Si vous
étes pas sUr de savoir utiliser le produit de maniere sdre et

correcte, ne I'utilisez pas avant d’avoir suivi une formation

a
n

ppropriée et avant d’avoir obtenu les connaissances
écessaires.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX
POUR L’OUTIL ELECTRIQUE

A AVERTISSEMENT

Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions, les illustrations et les spécifications
fournis avec cet outil électrique. Ne pas suivre les
instructions énumérées ci-dessous peut provoquer un
choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

L

e terme «outil électrique» dans les avertissements fait

référence a votre outil électrique alimenté par le secteur
(avec cordon d’alimentation) ou votre outil électrique
fonctionnant sur batterie (sans cordon d’alimentation).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux
accidents.

Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmosphére explosive, par exemple en présence
de liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres.
Les outils électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.
Maintenir les enfants et les personnes présentes
a lécart pendant l'utilisation de I'outil électrique.
Les distractions peuvent vous faire perdre le controle
de l'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

Il faut que les fiches de I'outil électrique soient
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche
de quelque fagon que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs avec des outils électriques a
branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduisent le risque de choc
électrique.

Eviter tout contact du corps avec des surfaces
reliées a la terre telles que les tuyaux, les
radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs. ||
existe un risque accru de choc électrique si votre corps
est relié a la terre.

Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou
a des conditions humides. La pénétration d'eau a
lintérieur d’'un outil électrique augmente le risque de
choc électrique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le

6 Traduction de la notice originale

cordon pour porter, tirer ou débrancher Poutil
électrique. Maintenir le cordon a Iécart de la
chaleur, du lubrifiant, des arétes vives ou des
parties en mouvement. Des cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a [Iutilisation
extérieure. L'utilisation d’'un cordon adapté aI'utilisation
extérieure réduit le risque de choc électrique.

Si l'usage d’un outil électrique dans un
emplacement humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif a courant
différentiel résiduel (RCD). L'usage d’'un RCD réduit
le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train
de faire et faire preuve de bon sens dans votre
utilisation de Ioutil électrique. Ne pas utiliser
un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou
sous I'emprise de drogues, de I'alcool ou de
médicaments. Un moment d’inattention en cours
d’utilisation d’'un outil électrique peut entrainer des
blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de
sécurité antidérapantes, les casques ou les protections
auditives utilisés pour les conditions appropriées
réduisent les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer
que linterrupteur est en position arrét avant
de brancher l'outil au secteur et/ou au bloc de
batteries, de le ramasser ou de le porter. Porter les
outils électriques en ayant le doigt sur I'interrupteur ou
brancher des outils électriques dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une
partie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a
des blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet un
meilleur contrdle de 'outil électrique dans des situations
inattendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Garder les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou les
cheveux longs peuvent étre pris dans des parties en
mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération
des poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés
et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de
poussiére peut réduire les risques dus aux poussiéres.
Rester vigilant et ne pas négliger les principes de
sécurité de loutil sous prétexte que vous avez
I’habitude de ['utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’'OUTIL ELECTRIQUE

@

Ne pas forcer loutil électrique. Utiliser Poutil
électrique adapté a votre application. L’outil

électrique adapté réalise mieux le travail et de maniére
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plus sdre au régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et
inversement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le
réparer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/
ou enlever le bloc de batteries, s’il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires
ou avant de ranger loutil électrique. De telles
mesures de sécurité préventives réduisent le risque de
démarrage accidentel de I'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de
la portée des enfants et ne pas permettre a des
personnes ne connaissant pas I'outil électrique ou
les présentes instructions de le faire fonctionner.
Les outils électriques sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

Observer la maintenance des outils électriques et
des accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais
alignement ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition pouvant
affecter le fonctionnement de 'outil électrique. En
cas de dommages, faire réparer I'outil électrique
avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont dus a
des outils électriques mal entretenus.

Garder aff(ités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement
entretenus avec des pieces coupantes tranchantes
sont moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles
a controbler.

Utiliser P'outil électrique, les accessoires et les
lames etc., conformément a ces instructions, en
tenant compte des conditions de travail et du travail
a réaliser. L'utilisation de l'outil électrique pour des
opérations différentes de celles prévues peut donner
lieu a des situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent séches, propres et dépourvues
d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contrdle en toute sécurité de I'outil
dans les situations inattendues.

ENTRETIEN

Faire entretenir I’outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange identiques. Cela assure le maintien de la
sécurité de I'outil électrique.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A LA
PONCEUSE A DISQUE/BANDE

N'utilisez pas le produit avant qu'il ne soit enti€rement
assemblé et installé conformément aux instructions.
Fournissez un éclairage général ou ponctuel adéquat.
Avant de travailler, vérifiez que la machine repose sur
une surface plane offrant une stabilité suffisante. Pour
votre propre sécurité, montez toujours la machine sur
un établi a I'aide de boulons.

Gardez les alentours de la machine propres et exempts
de matériaux épars, tels que copeaux et chutes.
Assurez-vous que la bande de la ponceuse est installée
dans la bonne direction. Voir les fleches de direction a
I'arriere de la bande.

Ajustez toujours correctement les repéres pour que la
bande ne sorte pas des poulies.

N'utilisez pas des bandes ou patins de ponceuse
endommagés, usés ou laches. Utilisez des bandes et
patins de ponceuse de la bonne taille.

Poncez toujours sur le coété arriere du disque en cas
d’utilisation d’'une ponceuse a disque. En poncant sur
la partie avant du disque, la piéce a usiner risque d’étre
projetée et causer des blessures.

N'effectuez jamais des taches de mise en place,
assemblage ou réglage sur la table lorsque le produit
est en service.

Maintenez toujours fermement la piéce a usiner lors du
poncgage.

Maintenez la piéce a I'aide d’'un étau ou de serre-joints
lorsque cela est plus pratique.

Pour minimiser le risque de basculement de la machine,
soutenez toujours les longues pieces.

Ne poncez jamais plus d’'une piéce a la fois. N'empilez
pas plusieurs pieces a couper sur la base de la
machine.

Ne poncez jamais sans soutenir la piéce a usiner. Ne
poncez jamais des morceaux trop petits pour étre bien
soutenus.

Evitez les positions bizarre et les positions des mains ot
une glissade soudaine peut entrainer un déplacement
des mains dans la bande ou le disque de pongage.
Evitez le recul en pongant conformément aux fléches
de direction.

Respectez toujours un écart de 1,6 mm entre la table
de travail et la machine.

Ne vous tenez jamais debout et n‘ayez jamais une
partie du corps alignée sur le chemin de la piéce a
usiner.

La machine ne doit jamais étre raccordée a
I'alimentation électrique lorsque vous assemblez des
piéces, faites des réglages ou lorsqu’elle n'est pas
utilisée.

Ne laissez jamais la machine fonctionner sans
surveillance. Ne vous éloignez pas de l'outil avant son
arrét complet.

Si le cable d’alimentation électrique est endommagé ou
défectueux, il doit étre exclusivement remplacé par le
fabricant ou par un réparateur agréé.

Nous vous recommandons d'utiliser un disjoncteur
différentiel d’'une sensibilité maximale de 30mA.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d’éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
particulierement garde aux points suivants :

@

Risque de contact avec la bande ou le disque de
pongage.

Risque de brdlure en cas de contact avec la bande, le
disque ou la piéce de travail chaude.

Atteinte au systéme respiratoire en cas de non-port
d’'un masque anti-poussiére.

Atteinte a I'audition en cas de non-port d’'une protection
auditive.

Traduction de la notice originale 7
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APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT SYMBOLE

Voir la page 92.

Echelle d’'inclinaison

1. Bloqueur de pongage C E o 5

2 Bande abrasive Marque de conformité européenne
3. Molette de calage de la bande

4. Levier de serrage de la bande U K

5. Patin Marque de conformité britannique
6. Interrupteur marche/arrét C Q

7.

8.

9

Buse d’aspiration
. Bouton de réglage de I'angle de biseau de la table Marque de conformité ukrainienne
10. Bouton de réglage de I'angle de I'onglet o0
11. Graduation de 'onglet
12. Guide d’onglet
13. Table de travail [H[ Marque de conformité d’Eurasie

ENTRETIEN @

Veuillez lire attentivement le mode

m  Ne modifiez le produit d’aucune fagon et n'utilisez d'emploi avant de démarrer la machine.

aucun accessoire non recommandé par le fabricant.
Votre sécurité et celle des autres pourrait en étre
affectée.

= Nutilisez pas le produit si un de ses interrupteurs, une
de ses protections ou autre élément de fonctionne pas

correctement. Retournez-le a un service apres-vente
agréé pour le faire remplacer ou réparer de fagon

Portez une protection auditive

Portez une protection oculaire

professionnelle.

m  Neffectuez aucun réglage lorsque le produit est allumé.

m  Assurez-vous toujours que la prise a été débranchée
du secteur avant d’effectuer des réglages, de procéder
a une lubrification ou d'effectuer toute opération
d’entretien sur le produit.

= Avant et aprés chaque utilisation du produit, vérifiez
I'absence de dommages et d’éléments abimés.
Gardez le produit en parfait état de fonctionnement en 0

—

Symbole pas de main

\d

\d
O
s

K Dimensions de la bande abrasive

remplacant immédiatement les piéces avec des piéces Taille du patin

détachées agréées par le fabricant.
m Retirez la sciure accumulée a l'aide d’'un pinceau ou
d’un aspirateur. N'utilisez pas de I'air comprimé.

- Taille de la table de travail
m Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les
réparations, changement des charbons compris,

p—
doiv,e'nt étre effectuées par un service aprés-vente & Ne pas retirer le cache.
agréé.
m Sile cable d’alimentation est endommagé, il ne doit étre

remplacé que par le fabricant ou par un service aprées-

vente agréé, afin d’éviter d'endommager la meule et

tout risque d’électrocution.

A AVERTISSEMENT

Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un service aprés-vente agréé
RYOBI.

TRANSPORT ET STOCKAGE

m Lors du stockage du produit, débranchez le cable
d’alimentation. Rangez le produit dans un endroit sdr,
hors de portée des enfants.

m Nettoyez le produit a l'aide d’'un pinceau ou d'un
aspirateur avant de le ranger.

8
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Ne pas jeter les déchets d’équipements
électriques et électroniques parmi les
déchets municipaux non triés. Les
déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés
séparément. Les sources lumineuses
usagées doivent étre retirées de
I’équipement. Pour obtenir des conseils
en matiere de recyclage et de points

de collecte, se renseigner aupres des
autorités locales ou du détaillant. Selon
les réglementations locales, les détaillants
peuvent avoir I'obligation de récupérer
gratuitement les déchets d’équipements
électriques et électroniques. Votre
contribution a la réutilisation et au
recyclage des déchets d’équipements
électriques et électroniques permet

de réduire la demande en matiéres
premieres. Les déchets d’équipements
électriques et électroniques contiennent
des matériaux précieux et recyclables,
qui peuvent avoir un impact négatif sur
I'environnement et la santé humaine
s’ils ne sont pas éliminés de maniere
respectueuse de 'environnement.
Supprimer les données personnelles de
I'équipement usagé, le cas échéant.

FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPQSER

EN MAGASIN  EN DECHETERIE

7 - 4

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr

SYMBOLES PRESEN ANS LE MANUEL

A Alerte de sécurité

Qe.:l

Branchez le produit.

Débranchez le produit.

Piéces détachées et accessoires vendus
séparément

Traduction de la notice originale
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Sicherheit,

(o]

®

und
der

Leistung
berste Prioritdt bei

Zuverlassigkeit  hatten
Entwicklung lhres Band-/

Scheibenschleifers.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieser Band-/Scheibenschleifer wurde ausschlieBlich zur
Nutzung mit Holz und Holzprodukten entwickelt. Bei der
Nutzung dieses Gerats und einem Staubfanger zusammen
mit Metallprodukten entsteht eine potenzielle Brandgefahr.

Dieses Gerat wurde ausschlieBlich zur Nutzung durch

a

ngemessen geschulte und erfahrene Personen entwickelt.

Wenn Sie nicht mit dem korrekten und sicheren Betrieb
d
el
el

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

es Gerats vertraut sind, nutzen Sie es erst, nachdem Sie
ine angemessene Schulung absolviert und Kenntnisse
rworben haben.

A WARNUNG
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise  und
Anweisungen. Versdaumnisse bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisungen kdénnen
elektrischen  Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Sie und

in den

Sicherheitshinweise
Der

alle

Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug”

b

ezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit

Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche konnen zu Unféllen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stdube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kdnnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung konnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat
verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

10

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverénderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschranken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.
Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht,

Ubersetzung der originalanleitung

um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhédngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder  verwickelte
Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir den

AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer
fiir den AuRenbereich geeigneten Verlangerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-wenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

@

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs
kann zu ernsthaften Verletzungen flhren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am
Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieRen, kann dies zu Unféllen
fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlissel, der sich in einem drehenden Gerateteil
befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, sind diese anzuschlieRen
und richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub
verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln
fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn sie nach



®

vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug =

vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen
fihren.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
ELEKTROWERKZEUGS

m Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

m Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten Iasst, ist geféhrlich
und muss repariert werden.

m Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor
Sie Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehdrteile
wechseln oder das Gerdt weglegen. Diese
VorsichtsmalRnahme verhindert den unbeabsichtigten

Start des Elektrowerkzeugs. L]

m Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge

auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen =
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit g

diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

m Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unféalle haben ihre Ursache

in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen. L]

= Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind

leichter zu fuhren. L]

m Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehdr,

Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen =

Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die

Arbeitsbedingungen und die auszufihrende Tatigkeit. m

Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir andere als
die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen
Situationen fiihren.

m Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen
Situationen.

SERVICE
m Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von

qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original- ®

Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Gerates erhalten bleibt.

Uberpriifen Sie vor der Arbeit, dass die Maschine auf
ebenem Untergrund mit ausreichender Stabilitat steht.
Montieren Sie zu lhrer eigenen Sicherheit die Maschine
immer mit Schrauben an eine Werkbank.

Halten Sie den Bereich um die Maschine ordentlich und
frei von losem Material, wie Sadgespane und Sagereste.
Stellen Sie sicher, dass das Schleifband in die richtige
Richtung lauft. Achten Sie auf den Richtungspfeil auf
der Riickseite des Bands.

Stellen Sie die Spur immer korrekt ein, damit das Band
nicht von den Rollen lauft.

Verwenden Sie keine beschadigten, rissigen oder losen
Schleifbander oder -pads. Nutzen Sie ausschlief3lich
Schleifbéander und -pads in der richtigen GroRe.
Schleifen Sie bei Nutzung des Scheibenschleifers
immer an der nach unten gerichteten Seite der
Schleifscheibe. Beim Schleifen an der nach oben
gerichteten Seite kann sich das Werkstlick aus seiner
Position 16sen und Verletzungen verursachen.
Arbeiten Sie niemals am Layout, der Montage oder der
Einrichtung des Tischs, wahrend das Gerat lauft.

Halten Sie das Werkstiick beim Schleifen immer sicher.

Benutzen Sie Klemmen oder einen Schraubstock um
das Werkstlick zu halten, wenn das sinnvoll ist.

Stitzen Sie lange Werkstlicke immer ab um das Risiko
des Umkippens zu verringern.

Schleifen Sie niemals mehrere Werkstlicke gleichzeitig.
Stapeln Sie nicht mehr als ein Werkstliick auf dem
Untergestell der Maschine.

Schleifen Sie nicht, wenn das Werkstlick nicht
abgestutzt wird. Schleifen Sie keine Werkstiicke, die
so klein sind, dass sie nicht sicher abgestiitzt werden
kénnen.

Vermeiden Sie schwierige Arbeiten und Handpositionen,
bei denen ein plétzliches Verrutschen dazu fihren
koénnte, dass sich lhre Hand in den Bandschleifer bzw.
die Scheibe bewegt.

Vermeiden Sie RuckstdRe, indem Sie entsprechend
den Richtungspfeilen schleifen.

Lassen Sie immer eine Liicke von 1,6 mm zwischen
dem Arbeitstisch und dem Gerét.

Stellen Sie sich niemals direkt vor das Werksttick und
halten Sie keinen Korperteil direkt vor das Werkstick.
Das Gerat sollte niemals angeschlossen sein, wenn Sie
Teile zusammensetzen, die Einstellungen korrigieren
oder das Gerat nicht benutzt wird.

Lassen Sie das Werkzeug wéahrend es sich in Betrieb
befindet niemals unbeaufsichtigt. Verlassen Sie das
Werkzeug nicht, bis es vollstéandig angehalten ist.
Wenn das Netzkabel beschadigt oder defekt ist,
darf es nur vom Hersteller oder einem autorisierten
Kundendienst ersetzt werden.

Wir empfehlen, eine Fehlerstromschutzschaltung
mit einem Auslésestrom von 30mA oder weniger zu
verwenden.

RESTRISIKEN
SICHERHEITSHINWEISE ZUM BAND-/ - -
SCHEIBENSCHLEIFER S(_)gar wenn dqs _Prod_ukt wie vorgeschn’eben beput_zt
. - - wird, ist es unmadglich ein gewisses Restrisiko vollstéandig
= Starten Sie das Gerét erst, nachdem es gemaf der  auszuschlieRen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der
Anleitung vollstandig montiert und installiert wurde. Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders

= Sorgen Sie fur ausreichend allgemeine oder punktuelle  auf folgende Punkte achten:

Beleuchtung. ™

@

Risiko beim Kontakt mit dem Schleifband bzw. der
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Schieifscheibe , _ TRANSPORT UND AUFBEWAHRUNG
m Beim Kontakt mit dem heiRen Schleifband bzw.

der Schleifscheibe oder dem Werkstiick besteht ® Trennen Sie das Netzkabel, wenn Sie das Produkt
Verbrennungsgefahr. lagern. Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort,

. . der flr Kinder nicht zuganglich ist.
m Verletzung des Atemsystems, wenn eine wirksame . ) o . )
Staubmaske nicht getragen wird. = Reinigen Sie das Produkt mit einer Biirste und einem

m  Schaden am Gehor, wenn ein wirksamer Gehdrschutz Staubsauger, bevor Sie es einlagern.

nicht getragen wird.
SYMBOL

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT C € Europaisches Konformitatskennzeichen

Siehe Seite 92.

Schleifanschlag

gg%gﬁ?ﬁ:opf EE Britisches Konformitatskennzeichen
Bandspannungshebel

Schleifschuh

Ein-/Ausschalter % L s .
Neigungsskala Ukrainisches Konformitatskennzeichen

Absaugduse 001
. Einstellungsknopf fiir den Tischwinkel

10. Einstellungsknopf fir den Gehrungswinkel
11. Gehrungsskala

12. Gehrungsschiene

13. Arbeitstisch

WARTUNG UND PFLEGE

= Verandern Sie das Produkt nicht auf irgendeine Weise
oder verwenden Zubehor das nicht vom Hersteller
empfohlen ist. lhre Sicherheit und die anderer kénnte
beeintrachtigt sein.

m  Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn irgendwelche
Schalter oder andere Funktionen nicht wie vorgesehen
funktionieren. An einen autorisierten Kundendienst
zur professionellen Reparatur oder Einstellung
zurtickgeben.

m Verandern Sie die Einstellungen nicht, wahrend das
Gerat lauft.

m Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker aus der
Steckdose gezogen ist, bevor Sie Einstellungen L7 \J
vornehmen, schmieren oder andere Wartungsarbeiten 2
an dem Produkt durchfiihren.

m Uberpriifen Sie das Produkt vor und nach jeder
Benutzung auf Schaden und beschadigte Teile. 6
Halten Sie das Produkt in optimalem Betriebszustand, w
indem sie Teile sofort mit vom Hersteller empfohlenen
Ersatzteilen ersetzen. ¢ >

= Reinigen Sie angesammelten Staub mit einer Biirste I
oder Staubsauger. Nutzen Sie keine Druckluft.

m Alle Reparaturen, einschlieBlich dem Wechseln
der Bdrsten, sollten zur besseren Sicherheit und == )
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst A Abdeckung nicht entfernen.
durchgefiihrt werden.

CENOITA~WN =

EurAsian Konformitéatszeichen

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgféltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

Gehorschutz tragen

Augenschutz tragen

Symbol fiir nicht anfassen

Groflke Schleifband

GroéRe: Schleifschuh

Grofe: Arbeitstisch

= Wenn das Netzkabel beschadigt ist darf es nur vom
Hersteller oder einem autorisierten Kundendienst
ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

A WARNUNG

Fir eine hohere Sicherheit und Zuverlassigkeit missen
alle Reparaturen von einem autorisierten RYOBI-
Kundendienst durchgefiihrt werden.

12
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Entsorgen Sie Elektro- und Elektronik-
Altgeréate nicht als unsortierten
Siedlungsabfall. Elektro- und
Elektronikaltgerate miissen getrennt
gesammelt werden. Alte Lichtquellen
missen aus den Geraten entfernt
werden. Informieren Sie sich bei den
oOrtlichen Behorden oder bei lhrem
Einzelhandler tber Recyclingoptionen
und die Entsorgungseinrichtung. Je
nach den ortlichen Vorschriften kénnen
Einzelhandler dazu verpflichtet sein,
Elektro- und Elektronik-Altgerate
kostenlos zurtickzunehmen. lhr

Beitrag zur Wiederverwendung und
zum Recycling von Elektro- und
Elektronikaltgeraten tragt dazu bei, den
Bedarf an Rohstoffen zu verringern.
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle und wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf

die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kdnnen, wenn
sie nicht auf umweltvertragliche Weise
entsorgt werden. Léschen Sie ggf.
personenbezogene Daten aus Altgeréaten.

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

A

Sicherheitswarnung

Verbinden Sie das Gerat mit dem
Stromnetz.

Stecken Sie das Werkzeug aus.

Teile oder Zubehor getrennt erhaltlich

Ubersetzung der originalanleitung
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La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la hora de disefiar esta lijadora de
banda/disco.

USO PREVISTO

Esta lijadora de banda/disco estd concebida para ser
utilizada Unicamente con madera y productos de madera.
El uso de este producto y un recolector de polvo con
productos metalicos constituye un riesgo potencial de
incendio.

Este producto esta disefiado y concebido para ser usado
Unicamente por personal con la formacion y experiencia
adecuadas. Si no esta familiarizado con el funcionamiento
correcto y seguro del producto, no lo utilice hasta que haya
adquirido la formacién y los conocimientos adecuados.

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD DE|
LA HERRAMIENTA

A ADVERTENCIA

Lea atentamente  todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte las ilustraciones.
El incumplimiento de las instrucciones que se indican
a continuacion puede ocasionar diversos accidentes
como incendios, descargas eléctricas y/o graves heridas
corporales.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones
para futuras referencias. El término “herramienta
eléctrica” incluido en las advertencias hace referencia a
su herramienta eléctrica conectada a la red eléctrica (con
cable) o a su herramienta eléctrica alimentada con bateria
(inaldmbrica).

SEGURIDAD EN EL AREA DE TRABAJO

= Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

= No utilice herramientas eléctricas en atmésferas
explosivas, como en presencia de gases, polvos
o liquidos inflamables. Las herramientas eléctricas
producen chispas que pueden inflamar el polvo o
humos.

= Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacerle perder el
control de la unidad.

SEGURIDAD ELECTRICA

m Las conexiones de la herramienta eléctrica deben
corresponder a los de la toma de corriente. No
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice
ningun adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar
y tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

m Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de
descargas eléctricas si su cuerpo esta conectado a
tierra.

= No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a la humedad. Si entra agua en una herramienta
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eléctrica aumentara el riesgo de descargas eléctricas.

Utilice correctamente el cable. No utilice el cable
para llevar, tirar o desconectar el cable de la
herramienta. Mantenga el cable alejado del calor,
aceite, de los bordes afilados y de partes moviles.
Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo
de descargas eléctricas.

A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire
libre, utilice un alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en
exteriores reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar humedo, utilice un dispositivo de corriente
residual (RCD) como proteccion. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta y preste atencién a lo que esta
haciendo; utilice el sentido comun cuando utilice
una herramienta. No use la herramienta cuando
esté cansado o bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicamentos. Un momento de distraccion
mientras utiliza herramientas eléctricas puede resultar
en lesiones personales graves.

Use el equipo de proteccion personal. Utilice
siempre gafas de proteccion. El equipo de proteccion
como la mascara antipolvo, los zapatos de seguridad
antideslizantes, el casco o la proteccion auditiva
utilizados para trabajar en las condiciones adecuadas
reducira los dafios personales.

Evite el arranque accidental de la herramienta.
Asegurese de que el interruptor esta en la posicion
de apagado antes de conectar el producto a una
fuente de alimentacion a la bateria, de cogerlo o de
transportarlo. Transportar las herramientas eléctricas
con el dedo en el interruptor o alimentarlas con el
interruptor encendido puede provocar accidentes.

Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra
conectada a una pieza de rotacion puede resultar en
lesiones personales.

No realice sobreesfuerzos. Mantenga un equilibro
adecuado en todo momento. Esto permite un mejor
control de la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.

Vistase adecuadamente. No utilice ropa holgada
ni joyas. No acerque el pelo ni la ropa a las piezas
moéviles. La ropa suelta, joyas o el cabello largo
pueden quedar atrapados en las piezas moviles.

Si se proporcionan dispositivos para conectar la
extraccion de polvo y las instalaciones de recogida,
asegurese de que estan conectados y se utilizan
correctamente. La recogida de polvo puede reducir
los riesgos relacionados con él.

Aunque se familiarice con el uso de la herramienta,
no se relaje e ignore los principios de seguridad.
Descuidarse puede provocar dafios graves en una
fraccion de segundo.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

@

No fuerce la herramienta. Use el producto adecuado
para su aplicacion. El producto adecuado funcionara
mejor y de forma mas segura en el ambito para el que
estéa disefiado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor
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de encendido no responde. Cualquier herramienta
que no puede ser controlada con el interruptor de
encendido es peligrosa y debe ser reparada.

Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
ylo quite la bateria, si es extraible, de la herramienta
eléctrica antes de realizar ningun ajuste, cambiar los
accesorios o guardar las herramientas eléctricas.
Tales medidas de seguridad preventivas reducen el
riesgo de encender el producto accidentalmente.

Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas
no familiarizadas con la herramienta o con estas
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
son peligrosas en manos de personas no capacitadas.

Conserve las herramientas eléctricas y los
accesorios. Verifique que las piezas moviles estén
alineadas y bien sujetas, que no haya piezas rotas
y que no haya cualquier otro problema que pueda
afectar el funcionamiento de la herramienta. Si esta
dafiada, lleve la herramienta al servicio técnico
autorizado antes de usarla. Muchos accidentes son
causados por herramientas que no han recibido un
mantenimiento adecuado.

Mantenga las herramientas de corte afiladas
y limpias. Si se mantienen correctamente las
herramientas de corte con los bordes afilados, es
menos probable que se atasquen y se controlan con
mas facilidad.

Use el producto, accesorios y piezas de
la herramienta, etc., de acuerdo con estas
instrucciones, teniendo en cuenta las condiciones
laborales y el trabajo que se ha de llevar a cabo.
Utilizar la herramienta eléctrica para realizar trabajos
diferentes a los que esta herramienta esta destinada
podria dar como resultado una situacién peligrosa.

Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y sin aceite ni grasa. Las asas
resbaladizas y las superficies de agarre no permiten
manejar y controlar con seguridad la herramienta en
situaciones inesperadas.

MANTENIMIENTO

Su herramienta eléctrica deberia ser reparada
por personas cualificadas, que deberian utilizar
unicamente piezas de repuesto idénticas. Esto
garantizara la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

Advertencias de seguridad de la lijadora de banda/disco

No utilice el producto hasta que esté completamente
montado e instalado de conformidad con las
instrucciones.

Provea una iluminacién general o localizada adecuada.
Antes de trabajar, compruebe que la maquina esta
situada en una superficie uniforme con suficiente
estabilidad. Para su propia seguridad, siempre monte
la maquina en una mesa de trabajo fijada con tornillos.
Mantenga el éarea alrededor de la maquina bien
conservada y sin materiales sueltos, tales como
pedazos de piezas y desperdicios.

Asegurese de que la banda de la lijadora esta instalada
en la direccion correcta. Mire la flecha de direccion
situada en la parte trasera de la banda.

Ajuste correctamente la alineaciéon para que la banda
no se salga de las correas.

No utilice bandas ni almohadillas de lijado que estén

dafiadas, desgastadas o sueltas. Utilice Unicamente
bandas y almohadillas de lijado del tamafio correcto.

m Lije siempre sobre la parte descendente del disco de
lijado cuando utilice la lijadora de disco. Lijar sobre
la parte ascendente del disco puede provocar que
la pieza de trabajo salga despedida de su posicion y
cause lesiones.

= Nunca realice trabajos de maquetaciéon, montaje o
acondicionamiento sobre la mesa mientras el producto
esté en marcha.

= Siempre mantenga firme la pieza de trabajo cuando lije.

m Utilice abrazaderas o un tornillo para sostener la pieza
cuando sea adecuado.

= Para minimizar el riesgo de que la maquina se incline,
apoye siempre las piezas de trabajo largas.

= Nunca lije mas de una pieza de trabajo al mismo
tiempo. No coloque mas de una pieza de trabajo en la
base de la maquina al mismo tiempo.

= No lije con la pieza de trabajo sin apoyar. No lije piezas
de material demasiado pequefias para poder apoyar de
forma segura.

m Evite realizar operaciones y posiciones de mano
complicadas en las que un deslizamiento repentino
podria provocar que la mano se desplazase hacia la
banda o disco de lijado.

m Evite los contragolpes lijando de conformidad con las
flechas de direccion.

= Siempre mantenga una distancia de seguridad de 1,6
mm entre la mesa de trabajo y la maquina.

= Nunca permanezca ni tenga una parte del cuerpo en
linea con la trayectoria de la pieza de trabajo.

m La maquina no debe conectarse nunca a la fuente de
alimentacién cuando esté montando piezas, realizando
ajustes o cuando no esté en uso.

m Nunca deje desatendida una herramienta en
funcionamiento. No suelte la herramienta hasta que se
detenga por completo.

m Si el cable de alimentacioén esta dafiado o defectuoso,
debe ser sustituido por el fabricante o por un agente de
reparacion autorizado.

m  Recomendamos el uso de un dispositivo de corriente
residual con un rango de corriente residual de 30mA
0 menos.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por
completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden
surgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador
debe prestar especial atencién para evitar lo siguiente:

= Riesgo de contacto con la banda o disco de lijado.

= Riesgo de quemaduras en contacto con la banda, disco
o pieza de trabajo caliente.

m Existe el riesgo de lesiones en el sistema respiratorio
en caso de que no se utilice una mascarilla antipolvo
eficaz.

m Daflos auditivos si no se untiliza una proteccion
auditiva eficaz.

CONOZCA EL PRODUC

Consulte la pagina 92.
1. Valvula de seguridad de lijado
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Lijadora de banda

Perilla de control de alineacion
Palanca de tension de la banda
Patin

Interruptor de encendido/apagado
Escala de inclinacién

Boquilla de aspiracién

Perilla de ajuste de angulo del bisel de la mesa 001
10. Perilla de ajuste de angulo del inglete
11. Escala del inglete

12. Guia de inglete

13. Mesa de trabajo

MANTENIMIENTO

= No modifique el producto de ningn modo ni utilice
accesorios no aprobados por el fabricante. Su seguridad
y la de los demas pueden verse amenazadas.

= No utilice el producto si alguno de los interruptores,
protecciones u otras funciones no funcionan segun lo
previsto. Vaya a un centro de servicio autorizado para
ajustes o reparaciones profesionales.

m No realice ajustes mientras la maquina esté en
funcionamiento.

m  Asegurese siempre de que el cable de alimentacion
ha sido retirado de la red eléctrica antes de realizar
cualquier ajuste u operaciones de lubricacién o al
realizar operaciones de mantenimiento en el producto.

m Antes y después de cada uso, compruebe que no
hay dafios ni piezas rotas en el producto. Mantenga
el producto en las mejores condiciones de trabajo
sustituyendo de inmediato las piezas por repuestos
aprobados por el fabricante.

m Limpie el polvo acumulado utilizando un cepillo o
aspirador. No utilice aire comprimido.

m Para garantizar la seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones, incluyendo el cambio de escobillas,
deben ser realizadas por un centro de servicio
autorizado.

m Si el cable de alimentacion esta dafiado, deberia ser
reemplazado Unicamente por el fabricante o por un
centro de servicio autorizado para evitar peligro.

Marca de conformidad britanica

Marca de conformidad de Ucrania

(© B%

CONOTA~WON

Certificado EAC de conformidad

=
==
—

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Utilice dispositivos de proteccién para
los oidos

Utilice gafas de seguridad

Simbolo de no acercar las manos

A ONORE

L7 \J
O

Tamario de la banda lijadora

»,
Q
»

Dimensiones: Patin

Dimensiones: Mesa de trabajo

o

No retire la cubierta.

>

A ADVERTENCIA

Para mas seguridad y fiabilidad, todas las reparaciones
deben ser efectuadas por un Centro de Servicio
Habilitado RYOBI.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

m Desconecte el cable de alimentacién al guardar el
producto. Guarde el producto en un lugar seguro que
no sea accesible a los nifios.

Limpie el producto con un cepillo y un aspirador antes
de su almacenamiento.

simBoLO

c € Marca de conformidad europea
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No deseche los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos como residuos
municipales no clasificados. Los residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos se
deben recoger de forma independiente.
Los residuos de fuentes de luz se deben
retirar de los aparatos. Consulte a sus
autoridades locales o a su vendedor para
obtener informacién sobre reciclaje y
puntos de recogida. De acuerdo con lo
establecido en las normativas locales, los
establecimientos minoristas pueden tener
la obligacién de recuperar los residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos

de forma gratuita. Su contribucién a la
hora de reutilizar y reciclar los residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos
ayuda a reducir la demanda de materias
primas. Los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos contienen
materiales valiosos que se pueden
reciclar, y que podrian afectar de forma
negativa al medio ambiente y a la salud
humana si no se desechan de un modo
medioambientalmente responsable. Si lo
hubiera, elimine cualquier dato personal
de los residuos de los aparatos.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Alerta de seguridad

Enchufe la maquina

Desenchufe la herramienta.

Las piezas o accesorios se venden por
separado

Traduccion de las instrucciones originales
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a seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las

maximas prioridades a la hora de disefiar esta lijadora de

b

anda/disco.

uUTILIZZO

Esta lijadora de banda/disco estd concebida para ser

u

tilizada Unicamente con madera y productos de madera.

El uso de este producto y un recolector de polvo con

p

roductos metdlicos constituye un riesgo potencial de

incendio.
Este producto esta disefiado y concebido para ser usado

a
al

nicamente por personal con la formacion y experiencia
decuadas. Si no esta familiarizado con el funcionamiento

correcto y seguro del producto, no lo utilice hasta que haya

a

dquirido la formacion y los conocimientos adecuados.

NORME DI SICUREZZA GENERALI

A AVVERTENZE

Leggere attentamente tutte le avvertenze, le
istruzioni e le specifiche fornite con I'apparecchio
e fare riferimento alle illustrazioni. La mancata
osservanza delle istruzioni riportate di seguito potrebbe
provocare incidenti quali incendi, scosse elettriche e/o
gravi lesioni fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per

e
n

ventuali riferimenti futuri. Il termine “elettroutensile”
elle avvertenza si riferisce all’utensile elettrico alimentato

con un cavo o allutensile elettrico alimentato con una

b
S

atteria (senza fili).

ICUREZZA AREA LAVORO

Tenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree non ordinate o non illuminate possono causare
incidenti.

Non mettere in funzione gli elettroutensili in
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
inflammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che potranno causare incendi se a contatto con
polveri o vapori.

Tenere bambini ed eventuali osservatori lontani
quando si mette in funzione un elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di
controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

18

La spina dell’elettroutensile deve combaciare con
la presa. Non modificare mai la spina Non utilizzare
eventuali adattatori con elettroutensili con messa a
terra (collegati a terra). Spine non modificate e prese
adeguate ridurranno il rischio di scosse elettriche.

Evitare il contatto con il corpo con dispositivi con
messa a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici
e refrigeratori. Esiste un maggior rischio di scosse
elettriche se il corpo dell’operatore entra in contatto con
un dispositivo con messa a terra.

Non esporre gli elettroutensili a pioggia o umnidita.
Nel caso in cui dell’acqua entrera nell’elettroutensile, si
aumentera il rischio di scosse elettriche.

Non sottoporre il cavo a stress. Non tirare
I'elettroutensile dal cavo per trasportarlo, né
scollegarlo tirando il cavo dell’alimentazione.
Tenere il cavo dell’alimentazione lontano da fonti

Traduzione delle istruzioni originali

di calore, olio e estremita appuntite o parti in
movimento. Cavi danneggiati o intrecciati potranno
aumentare il rischio di scosse elettriche.

Quando si mette in funzione un utensile in esterni,
utilizzare una prolunga adatta per tali scopi.
Utilizzare un cavo adeguato per esterni ridurra il rischio
di scosse elettriche.

Se non é possibile evitare di utilizzare elettroutensili
un zone umide, utilizzare una fornitura elettrica con
un dispositivo di corrente residua (RCD). Utilizzare
un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

Prestare la massima attenzione a quello che si sta
facendo e utilizzare buon senso quando si mette
in funzione un utensile. Non utilizzare l'utensile
se stanchi o sotto I'influenza di droghe, alcool o
medicinali. Un momento di disattenzione mentre si
utilizzano elettroutensili potra causare gravi lesioni
personali.

Indossare dispositivi equipaggiamento di
protezione personale. Indossare sempre occhiali
di protezione. L'utilizzo si attrezzature di protezione
individuali, come maschere antipolveri, scarpe di
sicurezza antisdrucciolo, elmetto, e dispositivi auricolari
riducono il rischio di lesioni personali.

Evitare I’avvio accidentale. Prima di prendere o
trasportare il prodotto, o di collegarlo alla presa
di corrente e/o al pacco batterie, assicurarsi che
il suo interruttore sia spento. Trasportare dispositivi
elettrici con il dito sullinterruttore di attivazione, oppure
collegarli all’elettricita con l'interruttore di attivazione
inserito, pud causare infortuni.

Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi prima di
accendere I’elettroutensile. Un utensile o un cavo
lasciati collegati a una parte rotante dell’elettroutensile
potranno causare gravi lesioni personali.

Non protendersi. Mantenere sempre I'equilibrio e un
punto di appoggio sicuro. Cid permettera un controllo
migliore dell’elettroutensile in situazioni inaspettate.

Vestirsi adeguatamente. Non indossare abiti con
parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli e abiti a
distaza dalle parti mobili. Abiti con parti svolazzanti,
gioielli o capelli lunghi potranno rimanere impigliati nelle
parti in movimento.

Ove siano previsti dispositivi di collegamento a
impianti di estrazione e di raccolta delle polveri,
assicurarne il collegamento e l'utilizzo corretti. La
raccolta delle polveri pu6 ridurre i rischi connessi.

La familiarita d’uso proveniente dall'impiego
frequente degli utensili non deve indurre a operare
con eccessiva disinvoltura o a ignorare le norme
di sicurezza. Una momentanea disattenzione puo
causare lesioni gravi in pochi attimi.

UTILIZZO E CURA DI UN UTENSILE

@

Non forzare I'utensile. Utilizzare il prodotto corretto
per il lavoro da svolgere. Il prodotto corretto svolgera
il lavoro in modo migliore e in maniera piu sicura se lo
si utilizza alla potenza di utilizzo per la quale & stato
progettato.

Non utilizzare [Ielettroutensile se [Iinterruttore
non lo accende o spegne. Un elettroutensile non
controllabile dallinterruttore & pericoloso e deve essere
riparato.
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Prima di regolare, sostituirne gli accessori o
riporre gli utensili elettrici, scollegare la spina dalla
presa elettrica e/o rimuovere il gruppo batteria, se
rimovibile. Tali misure preventive di sicurezza riducono
il rischio di avviare accidentalmente il prodotto.

Riporre elettroutensili non in funzione lontano dalla
portata dei bambini e non lasciare che persone che
non conoscono il funzionamento dell’elettroutensile
mettano in funzione il dispositivo. Gli elettroutensili
possono essere pericolosi nelle mani di operatori non
qualificati.

Manutenere gli utensili elettrici e i loro accessori.
Cotrollare il corretto allineamento o I'ingolfamento
di parti in movimento, la rottura di parti e
qualsiasi altra condizione che potra influire sul
funzionamento dell’utensile. Se danneggiato farlo
riparare prima di utilizzarlo di nuovo. Utensili sui
quali non viene svolta una corretta manutenzione
potranno causare gravi incidenti.

Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti.
Se manutenuti in modo appropriato con lame
affilate, gli strumenti da taglio vanno incontro meno
frequentemente a inceppamento e sono piu facili da
controllare.

Utilizzare il prodotto, gli accessori, le punte,
ecc. secondo le indicazioni contenute in queste
istruzioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro
e del compito da eseguire. Utilizzare I'elettroutensile
per operazioni diverse da quelle indicate potra causare
situazioni pericolose.

Mantenere la maniglia e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Maniglie
e superfici di presa scivolose non consentono di
maneggiare e controllare in sicurezza lo strumento in
caso di situazioni impreviste.

MANUTENZIONE

ADVERTENCIAS DE SE

Fare svolgere sempre le dovute riprazioni da
una persona qualificata che utilizzi solo parti di
ricambio identiche. In questo modo verra garantita la
sicurezza dell'utensile.

URIDAD DE LA LIJADORA

DE BANDA/DISCO

No utilice el producto hasta que esté completamente

montado e instalado de conformidad con las
instrucciones.
Fornire un’adeguata illuminazione generale o

localizzata.

Prima di avviare le operazioni di lavoro, controllare
sempre che la macchina sia posizionata su una
superficie piatta e che abbia sufficiente stabilita. Per la
sicurezza personale, fissare sempre la macchina a un
tavolo di lavoro prima utilizzando dei dadi.

Tenere sempre l'area di lavoro pulita, rimuovendo
eventuali materiali di scarto come scaglie e trucioli.
Asegurese de que la banda de la lijadora esta instalada
en la direccion correcta. Mire la flecha de direccion
situada en la parte trasera de la banda.

Ajuste correctamente la alineaciéon para que la banda
no se salga de las correas.

No utilice bandas ni almohadillas de lijado que estén
dafadas, desgastadas o sueltas. Utilice unicamente
bandas y almohadillas de lijado del tamafio correcto.

Lije siempre sobre la parte descendente del disco de
lijado cuando utilice la lijadora de disco. Lijar sobre
la parte ascendente del disco puede provocar que
la pieza de trabajo salga despedida de su posicion y
cause lesiones.

Nunca realice trabajos de maquetacién, montaje o
acondicionamiento sobre la mesa mientras el producto
esté en marcha.

Siempre mantenga firme la pieza de trabajo cuando lije.

Utilizzare morse e morsetti per tenere fermo il pezzo sul
quale si sta lavorando.

Per minimizzare il rischio di eventuali capovolgimenti
dell'utensile, reggere sempre pezzi grandi.

Nunca lije mas de una pieza de trabajo al mismo
tiempo. Non impilare pitu di un pezzo da tagliare alla
volta sulla macchina.

No lije con la pieza de trabajo sin apoyar. No lije piezas
de material demasiado pequefias para poder apoyar de
forma segura.

Evite realizar operaciones y posiciones de mano
complicadas en las que un deslizamiento repentino
podria provocar que la mano se desplazase hacia la
banda o disco de lijado.

Evite los contragolpes lijando de conformidad con las
flechas de direccion.

Siempre mantenga una distancia de seguridad de 1,6
mm entre la mesa de trabajo y la maquina.

Nunca permanezca ni tenga una parte del cuerpo en
linea con la trayectoria de la pieza de trabajo.

La maquina no debe conectarse nunca a la fuente de
alimentacién cuando esté montando piezas, realizando
ajustes o cuando no esté en uso.

Non lasciare mai l'utensile incustodito. Non lasciare
I'utensile fino a che non si ferma completamente.

Se il cavo dellalimentazione & danneggiato o non
funziona correttamente, deve essere sostituito dalla
ditta produttrice o da un agente autorizzato a svolgere
le riparazioni.

Raccomandiamo I'utilizzo di un dispostivo di corrente
residua con una alimentazione residua pari a o inferiore
a 30mA.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
sara ancora impossibile eliminare completamente alcuni
fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti
rischi e I'operatore dovra prestare particolare attenzione
per evitare quanto segue:

Riesgo de contacto con la banda o disco de lijado.

Riesgo de quemaduras en contacto con la banda, disco
o pieza de trabajo caliente.

Danni al sistema respiratorio nel caso in cui non si
indossera una maschera per la polvere.

Danni all'udito nel caso in cui non si indossino cuffie.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 92.
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Valvula de seguridad de lijado
Nastro di levigatura

Perilla de control de alineacién
Palanca de tension de la banda
Patin
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6
7.
8

9.

1
1
1
1

Interruttore On/Off (Acceso/Spento)

Escala de inclinacion

Ugello di aspirazione

Perilla de ajuste de angulo del bisel de la mesa
0. Perilla de ajuste de angulo del inglete

1. Escala del inglete

2. Guida per tagli ad angolo

3. Mesa de trabajo

MANUTENZIONE

= Non modificare il prodotto in alcun modo né utilizzare

accessori non approvati dalla ditta produtttrice. La
sicurezza dellutente e quella degli altri potra essere
compromessa.

m  Non utilizzare il prodotto se interruttori, paralame o

altre applicazioni non funzionano come dovrebbero.
Riportare presso un centro servizi autorizzato per
riparazioni professionali o regolazioni.

= No realice ajustes mientras la maquina esté en

funcionamiento.

m Assicurarsi sempre che il cavo dell’alimentazione sia

stato rimosso dall'alimentazione principale prima di
svolgere le dovute regolazioni, prima di lubrificare o
quando si svolgono operazioni di manutenzione sul
prodotto.

= Prima e dopo ogni utilizzo, controllare eventuali danni o

parti rotte sull'utensile. Tenere il prodotto in condizioni
di funzionamento ottimali sostituendo parti con ricambi
approvati dalla ditta produttrice.

m Pulire la polvere accumulata utilizzando una spazzola o

m Per

un aspirapolvere. No utilice aire comprimido.
assicurarsi sicurezza e affidabilita, tutte le
riparazionni compreso il cambio delle spazzole,
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.
Se il cavo dell'alimentazione viene danneggiato, deve
essere sostituito da una ditta produttrice o da un centro
servizi autorizzato per evitare rischi alla sicurezza.

A AVVERTENZE

Per maggiore sicurezza ed affidabilita, effettuare tutte le
riparazioni presso un Centro di Assistenza Autorizzato
RYOBI.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Quando si riponde il prodotto, scollegare la corda
dell'alimentazione. Riporre il prodotto in un luogo sicuro
non accessibile ai bambini.

Pulire il prodotto con una spazzola e un aspirapolvere
prima di riporlo.

Marchio di conformita europeo

Cce

UK
CA

&

001

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino
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Marchio di conformita EurAsian

Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare l'utensile.

Indossare cuffie di protezione

Indossare occhiali di protezione

Simbolo de no acercar las manos

Dimensioni nastro abrasivo

Dimensiones: Patin

Dimensiones: Mesa de trabajo

Non togliere il coperchio.

Non smaltire i dispositivi elettrici ed
elettronici come normali rifiuti. | dispositivi
elettrici ed elettronici dovranno essere
raccolti separatamente. Le fonti luminose
non piu utilizzabili dovranno essere rimosse
dall'apparecchiatura. Consultare I'autorita
locale o il rivenditore per consigli sullo
smaltimento e il punto di raccolta. In base
alle normative locali i rivenditori potrebbero
avere I'obbligo di riprendersi gratuitamente
le apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Il vostro contributo al riciclaggio delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche
aiuta a ridurre la richiesta di materie prime.
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche
di scarto contengono materiali preziosi e
riciclabili che potrebbero avere un impatto
avverso sullambiente e la salute umana,
se non smaltiti in un modo ecocompatibile.
Eliminare i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.

SIMBOLI NEL MANUALE

A Indicazioni sicurezza

=
é.:[ Collegare la macchina.

-
éll:l Scollegare I'utensile.

E Parti o accessori venduti separatamente
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Bij het ontwerp van uw band-/vlakschuurmachine hebben
veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid de hoogste

p

rioriteit gekregen.

BEOOGD GEBRUIK

De band-/vlakschuurmachine is uitsluitend bedoeld voor
gebruik met hout en houtproducten. Het gebruik van dit

p

roduct met een stofafscheider, met metalen producten is

een potentieel brandgevaar.

Dit product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor gebruik
door goed opgeleid en ervaren personeel. Als u niet bekend
met de goede en veilige werking van het product mag u
deze niet gebruiken totdat u de juiste opleiding en kennis
hebt vergaard.

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

A WAARSCHUWING

Lees aandachtig alle waarschuwingen, aanwijzingen
en specificaties die bij deze machine worden
meegeleverd en bestudeer de afbeeldingen. Als u
onderstaande voorschriften niet opvolgt, kan dit leiden
tot ongelukken zoals brand, elektrische schokken en/of
ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en

instructies voor

toekomstig gebruik. De term “elektrisch gereedschap”
in de waarschuwingen heeft betrekking op uw elektrische

gereedschap

dat wordt aangedreven door een

stroomvoorziening (via een kabel) of gereedschap dat werkt

[¢]

p een accu (snoerloos).

WERKPLEKVEILIGHEID

Houd de werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere plaatsen nodigen uit tot
ongevallen.

Gebruik gereedschapswerktuigen niet in explosieve
atmosferen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Werktuigen
kunnen vonken veroorzaken die stof of gassen kunnen
ontsteken.

Houd kinderen en omstanders weg terwijl u het
werktuig gebruikt. Wanneer u wordt afgeleid kunt u de
controle verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

Werktuigstekkers moeten overeenkomen met de
contactdoos. Wijzig de stekker nooit. Gebruik
geen adapterstekkers met geaarde werktuigen.
Ongewijzigde stekkers en overeenkomstige
contactdozen zullen het risico op elektrische schok
verminderen.

Vermijd lichaamscontact met geaarde oppervlakken,
zoals buizen, radiatoren, fornuizen en koelkasten. Er
bestaat een verhoogd risico op elektrische schokken als
uw lichaam geaard is.

Stel gereedschapswerktuigen niet bloot aan regen
of natte omstandigheden. Wanneer water een
gereedschapswerktuig binnenkomt zal het risico op een
elektrische schok toenemen.

Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit
om het werktuig te dragen of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Houd het snoer weg van
hitte, olie, scherpe randen en bewegende delen.

Beschadigde of verstrikte snoeren verhogen het risico
op elektrische schokken.

Wanneer u een werktuig buitenshuis gebruikt,
gebruikt u een verlengsnoer dat geschikt is voor
buitenshuis gebruik. Gebruik een snoer dat geschikt
is voor buitenshuis gebruik, wat het risico op elektrische
schok vermindert.

Als het noodzakelijk is dat een werktuig in een
vochtige omgeving wordt gebruikt, gebruikt u een
stroomtoevoer met aardlekschakelaar. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico op
elektrische schok.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Blijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw gezond
verstand wanneer u een werktuig bedient. Gebruik
het werktuig niet als u moe bent of onder de invioed
bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een ogenblik
van onoplettendheid terwijl u gereedschapswerktuigen
gebruikt, kan leiden tot ernstige persoonlijke letsels.
Draag persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd gezichtsbescherming. Gebruik van
beschermingsmiddelen zoals een stofmasker,
anti-slip  veiligheidsschoenen, veiligheidshelm  of
gehoorbescherming leidt tot minder persoonlijk letsel.

Vermijd ongewild starten. Schakel de schakelaar uit
voordat u het product aansluit op de voeding en/of
accu, oppakt of draagt. Het dragen van elektrische
apparatuur met uw vinger op de schakelaar of het
onder spanning zetten van elektrisch apparatuur met
ingeschakelde schakelaar leidt tot ongevallen.

Verwijder alle afstelsleutels voor u het werktuig
inschakelt. Een sleutel die op een ronddraaiend
onderdeel van het werktuig achterblijft, kan leiden tot
lichamelijke letsels.

Overrek u niet. Houd steeds een goed evenwicht en
sta stevig met beide voeten op de grond. Dit geeft
u een betere controle over het werktuig in overwachte
omstandigheden.

Draag aangepaste kleding. Draag geen losse kledij
of juwelen. Houd uw haar en kleding uit de buurt van
bewegende delen. Losse kledij, juwelen of lang haar
kan in bewegende delen vastraken.

Als er apparatuur wordt meegeleverd voor het
aansluiten van stofafzuiging, dient u ervoor te
zorgen dat deze op de juiste wijze wordt aangesloten
en gebruikt. Het gebruik van stofafzuiging leidt tot
minder stofgerelateerde risico’s.

Voorkom dat u door het frequent gebruik
van gereedschappen laks wordt en de
veiligheidsvoorschriften uit het oog verliest. Een
zorgeloze handeling kan binnen een fractie van een
seconde ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN EEN ELEKTRISCH
WERKTUIG

@

Forceer de machine niet. Gebruik het juiste product
voor uw toepassing. Het correcte product zal de taak
beter en veiliger uitvoeren aan het tempo waarvoor het
is ontworpen.

Gebruik het werktuig niet als de schakelaar het
werktuig niet in- of uitschakelt. Een werktuig dat niet
met de schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Haal de stekker uit de stroombron en/of verwijder de
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accu, indien deze afneembaar is, uit het elektrische
gereedschap voordat u wijzigingen aanbrengt,
accessoires wijzigt of het elektrische gereedschap
opbergt. Dergelijke preventieve veiligheidsmaatregelen
verminderen het risico dat het product per ongeluk wordt
ingeschakeld.

Bewaar niet-gebruikte werktuigen buiten het bereik
van kinderen en laat personen die niet vertrouwd zijn
met het werktuig of deze instructies, het werktuig
niet gebruiken. Werktuigen zijn gevaarlijk in de handen
van niet-opgeleide gebruikers.

Elektrisch gereedschap en accessoires moeten
worden onderhouden. Controleer op foutieve
aflijning of binding van bewegende delen, defecten
van onderdelen en alle andere omstandigheden die
de werking van het werktuig kunnen beinvioeden.
Indien beschadigd, laat u het werktuig onderhouden
voor u het gebruikt. Veel ongevallen worden
veroorzaakt door slecht onderhouden werktuigen.

Snijgereedschap moet scherp en schoon worden
gehouden. Goed onderhouden snijgereedschap met
scherpe snijranden zal minder snel vastlopen en is
gemakkelijker te beheersen.

Gebruik het product, de accessoires, bitjes, enz.,
in overeenstemming met deze instructies, en houd
rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van het werktuig
voor niet-voorgeschreven gebruik kan leiden tot
gevaarlijke situaties.

Handvatten en grijpvlakken moeten droog, schoon
en vrij van vet en olie worden gehouden. Als
handvatten en grijpvlakken glibberig zijn, kan het
gereedschap in onverwachte situaties niet veilig worden
gebruikt en beheerst.

ONDERHOUD

Laat uw werktuig door een gekwalificeerde
reparateur onderhouden en gebruik uitsluitend
identieke vervangonderdelen. Dit zal ervoor zorgen
dat de veiligheid van het gereedschap wordt bewaard.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR DE
BAND-/VLAKSCHUURMACHINE

Gebruik het product niet totdat het volledig is gemonteerd
en geinstalleerd conform de instructies.

Zorg voor voldoende algemene en plaatselijke
verlichting.

Voor u begint te werken, controleert u dat de machine
op een voldoende stabiel, effen oppervlak is geplaatst.
Voor uw eigen veiligheid dient u de machine altijd met
behulp van bouten op een werkbank monteren.

Houd de omgeving van de machine goed onderhouden
en verwijder los materiaal, zoals houtchips en
afgezaagde stukjes.

Controleer dat de schuurband in de juiste richting is
gemonteerd. Zie de richtingspijl op de achterkant van
de band.

Zorg ervoor dat de tracking goed is afgesteld, zodat de
band niet van de poelies loopt.

Gebruik geen schuurbanden of -schijven die zijn
beschadigd, gescheurd of los zijn. Gebruik alleen
schuurbanden en -schijven van de juiste maat.

Schuur bij het gebruik van de vlakschuurmachine altijd
op de neerwaartse zijde van de schuurschijf. Schuren
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op de opwaartse zijde van de schijf veroorzaken dat het
werkstuk wegvliegt, wat leidt tot letsel.

Voer nooit layout-, montage of instelwerkzaamheden uit
op de tafel terwijl het product aan staat.

Houd het werkstuk bij het schuren altijd stevig vast.
Gebruik zo mogelijk klemmen of een bankschroef om
het werkstuk vast te houden.

Ondersteun lange werkstukken altijd om te voorkomen
dat de machine kantelt.

Schuur nooit meer dan één werkstuk tegelijkertijd.
Stapel niet meer dan één werkstuk.

Schuur nooit met het werkstuk niet-ondersteund.
Schuur nooit materialen die te klein zijn om veilig te
ondersteunen.

Vermijd lastige werkzaamheden en handposities waar
het werkstuk plots uit uw handen kan glippen en in de
schuurband of -schijf kan bewegen.

Vermijd terugslag door te schuren in de richting van de
pijlen.

Houd altijd een tussenafstand aan van 1,6 mm tussen
de werktafel en de machine.

Ga nooit zelf of met een deel van uw lichaam in het pad
van het werkstuk staan.

De machine mag nooit zijn aangesloten op een
stroomvoorziening wanneer u onderdelen monteert,
afstellingen doet of wanneer de machine buiten gebruik
is.

Laat de machine nooit onbeheerd draaien. Laat het
apparaat niet alleen voordat deze volledig stil staat.

Als het stroomsnoer beschadigd of op een andere
manier defect is, mag het uitsluitend door de fabrikant of
een geautoriseerde reparatieagent worden vervangen.
We raden het gebruik van een aardlekschakelaar aan
met een waarde van 30mA of minder aan.

RESTRISICO’S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt

gebruikt,

blijft het onmogelijk om alle restrisico’s te

voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij
gebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het
volgende te voorkomen:

Gevaar voor contact met de schuurband of -schijf.
Brandgevaar door contact met een hete band of schijf
of het werkstuk.

Schade aan de luchtwegen als er geen effectief
mondmasker wordt gedragen.

Gehoorschade bij het niet dragen van een efficiénte
gehoorbescherming.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 92.
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Schuurstopper

Schuurriem

Bedieningsknop van de tracking
Bandspanningshendel

Schuurvoet

Aan-/uitschakelaar
Afschuinschaalverdeling

Afzuigmondstuk

Verstelknop voor de kantelhoek van de tafel

10. Verstelknop voor de verstekhoek
11. Verstekschaal

@
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12. Verstekgeleider
13. Werktafel

ONDERHOUD

= Wijzig het product niet op een manier die niet door de ‘

Draag gehoorbescherming

Draag gezichtsbescherming

fabrikant is goedgekeurd en gebruik geen accessoires
die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd. Uw veiligheid
en deze van anderen kan in gevaar worden gebracht.

m  Gebruik het product niet als de schakelaars, beschermers
of andere functies niet naar behoren werken. Breng naar
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Symbool voor geen handen

v
3

een geautoriseerd onderhoudscentrum voor professionele 7\

herstellingen of afstellingen. & " Schuurbandbreedte
Maak geen aanpassingen terwijl het product in bedrijf is.

Zorg er altijd voor dat de stekker uit de contactdoos j Afmetingen: Schuurvoet

is verwijderd voor u het werktuig afstelt, smeert of «—»:
onderhoudswerken aan het product uitvoert. —

= Voor en na elk gebruik controleert u het product op I Afmetingen: Werktafel
schade of gebroken onderdelen. Bewaar het product in
een uitstekende conditie door onderdelen onmiddellijk
te vervangen door vervangonderdelen die door de &

fabrikant zijn goedgekeurd.

Verwijder de afdekking niet.

= Verwijder het opgehoopte stof met behulp van een Gooi afgedankte elektrische en
borstel of stofzuiger. Gebruik geen perslucht. elektronische apparatuur niet weg

= Om de veiligheid en betrouwbaarheid te garanderen, als ongesorteerd gemeentelijk afval.
moeten alle herstellingen, met inbegrip van het Afgedankte elektrische en elektronische
vervangen van borstels, door een geautoriseerd apparatuur moet afzonderlijk worden
onderhoudscentrum worden uitgevoerd. ingezameld. Afgedankte lichtbronnen

moeten uit de apparatuur worden
verwijderd. Neem contact op met uw
gemeente of winkelier voor advies over
recycling en het inzamelpunt. Volgens

de plaatselijke voorschriften kunnen
detailhandelaars verplicht zijn afgedankte
A WAARSCHUWING elektrische en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen. Uw bijdrage aan
hergebruik en recycling van afgedankte

m Als het stroomsnoer is beschadigd, mag het uitsluitend
worden vervangen door de fabrikant of door een
geautoriseerd onderhoudscentrum om veiligheidsrisico’s
te vermijden.

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door een
Erkend RYOBI Servicecentrum teneinde de veilige en [ ] ; -
betrouwbare werking van de machine te garanderen. elektrische en elektronische apparatuur

helpt de vraag naar grondstoffen te
verminderen. Afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur bevat
TRANSPORT EN OPSLAG waardevolle en recycleerbare materialen,
= Wanneer u het product opbergt, ontkoppelt u het die een negatief effect kunnen heb_bep op
stroomsnoer van de stroomtoevoer. Bewaar het product het r_nllleu en de \_/Iplksg_ezzmlj_lrll(eld |nd!en
op een veilige plaats die niet toegankelijk is voor ze niet op een milieuvriendelijke manier
Kinderen. worden \ll_inuuderd. Verwuderfevgntukeile
ersoonlijke gegevens van afgedankte
= Reinig het product met behulp van een borstel en gpparatuijr 9eg 9
stofzuiger voor u het opbergt. i

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING
SYMBOOL
c E CE-markering A Veiligheidswaarschuwing

Brits conformiteitskeurmerk ;I Verbind de machine met de
cA ér wandcontactdoos.
Oekraiens conformiteitskeurmerk ¢:I Trek de machine uit de contactdoos.
001
EurAsian-symbool van Onderdelen of accessoires afzonderlijk
overeenstemming gekocht

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.
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Na concepgéo da sua lixadora de cinta/disco foi dada a
maxima prioridade a seguranga, ao desempenho e a
fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

A lixadora de cinta/disco destina-se a ser utilizada apenas
com madeira e com produtos de madeira. A utilizagdo
deste produto e de um recolhedor de poeiras com produtos
de metal € um potencial perigo de incéndio.

Este produto foi concebido e destina-se a ser utilizado

a
e

penas por quem tenha recebido a formagéo adequada
seja experiente. Nao utilize o produto se ndo estiver

familiarizado com a operagdo correcta do produto em
seguranga: certifique-se de que recebe primeiro a formagéo

a

dequada e que obtém o conhecimento necessario.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA DE
FERRAMENTAS ELECTRICAS

A AVISO

Leia com atengao todas as adverténcias, instrugées
e especificacoes fornecidas com a ferramenta,
e consulte as ilustragées. O incumprimento das
instrucdes seguintes pode ocasionar acidentes como
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugées para futuras

[+

refere-se  a

d
ol

onsultas. O termo “ferramenta eléctrica” nos avisos
sua ferramenta eléctrica alimentada
irectamente pela rede eléctrica (com cabo eléctrico)
u a sua ferramenta eléctrica alimentada a baterias

recarregaveis (sem cabo eléctrico).

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As areas desordenadas ou escuras sao um convite
para acidentes.

Nao opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, como na presenca de liquidos, gases
ou poeiras inflamaveis. As ferramentas eléctricas
produzem faiscas que podem inflamar o p6 ou fumos.
Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha as
criancas e as pessoas presentes afastadas. As
distracgdes podem leva-lo a perder o controlo.

SEGURANGA ELECTRICA

24

As fichas eléctricas da ferramenta tém de
corresponder a tomada. Nunca altere a ficha seja
de que maneira for. Nao use quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas de ligagdo com terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas compativeis
reduzirdo o risco de choque eléctrico.

Evite o contacto do corpo com superficies com
ligacdo terra ou enterradas, tais como tubos,
radiadores, fogoes e frigorificos. H4 um aumento do
risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado
aterra.

Ndo exponha as ferramentas eléctricas a chuva
ou a condi¢cbées de humidade. Se entra a4gua numa
ferramenta eléctrica aumentara o risco de descargas
eléctricas.

Nao puxe pelo cabo. Nunca use o cabo para
carregar, puxar ou retirar a ficha da ferramenta da
tomada. Mantenha o cabo afastado de fontes de

Tradugao das instrugdes originais

calor, 6leo, extremidades afiadas ou pecas méveis.
Os cabos danificados ou emaranhados aumentam o
risco de choque eléctrico.

Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use
um cabo de extensao apropriado para o uso ao ar
livre. A utilizagdo de um cabo apropriado para o uso ao
ar livre reduz o risco de choque eléctrico.

Se operar uma ferramenta eléctrica num local
humido é inevitavel, use uma fonte com protecgao
de dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de
um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

SEGURANGA PESSOAL

Mantenha-se alerta, preste atengao aquilo que esta
a fazer e utilize o senso comum ao operar uma
ferramenta. Nao use a ferramenta quando estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicagdo. Um momento de distraccdo durante a
operagao de ferramentas eléctricas pode resultar em
lesdes fisicas graves.

Usar equipamento de proteccdo pessoal. Use
sempre proteccao para os olhos. Equipamento
de proteccdo (por exemplo, mascara para poeiras,
calgado anti-derrapante, capacete ou protecgdo para
os ouvidos) utilizado para as condigdes adequadas ira
reduzir o risco de ferimentos.

Evite o arranque involuntario. Antes de ligar o
produto a alimentagéo eléctrica e/ou ao conjunto
de baterias, e antes de pegar no produto ou de
o transportar, certifique-se de que o interruptor
estda na posicdo de Desligado (“O”). Transportar
ferramentas eléctricas tendo o dedo no gatilho ou
montar baterias em ferramentas eléctricas tendo
o interruptor na posigdo de Ligado &€ um convite a
acidentes.

Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar
a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma
chave colocada numa pega movel da ferramenta
eléctrica pode causar lesdes pessoais.

Nao se aproxime em demasia. Mantenha sempre
o equilibrio e a posicdo dos pés adequada. Isto
possibilita um melhor controlo da ferramenta eléctrica
em situagdes inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao use roupas largas
ou joias. Mantenha o seu cabelo e a sua roupa
afastados de pecas em movimento. A roupa solta,
jéias ou o cabelo comprido podem fica presos nas
pecas moveis.

Se forem fornecidos dispositivos para fazer a
ligacdo a sistemas de extraccdo e recolha de
poeiras, certifique-se de que estdo montados e que
sdo correctamente utilizados. A utilizacdo de um
sistema de recolha de poeiras pode reduzir os riscos
relacionados com poeiras.

Estar familiarizado com as ferramentas por
as utilizar com frequéncia ndo é razdao para se
tornar descuidado e para ignorar os principios de
seguranca referentes a ferramentas. Uma acgao
descuidada pode causar ferimentos graves numa
fraccéo de segundo.

UTI’LIZA(}I:\O E MANUTENGAO DA FERRAMENTA
ELECTRICA

@

Nao force a ferramenta. Use o produto adequado
para a sua aplicagdo. O produto adequado funcionara
melhor e de forma mais segura no ambito para o qual
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foi desenhado.

Ndo use uma ferramenta caso o interruptor
nao ligue e desligue a ferramenta eléctrica
correctamente. Qualquer ferramenta eléctrica que
ndo possa ser controlada com o interruptor é perigosa
e deve ser reparada.

Antes de fazer quaisquer ajustes, substituir
acessorios, ou guardar ferramentas eléctricas,
desencaixe a ficha da tomada da rede eléctrica
elou desmonte o conjunto de baterias (se for
desmontavel) da ferramenta eléctrica. Estas
medidas de seguranga preventivas reduzem o risco de
activar o produto acidentalmente.

Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criangas e nao permita que pessoas nao
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrugoes utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas nas maos de
utilizadores inexperientes.

Faca manutengdo as ferramentas eléctricas e aos
respectivos acessorios. Verifique se as pecas
moveis estdo bem alinhadas ou presas, se ha
pecas partidas e quaisquer outras situacdes que
possam afectar o funcionamento da ferramenta.
Se estiver danificada, leve a ferramenta ao servigo
técnico autorizado antes de a usar. Muitos acidentes
s@o causados por ferramentas que ndo receberam
manutencgao adequada.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e
limpas. Ferramentas de corte que tenham recebido
manuteng&o correcta para manter as arestas de corte
afiadas tém menor probabilidade de encravar e séo
mais faceis de controlar.

Utilize o produto, os acessérios e as pecas de
encaixe na ferramenta, etc. de acordo com estas
instrucdes, levando em consideracao as condicées
de trabalho e as tarefas a serem executadas. O uso
da ferramenta eléctrica para as operagdes diferentes
daquelas a que se destina podem causar uma situagcéo
perigosa.

Mantenha as pegas e as superficies de preensdo
secas, limpas, e livres de 6leo e de gordura. Pegas
e superficies de preenséo escorregadias ndo permitem
manusear a ferramenta em seguranga, nem permitem
manter o controlo da ferramenta em situacdes
inesperadas.

ASSISTENCIA

A manutencdo da sua ferramenta eléctrica
deve ser efectuada por uma pessoa qualificada
para reparagdes, utilizando apenas pecgas de
substituicdo idénticas. Isto assegurarda que a
seguranca da ferramenta eléctrica € mantida.

AVISOS DE SEGURANCA DA LIXADORA DE
CINTA/DISCO

N&o opere o produto enquanto n&o estiver
completamente montado e instalado de acordo com as
instrucdes.

Forneca uma iluminagéao geral ou localizada adequada.

Antes de comegar a trabalhar, verifique se a maquina
estd colocada numa superficie com estabilidade
suficiente. Para sua prépria seguranca, monte sempre
a maquina num banco de trabalho fixando com
parafusos.

= Mantenha a area circundante da maquina bem
conservada e sem materiais soltos, tais como pedacos
de pecas e desperdicios.

m Certifique-se de que a cinta de lixa estd montada no
sentido correcto. Veja a seta indicadora do sentido de
rotagdo na parte de tras da cinta.

= Tenha sempre o alinhamento correctamente ajustado,
para que a cinta ndo saia das polias.

m Né&o use cintas de lixa ou discos que estejam
danificados, que tenham rasgdes ou que estejam
frouxos. Use apenas cintas de lixa e discos do tamanho
correcto.

= Quando utilizar a lixadora de disco, lixe sempre no lado
descendente do disco de lixa. Lixar no lado ascendente
do disco pode fazer com que a pega de trabalho seja
projectada para fora da posicéo, causando ferimentos.

m  Nunca faga trabalhos de assentamento, montagem ou
configuracdo na mesa quando o produto estiver em
operagao.

= Segure a peca de trabalho sempre com firmeza quando
estiver a lixar.

m Utilize grampos ou um torno para fixar a pega sempre
que adequado.

= Para minimizar o risco de derrubar a maquina, suporte
sempre as pegas de trabalho compridas.

= Nunca lixe mais do que uma peca de trabalho de cada
vez. Nao coloque mais do que uma pega de trabalho na
base da maquina de cada vez.

= Na&o lixe com a peca de trabalho ndo apoiada. Nao lixe
pecas de material demasiado pequenas para serem
apoiadas em seguranca.

m Evite a operagdo em posigdes desajeitadas e evite
posi¢cdes da mdo onde uma falta de equilibrio possa
fazer com que a sua mao toque na cinta de lixa ou no
disco de lixa.

m Evite ressaltos: lixe de acordo com as setas indicadoras
do sentido de rotagdo.

= Mantenha sempre um afastamento de 1,6 mm entre a
mesa de trabalho e a maquina.

= Nunca se ponha a si, nem nenhuma parte do seu
corpo, directamente alinhado com o percurso da peca
de trabalho.

= A maquina nunca deve estar ligada a rede eléctrica
quando estiver a montar pegas ou a fazer ajustes, e
também sempre que nao esteja a ser utilizada.

= Nunca deixe uma ferramenta em funcionamento sem
vigilancia. Nao deixe a ferramenta até que se detenha
totalmente.

m Se o cabo de alimentagdo estiver danificado ou
defeituoso, deve ser substituido pelo fabricante ou por
um agente de reparagao autorizado.

= Recomendamos a utilizacdo de um dispositivo de
corrente residual com uma classificagdo de corrente
residual de 30mA ou menos.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugdes,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes
riscos durante o uso e o operador deve prestar especial
atengdo para evitar o seguinte:

= Risco de contacto com a cinta de lixa ou o disco de lixa.

= Risco de queimadura por contacto com cinta de lixa
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quente. SIMBOLO

m Existe o risco de lesbes para o sistema respiratério
caso ndo se use uma mascara contra o po eficaz. C E

m Danos para a audigdo caso nao se utilize protecgado
auditiva eficaz.

CONHEGA O SEU PRODUTO EE Marca britanica de conformidade

Consulte a pagina 92.

Marca europeia de conformidade

Batente de lixamento

Lixadora mecanica de cmta' ﬂy Marca ucraniana de conformidade
Magcaneta de controlo de alinhamento

Manipulo de tensao da cinta 001

Placa de lixar

Interruptor desligado/ligado

Escala de inclinagéo

Bico de aspiragéo

Macaneta de ajuste do angulo de bisel da mesa
10. Macaneta de ajuste do angulo de chanfro

11. Escala de chanfro

12. Guia de corte/graminho

13. Mesa de trabalho

MANUTENGAO

m  N&o modifique o produto de nenhum modo nem utilize
acessorios nao aprovados pelo fabricante. A sua
seguranga e a dos demais pode ver-se ameagada.

m Na&o utilize o produto se algum dos interruptores,
protegdes ou outras fungdes ndo funcionam conforme
o previsto. Dirija-se a um centro de servico autorizado
para ajustes ou reparagdes profissionais.

m N&o faga nenhuns ajustes enquanto o produto estiver
em funcionamento.

m  Assegure-se sempre que o cabo de alimentagdo foi A
retirado da rede elétrica antes de realizar qualquer
ajuste ou operacdes de lubrificagdo ou ao realizar
operagdes de manutengao no produto. o‘
m Antes e depois de cada uso, verifique se ha danos
ou partes partidas no produto Mantenha o produto
nas melhores condi¢bes de trabalho substituindo de —
imediato as pecas por pegas sobresselentes aprovadas
pelo fabricante.
m Limpe o pd acumulado utilizando uma escova ou
aspirador. Nao use ar comprimido &
m Para garantir a seguranga e fiabilidade, todas as &
reparagdes, incluindo a substituicdo de escovas, devem
ser realizadas por um centro de servigo autorizado.
m  Se o cabo de alimentagdo estiver danificado, devera
ser substituido unicamente pelo fabricante ou por um
centro de servigo autorizado para evitar perigos.

Marca de conformidade EurAsian

CONOTA~WN =

Agradecemos que leia atentamente as
instrucdes antes de iniciar a maquina.

Use protecgéo para os ouvidos

Use protecgao para os olhos

Simbolo de proibigao de tocar com as
maos

\d
Ocd

Tamanho da banda lixadora

§
3

Tamanho: Placa de lixar

Tamanho: Mesa de trabalho

N&o desmonte a tampa.

A AVISO

Para mais seguranga e fiabilidade, todas as reparacdes
devem ser feitas por um Centro de Servigo Autorizado
RYOBI.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Desconecte o cabo de alimentagdo ao guardar o
produto. Guarde o produto num local seguro que nao
seja acessivel as criangas.

m Limpe o produto com uma escova e um aspirador antes
do seu armazenamento.
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N&o elimine equipamentos elétricos e
eletrénicos juntamente com residuos
municipais ndo separados. Os residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos
devem ser recolhidos separadamente.
Os residuos de fontes de luz tém de ser
retirados do equipamento. Consulte a
sua autoridade local ou retalhista para
obter aconselhamento sobre reciclagem
e pontos de recolha. De acordo com os
regulamentos locais, os retalhistas tém
a obrigagao de receber os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos
livres de encargos. O seu contributo

] para reutilizar e reciclar os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos
ajuda a reduzir a procurar de matérias-
primas. Os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos contém materiais
reciclaveis precioso, que podem afetar
negativamente o meio ambiente e a
saude humana se n&o forem eliminados
de uma forma ambientalmente
compativel. Elimine os dados pessoais
dos equipamentos, se existirem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

A Alerta de seguranga

é*:l Ligue a ficha da maquina a tomada.

)
o
A
-
c
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-
é.: I Desligue a ferramenta.

As pegas ou acessorios vendem-se
separadamente
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Ved udformningen af din band-/skivepudser har vi givet
topprioritet til sikkerhed, gode resultater og driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Denne band-/skivepudser er kun beregnet til at blive

a

nvendt i forbindelse med tree og traeprodukter.

Anvendelse af dette produkt og en stevopsamler sammen
med metalprodukter udger en potentiel brandfare.

Dette produkt er designet og beregnet til kun at blive

al
d

p
o

nvendt af et korrekt uddannet og erfarent personale. Hvis
u ikke er bekendt med den korrekte og sikre betjening af
roduktet, ma du ikke anvende det, far korrekt uddannelse
g viden er blevet opnaet.

ALMINDELIGE SIKKERHEDSREGLER FOR
ELVARKTQJET

A ADVARSEL

Laes alle omhyggeligt alle advarsler, anvisninger og
specifikationer, som felger med maskinen, og studer
illustrationerne. Hvis nedenstaende forskrifter ikke
overholdes, kan der ske uheld og ulykker som brand,
elektrisk sted og/eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere brug.
Betegnelsen “eldrevet veerktgj” in advarslerne henviser
til jeres ledningsforbundne elveerktgj eller batteridrevne

{

edningsfrie) elveerktgj.

SIKKERHED | ARBEJDSOMRADET

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

Brug ikke elvaerktgjer i eksplosive omgivelser som
fx i naerheden af brandbar vaeske, gas eller stov.
Elveerktajer udlgser gnister, som kan anteende stgvet
eller dampene.

Der ma ikke vaere bgrn og tilskuere i na@rheden, nar
et elvaerktej anvendes. Distraktioner kan medfere, at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED
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Elvaerktojets elstik skal passe til elnetkontakten.
Elstikket ma aldrig modificeres pa nogen som
helst made. Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elvaerktgjer. Umodificerede elstik og
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk
stad.

Undga kropskontakt med  jordede eller
stelforbundne overflader som fx rer, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er forgget risiko for
elektrisk stgd, hvis din krop er forbundet med jord eller
stel.

Undlad at udsaette elvarktojer for regn eller fugt.
Hvis der treenger vand ind i et elveerktgj, oges faren for
elektrisk stad.

Undlad at misbruge ledningen. Ledningen ma aldrig
bruges til at baere eller traekke i elvaerktgjet eller til
at trekke stikket ud. Hold ledningen pa afstand af
varme, olie og skarpe kanter eller bevagelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger gger faren
for elektrisk stad.

Nar et elvaerktej anvendes i det fri, skal der bruges
en forlangerledning, der er egnet til udenders brug.

Oversattelse af de originale instruktioner

Brug af ledninger beregnet til udenders brug reducerer
faren for elektrisk sted.

Hvis man er nedt til at bruge elvarktgjer i
fugtige omgivelser, skal stremforsyningen have
en fejlstromsafbryder (RCD-afbryder). Brug af
fejlstremssikring reducerer faren for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Var arvagen, hold gje med, hvad du ger, og brug
sund fornuft, nar du benytter et vaerktej. Undlad
at bruge varktgjet, hvis du er traet eller pavirket af
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gjebliks
uopmeerksomhed under brug af motoriserede veerktgjer
kan medfgre alvorlige personskader.

Baer personlige vaernemidler. Brug altid gjenvaern.
Personlige veernemidler som stevmaske, skridsikre
sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller hgrevaern
anvendt under de rette betingelser nedsaetter antallet
af personskader.

Undga utilsigtet start. Serg for, at afbryderen er
slukket (i off-position), for du tilslutter produktet
til stremkilden og/eller batteriet eller lofter eller gar
rundt med produktet. Der kan ske en ulykke, hvis du
gar rundt med fingeren pa afbryderen eller tilslutter
strom til elvaerktgj med afbryderen teendt.

Fjern evt. skruenggler, inden der tandes for
elvaerktojet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
roterende del af elvaerktojet kan medfere personskader.

Laen dig aldrig for langt frem. Serg for altid at have
godt fodfaeste og god balance. Dette giver bedre
kontrol over elveerktgjet i uventede situationer.

Var ordentligt klaedt pa. Baer ikke lgstsiddende toj
eller smykker. Hold har og beklaedning pa afstand
af bevaegelige dele. Lostsiddende tgj, smykker eller
langt har kan haenge fast i bevaegelige dele.

Hvis der medfglger anordninger til tilslutning
af stevudsugning og stevopsamling, skal det
sikres, at de tilsluttes og bruges korrekt. Brug af
stevopsamling kan nedseette farer forbundet med stov.

Lad ikke fortroligheden, der er opstaet ud fra
hyppig brug af et redskab, pavirke dig til at vaere
tilbagelaenet og ignorere sikkerhedsprincipper. En
skedeslgs handling kan forarsage alvorlig personskade
inden for en brgkdel af et sekund.

BRUG OG PLEJE AF ELVAERKT@J

@

Undlad at tvinge varktgjet. Brug det korrekte
produkt til anvendelsesformalet. Det korrekte produkt
klarer opgaven bedre og sikrere i den hastighed, det er
designet til.

Elvaerktojet ma ikke tages i brug, hvis TAEND/SLUK-
kontakten ikke virker. Et elveerkigj, der ikke kan
kontrolleres med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og
skal repareres.

Fjern stikket fra stremkilden, ogleller fjern
batteripakken fra elvaerktgjet, hvis den er aftagelig,
for du foretager justeringer, udskifter tilbeher eller
legger elvarktejet vaek. Sadanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger  reducerer risikoen for
opstart af produktet ved et uheld.

Nar elvaerktojer ikke bruges, skal de opbevares
utilgaengeligt for bern; personer, som ikke
er fortrolige med elvaerktegjet eller denne
brugsanvisning, ma ikke anvende elvarktgjet.
Elveerktajer er farlige i haenderne pa ukyndige brugere.
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Vedligehold elvarktgj og tilbehor. Kontrollér,om der
er forkert indjusterede eller forbundne bevagelige
dele, afbraekkede dele samt andre tilstande, som
kan pavirke varktgjets funktionsmade. Hvis der
konstateres skader, skal vaerktgjet repareres inden
brug. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte
veerktgjer.

Hold skarevaerktojer skarpe og rene. Korrekt
vedligeholdte skeereveerktgjer med skarpe aegge er
mindre tilbgjelige til at seette sig fast og er nemmere
at styre.

Brug produktet, tilbehor og bits til vaerktej mv. i
overensstemmelse med disse anvisninger, idet der
tages hensyn til arbejdsbetingelser og arbejdet,
der skal udferes. Brug af elvaerktgjet i strid med
det tiltaenkte anvendelsesformal kan medfere farlige
situationer.

Hold handtag og gribeflader torre og fri for olie
og fedt. Glatte handtag og gribeflader muligger ikke
sikker handtering og styring af veerktgjet under ikke
forventede situations.

SERVICE

Sorg for, at elvaerktojet serviceres af en kvalificeret
reparater, som kun benytter sig af originale
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for
elproduktet.

SIKKERHEDSADVARSLER OM BAND-/
SKIVEPUDSER

Undlad at betjene produktet, indtil det er fuldsteendigt
samlet og installeret i overensstemmelse med
instruktionerne.

Serg for passende almindelig og lokal belysning.
Kontrollér inden arbejdsstart, at maskinen star pa en
jeevn overflade med tilstreekkelig stabilitet. Af hensyn
til egen sikkerhed bgr maskinen altid fastboltes til en
arbejdsbaenk.

Hold omradet omkring maskinen ryddeligt og fri for last
materiale som fx spaner og skrotdele.

Serg for at slibebandet er installeret i den rigtige retning.
Se retningsbestemt pil pa bagsiden af slibebandet.
Serg altid for, at sporet er justeret korrekt, sa bandet
ikke karer af remskiverne.

Anvend ikke slibeband eller -pads, der er beskadige,
slidte eller Igse. Anvend kun et slibeband og - pad, der
har den korrekte starrelse.

Slib altid pa4 den nedadgaende side pa slibeskiven, nar
du anvender skivepudseren. Hvis du sliber pa skivens
opadgaende side, kan det fa arbejdsemnet til at flyve ud
af position, hvilket kan resultere i skader.

Udfer  aldrig opstillings-, monterings-  eller
opsaetningsarbejde pa bordet, mens produktet er i drift.

Hold altid godt fat i arbejdsemnet, nar du sliber.

Brug sa vidt muligt skruetvinger eller skruestik til at
fastholde emnet.

For at minimere risikoen for at maskinen tipper, skal
lange emner altid understottes.

Slib aldrig mere end ét arbejdsemne ad gangen.
Undlad at anbringe mere end ét emne ad gangen pa
maskinens underdel.

Slib ikke, hvis arbejdsemnet ikke er understattet.
Undlad at slibe stykker af materiale, der er for sma til at

blive understattet sikkert.

Undgé uhandterlige betjeninger og handpositioner,
hvor et pludseligt slip kunne forarsage, at din hand
kunne komme i bergring med slibebandet eller skiven.
Undga tilbageslag ved at slibe i overensstemmelse
med de retningsbestemte pile.
Oprethold altid en afstand pa
arbejdsbordet og maskinen.

Sta aldrig, eller hav aldrig nogen kropsdele lige ud for
retningen for arbejdsemnet.

Maskinen ma aldrig veere tilsluttet en stremkilde, nar
du samler dele, foretager justeringer eller nar den ikke
eribrug.

Lad aldrig veerktgjet kere uden opsyn. Efterlad ikke
veerktojet, for det er stoppet fuldsteendigt.

Hvis stremforsyningskablet beskadiges eller bliver
defekt pa anden made, ma det kun udskiftes af
producenten eller en autoriseret servicemedarbejder.
Vi anbefaler brug af fejlstremssikring (HFI-relae) med
en fejlstremsnormering pa 30mA eller mindre.

1,6 mm mellem

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opstd under brug, og
operateren ber veere seerligt opmeerksom for at undga
felgende:

KEND PRODUKTET

Risiko for kontakt med slibeband eller skive.

Brandulykker fra kontakt med varmt band eller skive
eller arbejdsemne.

Skader pa andedraetssystem ved manglende brug af
effektiv stevmaske.

Skader pa hgrelse ved manglende brug af effektivt
hgrevaern.

Se side 92.

CENODRA~WN =

Stopper til sliber

Slibeband

Sporingskontrolknap

Handtag til bandstrammer
Bundplade

Teend/Sluk-kontakt

Haeldningsskala

Sugedyse

Justeringsknap til bordets facetvinkel

. Justeringsknap til geringsvinkel
. Geringsmaling

. Geringsanslag

. Arbejdsbord

VEDLIGEHOLDELSE

@

Undlad at @endre produktet pa nogen made eller bruge
tilbehar, som ikke er godkendt af producenten. Det kan
ga ud over din og andres sikkerhed.

Undlad at bruge produktet, hvis kontakter, skeerme eller
andre funktioner ikke fungerer efter hensigten. Indlevér
pa autoriseret servicecenter til professionel reparation
eller justering.

Foretag ingen justeringer, mens produktet kerer.

Sgrg altid for, at stikket er trukket ud af lysnetkontakten,
inden der foretages indstillinger, smering eller andet

29

Oversattelse af de originale instruktioner

=)
>
=z
2
A




®

arbejde, herunder vedligeholdelse, pa produktet.

Inden og efter hver brug skal produktet kontrolleres for
skader eller afbraeekkede dele. Hold altid produktet i god
stand ved straks at udskifte dele med reservedele, der
er godkendt af producenten.

Fjern ophobet stev med en bgarste eller stgvsuger.
Anvend ikke trykluft.

For bedre sikkerhed og palidelighed skal alt
reparationsarbejde, inkl. udskiftning af barster, udferes
pa et autoriseret servicecenter.

Hvis stremforsyningsledningen bliver beskadiget, ma
den af sikkerhedshensyn kun udskiftes af producenten
eller pa et autoriseret servicecenter.

A ADVARSEL

Af hensyn til brugersikkerheden og drifts- sikkerheden

skal reparationer udferes pa et autoriseret RYOBI
serviceveerksted.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Nar produktet stilles til opbevaring, skal man frakoble
stremforsyningskablet. Opbevar produktet pa et sikkert
sted, der er utilgeengeligt for barn.

Renger produktet med en berste og stevsuger, inden
det stilles til opbevaring.

SYMBOL
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Europaeisk
overensstemmelsesmeerkning

ce

UK
CA

Britisk overensstemmelsesmeerkning
Ukrainsk overensstemmelsesmaerkning

EurAsian overensstemmelsesmaerke

Lees venligst vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen tages i brug.

Benyt hgreveern

Benyt gjenveern

Symbolet "Rgr ikke med haenderne

Slibebandssterrelse

Oversattelse af de originale instruktioner

Sterrelse: Bundplade

Sterrelse: Arbejdsbord

Fjern ikke laget.

Bortskaf ikke elektriske dele og
elektronisk udstyr som usorteret
kommunalt affald. Kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr skal indsamles
separat. Affaldets lyskilder skal fiernes fra
udstyret. Kontakt din lokale myndighed
eller forhandler for radgivning om
genbrug og indsamlingssted. Ifalge lokale
bestemmelser kan detailhandlere vaere
forpligtede til gratis at tage kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr retur
til bortskaffelse. Dit bidrag til genbrug og
genanvendelse af kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr bidrager

til at reducere eftersporgslen efter
ramaterialer. Kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder veerdifulde
og genanvendelige materialer, som kan
have en negativ indvirkning pa miljget

og menneskers sundhed, hvis det ikke
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt kasseret udstyr.

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

A Sikkerhedsadvarsel

L
é':[ Tilslut maskinen til lysnetkontakten.

e
dl: l Traek veerktgjets stik ud af stikkontakten.

E Dele eller tilbehar, der szelges separat
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hdgsta prioritet
vid utformningen av din polermaskin med rem/skiva.

P!

rodukt och en spanuppsamlare tillsammans

metallprodukter &r en potentiell brandfara.

Denna produkt ar utformad och avsedd endast for

chock.

PERSONSAKERHET

ANVANDNINGSOMRADE u

Denna polermaskin med rem/skiva ar avsedd att anvandas
endast for trd och traprodukter. Anvandning av denna

med

anvandning av korrekt utbildad och erfaren personal. Om
du inte kanner till hur produkten ska anvandas korrekt och
sakert, anvand den inte férran du fatt ratt utbildning och
kunskaper.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR "
MASKINVERKTYG

A VARNING

Las uppmarksamt alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med detta verktyg och
studera bilderna. Underlatenhet att respektera dessa

Se upp med vad du gor och anvdnd sunt fornuft
nar du anviander verktyget. Anvidnd inte verktyg
nar du ar trott eller paverkad av droger, alkohol
eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet vid
anvandning av motordrivna verktyg kan resultera i
allvarlig personskada.

Anviand personlig skyddsutrustning. Bar alltid
ogonskydd. Skyddsutrustning som en damm mask,
halkfria skyddsskor, en hard hjalm, eller horselskydd
som anvands under ldmpliga férhallanden minskar
personskador.

Undvik oavsiktlig start. Forsdkra dig om att brytaren
star i franslaget ldge innan du ansluter limpistolen
till en stromkalla och/eller ett batteri, samt innan du
plockar upp eller bar produkten. Att bara elverktyg
med fingret pa brytaren eller att lata energigivande
elverktyg vara igang med brytaren paslagen ar att bjuda
in till olycksfall.

Avlagsna instéllningsverktyg eller nyckel innan du
sétter pa el-verktyget. En nyckel eller annat verktyg

(7]
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foreskrifter kan leda till olyckor som brand, elektriska

stotar och/eller allvarliga kroppsskador.

Behall dessa varningar och anvisningar fér framtida
referens. Termen “elektriskt verktyg” i varningarna avser
ditt natdrivna elverktyg (med sladd) eller ditt batteridrivna
elverktyg (sladdlost).

ARBETSOMRADESSKYDD

Hall arbetsomradet rent och anvand god belysning.
Skrapiga och moérka utrymmen inbjuder till olyckor.
Anviand inte motordrivna verktyg i explosiva miljoer,
till exempel i narheten av brannbara vatskor,
brannbara gaser eller damm. Motordrivna verktyg
skapar blixtar som kan antdnda damm och angor.

Hall barn och askadare pa avstand nar du anvander
verktyget. Distraktioner kan fa dig att tappa kontrollen.

ELSAKERHET

El-verktygskontakter maste passa i vagguttaget. Gor
aldrig dndringar i kontakten pa nagot satt. Anvand
inte delningakontakter tillsammans med jordade
el-verktyg. Ofdrandrade kontakter och passande
vagguttag reducerar risken for elektrisk chock.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor sa som
ror, element, spisar och kylskap. Risken for elektrisk
chock 6kar om din kropp ar jordad.

Utsétt inte motordrivna verktyg for regn eller blta
omgivningar. Vatten som tranger in i ett motordrivet
verktyg okar risken for elektrisk stot.

Skada inte sladden. Anvidnd aldrig sladden till att
bédra med, dra ur eller koppla ur el-verktyget med.
Hall stromsladden borta fran vdrme, olja, vassa
kanter och rorliga delar. Trassliga eller skadade
sladdar okar risken for elektrisk schock.

Nar du anvander ett el-verktyg utomhus maste en
forlangningssladd fér utomhusbruk anvéndas.
Anvandning av kabel avsedd fér utomhusbruk reducerar
risken for elektrisk chock.

Om du inte kan undvika att anvanda el-verktyget i
fuktiga utrymmen, anvdnd en jordfelsbrytare som
skydd. En jordfelsbrytare reducerar risken for elektrisk

som sitter kvar pa en roterande del i el-verktyget kan
orsaka kroppsskada.

Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfiste och en
god balans. Detta ger battre kontroll av el-verktyget i
ovéantade situationer.

Kla dig korrekt. Bér inte 16st atsittande klader eller
smycken. Hall ditt har och dina klader borta fran
rorliga delar. Lost atsittande klader, smycken och langt
har kan fastna i rérliga delar.

Om enheter tillhandahalls foér anslutningen av
dammutsuget  och uppsamlingsanlaggningar,
sékerstall att dessa &r ansluta och anvéands korrekt.
Anvandningen av dammuppsamling kan minska
dammrelaterade faror.

Lat inte den erfarenhet som foljer med vana vid
verktygsanvindning gora dig oforsiktig och ignorera
sakerhetsprinciper for verktygsanvandningen. En
slarvig handling kan orsaka allvarlig skada inom en
brakdels sekund.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV MOTORVERKTYG

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna

@

Anvand inte kraft mot verktyget. Anvand ratt produkt
for applikationen. Ratt produkt gor arbetet enklare och
sakrare i den takt som den ar avsedd for.

Anviand inte el-verktyget om det inte startar nar du
slar pa eller av switchen. Ett el-verktyg som inte kan
kontrolleras med switchen ar farligt och maste repareras.

Ta ut kontakten ur eluttaget och/eller ta bort
batteripaketet, ifall avtagbart, fran elverktyget innan
du gor nagra justeringar, byter tillbehor eller forvarar
elverktyg. Sadana foérebyggande séakerhetsatgarder
minskar risken for att starta produkten oavsiktligt.
Forvara oanvanda el-verktyg utom rackhall for
barn och lat inte oerfarna manniskor anvanda el-
verktyget. El-verktyg ar farliga i handerna pa oerfarna
anvandare.

Underhall elverktyg och tillbehor. Kontrollera att
det inte foreligger nagon obalans eller oférmaga for
rorliga delar att rora sig, att inga delar ar trasiga och
att ingenting annat som paverkar anvdndningen av
det motordrivna verktyget foreligger. Om maskinen
ar skadad maste den repareras innan den kan
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anvandas. Manga olyckor uppstar pa grund av daligt
underhalina verktyg.

= Hall skarverktyg vassa och rena. Korrekt underhalla
skarverktyg med vassa kanter ar mindre benagna att
fastna och lattare att kontrollera.

= Anvand produkten, tillbehér och insatsverktyg mm.
i enlighet med dessa anvisningar, och anpassat till
arbetsforhallandena och det arbete som ska utforas.
Anvandning av el-verktyget for andra omraden &én de
avsedda kan resultera i en riskfylld situation.

= Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och smorjfett. Hala handtag och greppytor tillater
inte saker hantering och kontroll av verktyget i ovantade
situationer.

SERVICE

= Se till att ditt el-verktyg far service av en kvalificerad
tekniker som bara anvander identiska reservdelar.
Detta garanterar en séker anvandning av det motordrivna
verktyget.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR POLERMASKIN
MED REM/SKIVA

= Anvand inte produkten forran den ar i komplett monterat
skick och har installerats enligt anvisningarna.

Se till att ha fullgod generell eller lokal belysning.
Kontrollera att maskinen star pa ett jamnt underlag med
tillracklig stabilitet innan arbetet pabdrjas. For din egen
sakerhet, montera alltid machinen pa en arbetsbank
med bultar.

= Se till att maskinens omgivning &r val underhallen och fri
fran 16st material, som t.ex. span och sagbitar.

m  Se till att slipremmen har monterats i ratt riktning. Se
riktningspil pa remmens baksida.

m  Se till att trackingen alltid ar korrekt instélld, sa att
remmen inte hoppar av blocken.

= Anvand inte slipremmar eller -dynor som &r skadade,
rivna eller 16sa. Anvand endast sliprem eller -dyna med
korrekt storlek.

m Slipa alltid pa den nedatriktade sidan av polerskivan
nar du anvander maskinen med skiva. Att slipa pa den
uppatriktade sidan av skivan kan fa arbetsstycket att
kastas ut fran sin position och orsaka olyckor.

= Arbeta inte med uppldgg, montering eller instéllning pa
bordet medan produkten &r i drift.

Hall alltid arbetsstycket stadigt vid slipning.

Anvand fasten eller ett skruvstad for fastning nar det gar.
For att minska risken att maskinen tippar ska langa
arbetsstycken alltid stddjas.

m Slipa aldrig fler an ett arbetsstycke at gangen. Stall inte
mer an ett arbetsstycke at gangen pa maskinen.

= Slipa inte ett arbetsstycke som inte stdds upp. Slipa inte
arbetsstycken som ar for sma for att kunna stédas pa
ett sakert sétt.

m Undvik besvéarliga  procedurer och  krangliga
handpositioner, dar en plétslig glidning kan fa din hand
att hamna mot slipremmen eller- skivan.

m  Undvik aterstuds genom att slipa i enlighet med
riktningspilarna.

= Hall alltid ett avstand pa 1,6 mm mellan arbetsbordet och
maskinen.

m Sta aldrig, och hall aldrig nagon kroppsdel i linje med,
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Oversittning av de ursprungliga instruktionerna

arbetsstyckets forflyttningsvag.

Maskinen ska aldrig vara ansluten till stromférsorjningen
medan du monterar delar eller goér justeringar, eller nar
den inte anvands.

Lamna aldrig ett verktyg som &r igang. L&mna inte
verktyget forran det har stannat helt.

Om el-kabeln ar skadad eller defekt, maste den bytas
ut av tillverkaren eller av en auktoriserad serviceman.

Vi rekommenderar en jordfelsbrytare med markstrom
30mA eller mindre.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvands enligt instruktionerna gar det
inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Foljande risker
kan uppsta vid anvandning och operatéren ska vara extra
uppmarksam for att undvika féljande:

m  Risk for kontakt med sliprem eller -skiva.

m Risk for brannskada genom kontakt med varm rem,
skiva eller arbetsstycke.

Skador pa andningsvégarna om inte dammskydd for
ansiktet anvands.

Skada pa horseln om ett effektivt horselskydd inte
anvands.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 92.

Slipstopp

Sandpapperbélte

Styrknapp fér tracking

Spak for remspanning

Fot

Av/pa-knapp

Lutningsskala

Sugmunstycke

. Knapp for justering av bordets fasvinkel
10. Knapp for justering av gervinkeln
11. Ger-skala

12. Geringsguide

13. Arbetsbord

UNDERHALL

Modifiera inte produkten pa nagot satt och anvéand inga
tillbehér som inte godkants av tillverkaren. Din och
andras sakerhet kan vara i fara.

Anvand inte produkten om brytare, skydd eller andra
funktioner inte fungerar som avsett. Ldmna den till
auktoriserat servicecenter for reparation eller justering.
Utfor inte justeringar medan produkten ar i drift.

Se alltid till att kontakten har tagits ur eluttaget fore
justeringar, smorjning eller om underhall ska goras pa
produkten.

Fore och efter anvandning ska produkten kontrolleras sa
det inte finns skadade eller trasiga delar. Hall produkten
i gott skick genom att omedelbart ersatta delar med
reservdelar som tillhandahalls av tillverkaren.

Rensa bort damm som ansamlats med en borste eller
dammsugare. Anvand inte tryckluft.

For sakerhet och palitighet ska alla reparationer,
inklusive byte av borstar, utféras av auktoriserat
reparationscenter.

Om strdomkabeln har skadats far den enbart bytas ut
av tillverkaren eller auktoriserat servicecenter for att
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undvika sakerhetsrisk. Kassera inte elektriskt och elektroniskt (7]

avfall som osorterat restavfall. Elektriskt ﬁ

A VARNING pch eIektronl_skt gvfall rr:aste samlas Z

in separat. Ljuskallor maste plockas 2}

Av sakerhetsskal ar det viktigt att alla reparationer utfors bort fran utrustningen. Fraga din lokala ;
pa en serviceverkstad som godkants av RYOBI. myndighet eller aterforséljare om

atervinningsrad och uppsamlingsplats.
Enligt lokala bestammelser kan

.. aterforsaljare ha en skyldighet att
TRANSPORT OCH FORVARING kostnadsfritt ta tillbaka elektriskt avfall

m  Strdmkabeln ska kopplas ur vid férvaring. Forvara och elektronisk utrustning. Ditt bidrag
produkten pa séker plats dér inga barn kan komma at till ateranvandning och atervinning av
den. ] elektriskt och elektroniskt avfall bidrar

= Rengér produkten med en borste eller dammsugare fore till att minska behovet av ramaterial.
forvaring. Elektriskt och elektroniskt avfall innehaller

vardefulla och atervinningsbara material

som kan paverka miljén och ménniskors
SYMBOL halsa negativt, om de inte kasseras

pa ett miljdmassigt kompatibelt satt.

P Radera eventuella personuppgifter fran
CE-markning avfallsutrustningen.

SYMBOLER | MANUALEN
UK

C n Brittisk CE-méarkning
A Sékerhetsvarning

i? Ukrainsk CE-mérknin -
9 Satt in maskinens stickkontakt i

001 @:l vagguttaget.

EurAsian 6verensstammelsesymbol

]
¢:I Koppla bort verktyget fran eluttaget.

Lés instruktionerna ordentligt innan start

av maskinen. Delar och utrustning saljs separat

Bar horselskydd.
Anvand skyddsglaségon

Symbol "Inga hander"

P
2 Slipbandets storlek
Ne &
6 Storlek: Fot
|\ —

I - Storlek: Arbetsbord
& Ta inte bort skyddet.
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Turvallisuus, tehokkuus ja kayttévarmuus ovat nauha-/
levyhiomakoneemme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Taméa nauha-/levyhiomakone on tarkoitettu ainoastaan

p

p
ri

Tatd konetta

p
e

uun ja puutuotteiden tydstamiseen. Taman koneen ja
Olynkeraajan kayttdmiseen metallituotteille liittyy tulipalon
ski.

saavat kayttdd ainoastaan kayttéon
erusteellisesti koulutetut ja harjaantuneet henkilét. Jos
t ole kunnolla perehtynyt tdman koneen toimintaan ja

sen turvalliseen kayttoon, kayta sita vasta kun olet saanut

p

erusteellisen kayttokoulutuksen.

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

ja katso

A VAROITUS

Lue tarkkaavaisesti kaikki timan tyokalun kanssa

toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot,
lisdksi kuvat. Seuraavassa esitettyjen
ohjeiden laiminlyOnnistd saattaa olla seurauksena
onnettomuuksia kuten tulipalot, sahkdiskut ja/tai vakavia
kehon vammoja.

Saadsta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa

Vi

verkkokayttdiseen

a

arten. Varoituksissa oleva termi "s@hkotyokalu” viittaa
(johdollisiin)  sahkétydkaluun  tai
kkukayttdiseen (johdottomaan) sahkdtyokaluun.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

Pida tyoalue siistina ja valoisana. Epéjarjestyksessa
olevat ja pimeat alueet my®étéavaikuttavat
onnettomuuksiin.

Ala kdytd  sahkotyokalua rdjahdysalttiissa

paikoissa, kuten helposti syttyvien nesteiden tai
kaasujen tai polyn ldheisyydessa. Sahkotyokalut
kipindivat, mika saattaa sytyttda polyn tai hoyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat
sahkotyokaluja. Hairiot voivat saada koneen
riistdytymaan hallinnasta.

SAHKOTURVALLISUUS

34

Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ala
koskaan muunna pistoketta milldin tavalla. Al
kdytd maadoitettujen sahkotyokalujen kanssa
minkdanlaisia  sovitinpistokkeita.  Alkuperaiset
pistokkeet ja niitd vastaavat pistorasiat pienentavat
sahkoiskun vaaraa.

Al kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampdopattereihin, helloihin tai jadkaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, sahkoiskun vaara on suurempi.
Al altista sdhkotydkalua sateelle tai kosteudelle.
Sahkotyokaluun joutunut vesi kasvattaa sahkoiskun
vaaraa.

Pidd huolta sihkdjohdosta. Ald koskaan kanna
tai vedd sahkotyokalua johdosta tai irrota
pistoketta johdosta vetamailld. Ald paista johtoa
koskettamaan kuumuuden lahteitd, oljya, teravia
reunoja tai liikkuvia osia. Vioittunut tai takkuinen johto
lisda sahkodiskun vaaraa.

Kun kaytdt sahkotyokalua ulkotiloissa, kayta
ulkokdyttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon

Alkuperéisten ohjeiden suomennos

sopivan johdon kayttd pienentaa sahkoiskun vaaraa.
Jos sidhkotyokalua on pakko kayttda kosteissa
tiloissa, kdyta jaannosvirtalaitteella (RCD) suojattua
pistorasiaa. RCD:n kayttd pienentda sahkoiskun
vaaraa.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

Ole valpas, katso mité teet ja kdytd maalaisjarkea
laitetta kiyttiessisi. Ald kiyti laitetta visyneend
tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kaytettdesséd saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita.
Kéayta aina suojalaseja. Suojavalineiden, kuten
hengityssuojaimen,  liukumattomien  turvakenkien,
kyparan ja kuulosuojainten, kaytté vahentada
henkilévahinkoja.

Ala anna koneen kiynnistya vahingossa. Varmista,
ettd kytkin on off-asennossa ennen kuin liitat
tuotteen sdhkoverkkoon ja/tai akkuun, nostat tai
kuljetat sita. Jos kannat konetydkalua sormi kytkimella
tai jos kytket sahkotydkalun verkkoon kytkimen ollessa
paalla, altistat itsesi onnettomuuksille.

Irrota séditéavaimet ja jakoavaimet ennen
sdhkotyokalun kadynnistysta. Sahkotydkalun
pyorivaan osaan jatetty jako- tai saatdavain saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

Ala kurkota liian kauas. Siilytd aina kunnollinen
jalansija ja tasapaino. Talldin sahkétydkalua on
helpompi hallita odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Al3 kiyta viljia vaatteita
tai koruja. Esta hiusten tai vaatteiden takertuminen
liikkkuviin osiin. Loysat vaatteet, korut ja pitkat hiukset
saattavat tarttua liikkuviin osiin.

Jos laitteen toimitukseen kuului varustus polyn
poistamiseen tai kerddmiseen, varmista, ettd se on
sahaan liitettyna ja toimii oikein. Pélyn kerdaminen
voi vahentaa pdlyyn liittyvia vaaroja.

Ald ole huolimaton ja laiminlyd turvaohjeita
vain siksi, ettd olet kayttanyt usein ennenkin
konetydkaluja. Huolimattomuus voi aiheuttaa vakavan
vamman sekunnin murto-osassa.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

@

Ala pakota laitetta. Kiyta sovellukseesi sopiva a
tuotetta. Asianmukainen tuote hoitaa tyét paremmin
ja turvallisemmin silld vauhdilla, jota varten se on
suunniteltu.

Ald kdytd sihkotydkalua, jos se ei kiynnisty
ja sammu katkaisimesta. Jos sahkotyokalua ei
voida hallita katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii
korjaamista.

Irrota kosketin virtaldhteestd ja/tai akkupaketti
konetyokalusta aina ennen saatamista,
lisdvarusteiden vaihtamista tai tyokalun
varastoimista. Tallaiset ennaltaehkaisevat

turvallisuustoimenpiteet vahentavat vaaraa, ettad tuote
kaynnistyy vahingossa.

Varastoi sdhkotyokalu pois lasten ulottuvilta dlaka
anna kenenkaan, joka ei tunne tyokonetta tai naita
ohjeita, kayttda sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.

Pidd konetydkalusi lisdvarusteineen
kunnossa. Tarkista, ettd liikkuvat

hyvéassa
osat on
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kohdistettu oikein ja ettd ne liikkuvat kunnolla, etta
osia ei ole rikkoutunut ja ettd mikdan muu seikka
ei haittaa laitteen toimintaa. Jos laite on vioittunut,
vie se huoltoon ennen sen kayttéa. Monet
onnettomuudet johtuvat huonosti huolletuista tuotteista.

Pida leikkuuterat terdavind ja puhtaina. Kun
katkaisutyokalujen terat ovat teravat, ne eivat jumitu ja
ohjaaminen on vaivatonta.

Kayta tuotetta, tarvikkeita, osia jne. naiden
ohjeiden mukaisesti ja ottaen huomioon
tyoskentelyolosuhteet ja tehtava tyé. Sahkotydkalun
kayttd muuhun kuin sille tarkoitettuun tyohdn voi
aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

Pida kahvat ja tarttumispinnat kuivina ja puhtaina
ja katso, etteivat ne tahriinnu o6ljystd ja rasvasta.
Jos kahvat ja tarttumispinnat ovat liukkaita, tyokalujen
turvallinen kasittely ja kontrolli eivat ole hallinnassa
yllattavissa tilanteissa.

HUOLTO

Huollata tyokone patevidllda huoltomiehelld, joka
kayttda ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tama
varmistaa, etté sahkoétydkalu on turvallinen.

NAUHA-/LEVYHIOMAKONEEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Kayta konetta vasta kun se on ohjeiden mukaisesti
taysin kokoonpantu ja asennettu.

Varmista, etta yleisvalaistus tai tydvalo on riittava.
Tarkista ennen tydskentelya, etta laite on tasapinnalla
ja on riittavan vakaa. Kiinnitd laite aina oman
turvallisuutesi takia pulteilla tydpenkkiin.

Pida laitteen ymparistd6 hyvassa kunnossa ja
tyhjana irrallisesta materiaalista, kuten lastuista ja
leikkuujatteesta.

Varmista, ettd hiomanauha pyorii oikeaan suuntaan.
Pyérimissuunnan osoittava nuoli on merkitty nauhan
taakse.

Saada tasakaynti
pois hihnapyodrilta.
Ala kaytd 16ystyneitd, vaantyneitd tai muulla tapaa
vahingoittuneita hiomanauhoja tai alustoja. Kayta
ainoastaan oikeankokoisia hiomanauhoja ja alustoja.

oikein, jotta nauha ei valu

Hio aina hiomalevyn alaosassa, kun kaytat
levyhiomakonetta. Hiominen levyn  yldosassa
Voi aiheuttaa tyékappaleen sinkoutumisen
pois asemastaan, jolloin seurauksena voi olla

henkilévahinko.

Ald  koskaan tee tyépdydalla kokoonpano- tai
asetustoimenpiteitéd koneen ollessa kaynnissa.

Kun hiot, pida tydkappaleesta aina lujasti kiinni.
Kiinnitéd tyokappale puristimilla tai ruuvipenkilla, jos
mahdollista.
Jotta laite ei
ty6kappaleet.
Ala koskaan hio enempad kuin yhta tybkappaletta
kerrallaan. Ald kasaa yhtd useampaa ty6kappaletta
koneen alustalle.

{-:\Ié koskaan hio tydkappaletta, jos se ei ole tuettuna.
Al hio ty6kappaleita, jos ne ovat liian pienia tuettaviksi.
Al tee vaikeita tydstdtoimenpiteitd, joissa akillinen
luiskahdus saattaa johtaa kaden joutumiseen
kosketuksiin hiomanauhan tai -levyn kanssa.

paase kaatumaan, tue aina pitkat

Hio aina suuntaa osoittavan nuolen mukaisesti, jolloin
valtat takapotkun.

Pida aina tyopdydan ja koneen vélissa 1,6 mm:n
etaisyys.

Ala  koskaan seiso tai
tyokappaleen suuntaisesti.
Kone ei koskaan saa olla kytkettyn& virtalahteeseen
silloin kun teet kokoonpanotoimenpidetta tai saatoja, tai
kun sita ei kayteta.

@Ié koskaan jata kaynnissa olevaa laitetta vartioimatta.
Ala jata laitetta yksin, ennen kuin se on pysahtynyt taysin.
Jos virtajohto vioittuu tai on muuten viallinen, se on
vaihdatettava ainoastaan valmistajalla tai valtuutetussa
huollossa.

Suositellaan, ettd kaytat jaannosvirtalaitetta, jonka
jaannosvirtaluokitus on enintéan 30mA.

pidd mitdan kehonosaa

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,

ja

kayttajan tulee kiinnittda erityistd huomiota niiden

valttamiseen:

TUNNE TUOTTEESI

Hiomanauhan tai kanssa  kosketuksiin

joutumisen riski.

Kuuman nauhan tai levyn tai tydkappaleen kanssa
kosketuksiin joutumiseen liittyy palovamman vaara.
Hengitystiehyevauriot, jos ei kaytetd tehokasta
polysuojainta.

Kuulovamma, jos ei kdyteta tehokkaita kuulosuojaimia.

-levyn

Katso sivu 92.

CENODOAWN =

Hiomarajoitin

Hiomakoneen hihna
Tasakaynnin ohjausnuppi
Nauhan kiristysvipu

Luistin
Kaynnistys/sammutuskytkin
Kaltevuusasteikko
Imusuutin

Pdydén sarméan saaténuppi

. Viistekulman saaténuppi
. Viisteasteikko

. Viisteohjain

. Tyopoyta

HUOLTO

@

Ala muuntele tuotetta millaan tavoin tai kéytéa muita kuin
valmistajan hyvaksymia lisdvarusteita. Sinun ja muiden
turvallisuus saattaa vaarantua.

Ala kayta tuotetta, jos jokin kytkin, suojus tai muu
toiminto ei toimi tarkoitetulla tavalla. Palauta se
valtuutettuun huoltoon ammattilaisen korjattavaksi tai
saadettavaksi.

Ala tee mitaan saatoja koneen kaydessa.

Varmista aina, ettéd pistoke on irrotettu pistorasiasta,
ennen kuin teet saatoja, voitelet tuotetta tai suoritat sen
huoltoa.

Tarkista tuote vaurioiden ja rikkoutuneiden osien varalta
ennen jokaista kayttokertaa ja niiden jalkeen. Pida
tuote huippukunnossa vaihtamalla osat valittémasti
valmistajan hyvaksymiin varaosiin.
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= Siivoa kerdantynyt poly harjalla tai pélynimurilla. Alé
kayta paineilmaa.

m Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset, mukaan lukien harjojen vaihto, tulee antaa
valtuutetun huoltopisteen hoidettavaksi.

= Jos virtajohto vioittuu, se on vaihdatettava ainoastaan
valmistajalla tai valtuutetussa huollossa, jotta valtytaan
vaaroilta.

A VAROITUS

Lisaturvallisuuden ja luotettavuuden takaamiseksi
kaikki korjausty6t on annettava valtuutetun RYOBI-
huoltokeskuksen tehtavaksi.

KULJETUS JA SAILYTYS

= Kun varastoit tuotteen, irrota virtajohto. Sailyta tuotetta
turvallisessa paikassa, johon lapset eivat paase.

m Puhdista tuote harjalla tai pélynimurilla ennen tuotteen
varastoimista.

SYMBOLI
c E Eurooppalainen
vaatimustenmukaisuusmerkinta

U K Brittildinen

C n vaatimustenmukaisuusmerkinta

@ Ukrainalainen

vaatimustenmukaisuusmerkinta

001
[H[ EurAsian-vaatimustenmukai-suusmerkki

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Kéyta kuulosuojaimia
Kayta suojalaseja

Ei kasia -symboli

7 4
O

Hiomanauhan koko

Koko: Luistin

Q@ §
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Koko: Tyépoyta

Ala irrota suojusta.

Ala havita séhké- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Sahko- ja
elektroniikkalaiteromu on kerattava
erikseen. Hukkavalonlahteet on
poistettava laitteista. Kysy paikalliselta
viranomaiselta tai jalleenmyyjalta
kierratysneuvoja ja tietoja kerayspisteista.
Paikallisten maaraysten mukaan
jalleenmyyijilla voi olla velvollisuus ottaa
sahko-ja elektroniikkalaiteromu takaisin
veloituksetta. Panoksesi sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkayttodn
ja kierratykseen auttaa vahentamaan
raaka-aineiden kysyntaa. Sahko- ja
elektroniikkalaiteromu sisaltaa arvokkaita
ja kierratettavia materiaaleja, jotka voivat
vaikuttaa haitallisesti ymparistdon ja
ihmisten terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisella tavalla. Poista
mahdolliset henkilétiedot jatelaitteista.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

A

&l
e

=

Turvallisuusvaroitus

Kytke laitteen pistoke pistorasiaan.

Irrota laite sdhkdverkosta.

Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet hadde topp prioritet under

u

tformingen av denne belte- og skivesliperen.

TILTENKT BRUK

Denne belte- og skivesliperen er kun beregnet pa bruk med
treverk og treprodukter. Hvis produktet og en stgvsamler

b

Dette produktet skal

ti
ri
d

rukes med metallprodukter, medfgrer det brannfare.
kun brukes av personer med
Istrekkelig erfaring og oppleering. Hvis du ikke er kjent med
ktig og sikker bruk av produktet, skal du ikke bruke det for
u har skaffet deg tilstrekkelig oppleering og erfaring.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTRISK VERKT@Y

A ADVARSEL

Les ngye gjennom alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som folger med verktoyet, og se pa
tegningene. Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes,
kan det forarsake ulykker som brann, elektrisk stat og/
eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere

b
ti

ruk. Betegnelsen “elektroverktay” i advarslene refererer
| stremledningsdrevet elektroverktay eller batteridrevet

(tradlgs) elektroverktay.
SIKKERHET PA ARBEIDSOMRADET

Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.
lkke bruk elektrisk verktoy i eksplosive atmosfaerer,
hvor det finnes brennbare vasker, gasser eller stov.
Elektrisk verktgy skaper gnister som kan antenne stgv
eller gasser.

Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk
verktoy brukes. Distrasjon kan fare til tap av kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET

Stopslet pa det elektriske verkteyet ma stemme med
stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer
av stopslet. Ikke bruk noen form for adapterstopsel
til jordet elektrisk verktsy. Umodifiserte stgpsler og
tilpassede stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk
stot.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater
som vannror, radiatorer, kokeapparater og
kjoleaggregater. Det er okt risiko for elektrisk stot
dersom kroppen din har kontakt med jord.

lkke utsett elektrisk verktoy for regn eller hoy
fuktighet. Vann som trenger inn i et elektrisk verktay vil
oke faren for elektrisk stat.

lkke misbruk den elektriske ledningen. Bruk aldri
ledningen til & bare det elektriske verktoyet eller
trekke stopslet ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekke fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadet eller sammenfloket ledning oker risikoen
for elektrisk stot.

Nar du bruker det elektriske verkteyet utenders,
bruk en skjoteledning som er tilpasset utenders
bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utendgrs bruk
reduserer risikoen for elektrisk stot.

Dersom bruk av elektrisk verktey i fuktige
omgivelser ikke er til 8 unnga, bruk en stremkrets
med restspenningsbeskyttelse (RCD) som er

tilpasset verktoyet. Bruk av stremkrets med sikring
reduserer risikoen for elektrisk stot.

PERSONLIG SIKKERHET

Vaer arvaken, folg med pa det du gjer og bruk fornuft
nar du benytter et verktey. lkke bruk verktoyet
nar du er sliten eller under pavirkning av alkohol,
narkotiske stoffer eller medisiner som kan pavirke
din reaksjonsevne og/eller demmekraft. Et oyeblikks
uoppmerksomhet mens elektrisk eller luftdrevet verktay
brukes kan fare til alvorlige personskader.

Bruk Personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Verneutstyr som stavmaske, sklisikre
vernesko, hjelm og herselsvern som brukes ved behov,
vil redusere personskader.

Unnga utilsiktet start. Pass pa at limpistolen er
slatt av for du kobler den til en stromkilde eller en
batteripakke, tar den opp eller baerer den. Ikke beer
elektroverktey med fingeren pa bryteren eller mens
verktgyet er slatt pa, da dette kan fere til ulykke.

Fjern justeringsnokler og annet verktoy for du setter
strom pa det elektriske verktoyet. En fastngkkel eller
annet verktoy festet til en roterende del av et elektrisk
verktgy nar det startes kan fgre til personskade.

Ikke len deg for langt frem. Serg for godt fotfeste og
god balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over
det elektriske verktgyet i en uventet situasjon.

Kle deg riktig. lkke bruk lgstsittende plagg ogleller
losthengende smykker. Hold har og kler unna
bevegelige deler. Lgse plagg, smykker og langt har kan
fanges opp av bevegelige deler.

Hvis utstyr gir mulighet for tilkobling av uttrekk og
oppsamling av stev, ma du forsikre deg om at de er
tilkoblet og riktig brukt. Bruk av utstyr for oppsamling
av stev kan redusere farer forbundet med stov.

Ikke la hyppig bruk av verkteyet fore til at du blir
uveren og ikke tar hensyn til sikkerhetsprinsipper.
En uforsiktig handling kan forarsake alvorlig skade pa
et gyeblikk.

ELEKTRISK VERKT@Y - BRUK OG STELL

@

Ikke press verktoyet. Bruk korrekt verktey for
jobben som skal gjeres. Riktig elektrisk verktay vil
gjere jobben bedre og tryggere nar det brukes slik det
var tiltenkt.

Ikke bruk verktgyet hvis bryteren ikke slar verktoyet
av og pa. Ethvert elektrisk verktey som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres for
det kan brukes.

For du gjer justeringer pa elektroverktoy, bytter
tilbehor eller setter verktoyet bort, ma du trekke
pluggen ut av stremkilden eller fjerne batteriet hvis
dette lar seg gjore. Slike forholdsregler reduserer
risikoen for & starte limpistolen ved et uhell.

Oppbevar elektrisk verktey som ikke brukes utenfor
barns rekkevidde og la ikke personer som ikke
er kjent med det elektriske verktoyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktgy er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.

Sorg for at elektroverktey og tilbehor alltid er i god
stand. Kontroller for feilinnretting, at bevegelige
deler lgper fritt og andre forhold som kan pavirke
verktoyets drift. Dersom det er skadet ma produktet
repareres for bruk. Mange ulykker skyldes darlig
vedlikeholdt verktgy.

Sorg for at skjaereverktoy alltid er skarpe og rene.
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Serg for at eggene pa skjeereverktgy alltid er skarpe.
Dette gir mindre risiko for at verktoyet sette seg fast, og
gjor det lettere & styre verktoyet.

Bruk limpistolen, tilbeher, verktoybits osv. i
samsvar med disse anvisningene, og ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes.
Bruk av elektrisk verktgy pa en mate det ikke var tiltenkt
kan skape farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene torre, rene og fri
for olje og fett. Hvis handtakene og gripeflatene er
glatte, farer det til mindre sikker handtering og styring av
verktayet i uventede situasjoner.

SERVICE

Serg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt
elektriske verktoy utferes av kvalifiserte teknikere
som kun bruker originale reservedeler. Dette vil
sarge for at sikkerheten med verktayet ivaretas.

Sikkerhetsadvarsler for belte- og skivesliper

Bruk ikke produktet for det er fullstendig montert og

installert i henhold til instruksjonene.

Sorg for tilfredsstillende generell og spesifikk belysning.

Pase at maskinen er plassert pa en jevn overflate med

tilfredsstillende stabilitet for arbeidet pabegynnes. For

din egen sikkerhet ma sagen alltid festes til bordet med

skruer.

Hold omradet rundt maskinen godt vedlikeholdt, ryddig

og fritt for Igse materialer som kapp og sagspon.

Kontroller at slipebeltet er installert i riktig retning. Se

retningspilen pa baksiden av beltet.

Juster alltid systemet korrekt, slik at beltet ikke sklir av

valsene.

Bruk ikke slipebelter eller -puter som er skadde,

opprevede eller Igse. Bruk kun slipebelter og -puter med

riktig storrelse.

Slip alltid med undersiden av slipeskiven nar du

bruker skivesliperen. Sliping pa oversiden kan gjgre at

arbeidsstykket slas ut av stilling og ferer til skade.

Gjor aldri forberedelser, oppsett eller montering pa

bordet mens produktet er i bruk.

Hold alltid arbeidsstykket godt fast nar du sliper.

Bruk statter dersom en vesentlig del av arbeidsstykket

stikker utenfor sagbordet og kan falle ned nar det er

kappet.

For a redusere faren for velt ma lange arbeidsstykker

alltid stettes.

Slip aldri mer enn ett arbeidsstykke om gangen. lkke

legg mer enn ett arbeidsstykke pa maskinbasen ad

gangen.

Slip ikke arbeidsstykker som ikke er godt stattet. Slip ikke

materialbiter som er for sma til & holdes fast ordentlig.

Unnga klgnete operasjoner og handgrep der handen lett

kan ende opp i slipebeltet eller -skiven hvis du glipper

taket eller mister balansen.

Unnga rekyl ved a slipe i henhold til pilenes retning.

Ha alltid minst 1,6 mm klaring mellom arbeidsbordet og

maskinen.

Sta aldri og hold aldri noen kroppsdel pa linje med

prosjektilbanen til arbeidsstykket.

Maskinen skal aldri veere koblet til en stremkilde nar du

monterer deler eller utferer justeringer eller nar den ikke

er i bruk.

La aldri sagen ga uten betjening. Ikke forlat verkteyet for
38 | Oversettelse av de originale instruksjonene

det har stoppet helt.

Dersom den elektriske ledningen er skadet eller pa
annen mate er defekt ma den kun skiftes av produsenten
eller et autorisert elektrisk verksted.

Vi anbefaler & bruke reststremutstyr
reststramytelse pa 30mA eller mindre.

med en

GJENVARENDE RISIKO

Ogsa nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke
mulig & utelukke risiko for brukere eller personer i nzerheten
Falgende farer kan oppsta ved bruk og operataren bgr veere
spesielt oppmerksom pa & unngé/sikre felgende:

Risiko for kontakt med slipebeltet eller -skiven.
Brannfare ved kontakt med varmt belte, skive eller
arbeidsstykke.

Fare for skade pa pusteorganene dersom man ikke
bruker en adekvat stgvmaske.

Skader pa harselen dersom ikke effektivt harselsvern
brukes.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 92.

©CONOOHWN =

10.
1.
12.
13.

Slipestopper

Sandpapirbelte
Bandkontrollbryter
Beltespenningsspak

Sale

Av/Pa-bryter

Hellingsskala
Sponuttaksstuss
Justeringsbryter for bordvinkel
Justeringsbryter for gjeerevinkel
Gjeerevinkelskala

Smygmal

Arbeidsbord

VEDLIKEHOLD

@

Ikke modifiser produktet pa noen mate eller bruk tilbehgr
som ikke er godkjent av produsenten. Din og andres
sikkerhet vil kunne pavirkes negativt.

Ikke bruk produktet hvis noen av bryterne,
beskyttelsesutstyret eller andre funksjoner ikke virker
som de skal. Oppsgk et autorisert servicesenter for
profesjonelle reparasjoner eller justeringer.

Gjer ikke justeringer mens produktet er i bruk.

Serg for at den elekiriske kontakten alltid er fiernet
fra det elektriske stepslet for det utferes justeringer,
smgring eller vedlikehold pa produktet.

Far og etter hver gangs bruk ma produktet inspiseres for
skader eller gdelagte deler. Hold produktet i topp stand
ved umiddelbart & erstatte deler med reservedeler som
er godkjent av produsenten.

Rengjer og samle opp stev med en barste eller
stgvsuger. Bruk ikke komprimert luft.

For & sikre sikkerhet og palitelighet ma alle reparasjoner,
inklusive skifte av bgrster, utferes ved et autorisert
servicesenter.

Dersom stremledningen er skadet, ma den skiftes av
produsenten eller et autorisert serviceverksted for a
unnga sikkerhetsfarer.



Ikke kast elektrisk og elektronisk =z

A\ ADVARSEL utstyrsavfall som usortert kommunalt o

For sterre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner avfall Elektrisk og elektronisk utstyrsavfall 3’,
foretas av et godkjent RYOBI serviceverksted. ma samles inn separat. Avfallslyskilder X

ma veere fiernet fra utstyret. Undersgk
med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt.

VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING | henhold til lokale forskrifter kan

= Nar produktet skal lagres ma stremledningen frakoples. forhandlere vaere forpliktet til & ta tilbake
Oppbevar maskinen pa et trygt sted der barn ikke har elektrisk og elektronisk utstyrsavfall gratis.
tilgang. Ditt bidrag til gjenbruk av og gjenvinning

= Rengjor produktet med en barste eller stgvsuger for det mmmm 2V elektrisk og elektronisk utstyrsavfall

bidrar til & redusere etterspgrselen etter
ramaterialer. Elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall inneholder verdifulle og
resirkulerbare materialer som kan pavirke
miljget og menneskets helse negativt, hvis
. . de ikke blir kastet pa en miljgkompatibel
c E Europeisk samsvarsmerking mate. Slett personlig data fra utstyrsavfall,
om noen.

UK B ) SYMBOLER | MANUALEN
C n Britisk samsvarsmerking
A Sikkerhetsadvarsel

b d
¢:I Sett maskinens stgpsel i stremkontakten.

settes bort for lagring.

% Ukrainsk samsvarsmerking
001

EurAsian Konformitetstegn )
EAL -
¢: I Trekk ut verktayets stapsel.

Vennligst les instruksjonene naye for du
starter maskinen.
Deler eller tilbeher solgt separat

Bruk harselsvern
Bruk syebeskyttrelse

Ikke r@r-symbol

3
O

Sterrelsen pa slipebeltet

-
Q
[ )

O’ Sterrelse: Sale

I
I- Sterrelse: Arbeidsbord
& Ikke fiern dekselet.
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B ocHoBe KOHCTPYKUMM Ballero IeHTO4YHO-AUCKOBOro
LIANOBAnbHOrO CTaHka nexaT NPUHLMMNbI 6esonacHocTy,

n

POAYKTUBHOCTU U HAOEXHOCTU.

HA3HAYEHUE

[aHHbIi NEeHTOYHO-AUCKOBBIA  LWINMAOBANbHbIA  CTAHOK

n
n
n

pegHasHaveH TOonbko [Ans o6paboTkM OpeBecuHbl U
3nenvn u3 aepesa. Vicnonb3oBaHue AaHHOMO U3nenus u
binecbopHuka ansi o6paboTkm MeTannuMyeckux getanen

MOXET MPUBECTU K BOCMSTAMEHEHWIO.
[aHHbI MHCTPYMEHT MpefHa3HadeH AMs UCMONb30BaHus
TOMBKO OMbITHLIM U 0BYYEHHBIM NepcoHanom. Ecnu Bl He
3HaKOMbI C PaBUIbHOM PAaBOTON U TEXHUKOM Ge3onacHoCTH

n
e

pu paboTe C AaHHbIM MHCTPYMEHTOM, BO3AEPXUTECH OT
ro MCnosib30BaHWs [0 NonyyYeHUst HEOBXOANMMBIX 3HaHWIA.

OCHOBHbIE YKA3AHUA NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTW NPU PABOTE C
SNEKTPOUHCTPYMEHTOM

A OCTOPOXHO

Mpoutute BCe yKa3saHus, WHCTPYKLUUM,
unncTpauumM u cneuyuduKauum, nocTaBnsieMbIi
C 3TUM 3MNeKTPOUHCTPYyMeHTOM. HecobnioaeHue
BCEX WHCTPYKLUWN, yKa3aHHbIX HUXE, MOXET NpPUBECTM
K MOPAXEHWUIO 3NEKTPUYECKMM TOKOM, Moxapy u / unm
cepbe3HbIM TpaBMaMm.

CoxpaHuTe BCe nNpeaynpexaeHUs U  MHCTPYKUUU

ans

«
n

panbHenwero “cnonb30BaHUA. TepMuH
3MEeKTPOMHCTPYMEHT» B  MpeaynpexaeHusx osHayaeT
HCTPYMEHT, paboTalomin OT 3neKTPUYeckon cetun

(npoBoAHOIA) UK akkymynsTopa (6ecnpoBogHon).

BE30MACHOCTb HA PABOYEM MECTE

Pa6bounin y4acTok p[AOMmKeH ObiTb CBOGOAHBLIM
W XOpOLWO OCBELEeHHbIM. 3arpoMoXxaeHve wunu
nnoxoe oceellyeHne paGoyein 30HblI MOXeT NPUBECTU K
HecYacTHbIM Criyyasim.

He wucnonb3yiTe  3MeKTPOUMHCTPYMEHTbI  BO
B3PbLIBOONACHOW cpeAe, HanpuMep, NpU Hanuyum
NerkoBOCNNaMeHAIMXCA  KUOKOCTEW, rasoB
unu nbiNu. B anekTpuyeckux ycTponcTBax MoryT
06pa3oBbIBATLCS  WUCKPbI, 4TO MOXET NPUBECTU K
BOCMMaMeHEHWIO MbINW UNu rasa.

He ponyckaiTe npucyTcTBUA AeTeN U MOCTOPOHHMUX
nuy  npu  pab6ote C  3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.
OTBreyeHne Ha NOCTOPOHHUX JUL, MOXET NMPUBECTU K
noTepe KOHTPOIS BO BpeMsi aKCrryaTauuy arperara.

QNEKTPOBE3OMNACHOCTb
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Bunku kabens nWUTaHUsi MHCTPYMEHTa [AOMKHbI
COOTBETCTBOBaTb ncnonb3yemoun po3seTke.
He nopBepraite BunKy kabens KakuMm-nu6o
nameHeHusaM. He wucnonb3yhte Kakue-nu6o
nepexogHWKM C  INEKTPOMHCTPyMEHTamMn C
3a3eMnsOWUM NPOBOAOM. Vcnonb3oBaHue
opUriHarnbHbIX LuTencenbHbIX BUIIOK 7
COOTBETCTBYHOLLMX po3eTok npepoTepallaet
OMacHOCTb NOPaXeHUs1 ANEKTPUYECKUM TOKOM.

He ponyckanTe KOHTakTa 4Yacte Tema cC
NOBEpPXHOCTAMMU 3a3eMIeHHbIX npeameToB,
Hanpumep Tpy6, paaMaTopoB OTOMNMEHMUS, KYyXOHHbIX
NAWT, XOmnoAunbHUKOB. [Ipy  CONPUKOCHOBEHWUU

MepeBoa opuUrMHanNbHbIX MHCTPYKLMMA

yacTey Tena 4YenoBeka C 3a3eMIIEHHbIMU y4yacTKamu
BO3pacTaeT ONnacHOCTb MOPaXeHUA JNeKTpu4ecknm
TOKOM.

He ocTaBnsinTe aneKTPOUHCTPYMEHThI NOA A0XKAEM
UAN B YCNOBMUSIX MOBBIWEHHOW BMAXHOCTU.
MonaBwasi BHYTPb  3MEKTPOMHCTPYMeHTa  Bopda
YBENUYMBAET OMAacHOCTb MOPaXEHUsI ANEKTPUHECKUM
TOKOM.

He ponyckaiite HenpaBunbHoOro o6GpaleHus c¢
kabenem. He ncnonb3yite kabenb AN NepeHOCKM,
nepemMeLleHUss UNU OTKITIOYEHUA UHCTPYMEHTa oT
ceTu nuTaHusa. He packnapbiBaiTe kabenb B6nM3n
WUCTOYHMKOB Tenna, macna, OCTpbIX NpeAmMeToB
WM NOABUXHLIX 3neMeHToB. [loBpexaeHHble
WU 3anyTaHHble NpoBoAa MOBLILLIAKT OMAcHOCTb
NOPaKEeHUS ANIEKTPUHECKM TOKOM.

Mpu paGoTte C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BHe
nomeLyeHuni nonb3ynTech YANUHUTENbHbIM
kabenem, mnpegHasHa4YeHHbIM ANl HapYXHOro
NpUMeHeHus. Vcnonb3oBaHue kabens,
npeaHa3HayeHHoro Ansi  HapyXHOTO MPUMEHeHUs,
CHWXKaeT OnacHOCTb  MOPAXKEHWUsS  ANIEKTPUHECKUM
TOKOM.

Ecnu HeT BO3MOXHOCTU u3GexaTb paboTbl B
YCIOBUSIX NMOBLILEHHOW BNaXXHOCTU, MOAKII0O4alnTe
3NEeKTPOMHCTPYMEHT Yepe3 yCTPOMCTBO 3aLUTHOIO
oTknto4eHusa. [py  MCNonb3oBaHWM  YCTPOWCTBA
3aLUMTHOTO  OTKIMOYEHUS  CHIDKAEeTCs  OmacHOCTb
NOPaKEHUS ANIEKTPUHECKM TOKOM.

JINYHAA BE3ONACHOCTb

@

ByabTe BHUMAaTeNbHbI npm pa6oTe c
YCTPOMCTBOM W pPYKOBOACTBYMTECH 3ApaBbIM
cMmbicrioM. He wucnonb3yite arperat B crnyuae
yCTanocTu Wnu mnocne MPUHATUS HapPKOTUKOB,
ankorons  WNM  MEeAWLMHCKUX  Mpenapartos.
Maneiwaa HeBHMMaTenbHOCTb nNpu  pabote ¢
3MEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTU K Cepbe3HON
TpaBMme.

WUcnonb3oBaTtb cpeacTBa WHOMBUAYaNbHOW
3awmuTbl. Bcerma HapeBaWTe 3alWUTHbIE OYKM.
Takune cpeacTBa 3almThl, Kak NPOTUBOMbINEBas Macka,
Heckomnb3swaa obyBb, XECTKUA ronoBHoM ybop u
CpeACcTBa 3aLmUThl OPraHoB Cryxa, Npy UCMoMb30BaHUN
B COOTBETCTBYIOLLMX YCNOBUSX NMO3BONAT CHU3UTb PUCK
nonyyeHusi TpaBMbl.

He ponyckaiiTe HenpegHaMepeHHOro 3anycka.
MNepeA NOAKMOYEHMEM UHCTPYMEHTA K UCTOUHUKY

NUTaHUs, 3aMEeHOW aKKyMYNATOpPHOro Grloka,
nogHATUEM n nepeHocKomn MHCTPYMeHTa
npoBepbTe, 4TOGbLI MepeknioYaTenb Haxoauncs

B TMNONOXEHUU «BbIKINOYeHo». [lpn nepeHocke
QIIEKTPONHCTPYMEHTOB C NnasnbUeM Ha nepekn4vartene

mnn nogade nnTaHunsa K NHCTPpYMEHTaMm npn
nepeknwo4vatene B MNOJIOXKEHUN «BKI.» BO3MOXHbI
Hec4acTHble criyyaun.

I'Iepen BKNO4YeHnem INeKTPOUHCTPYMEeHTa

yﬁepwre BCe peryriupoBo4Hble U raeyHble Kro4u.
[aeyHble nnu perynmpoBOYHbI€ KIH4K, OCTaBliIEHHbIe
Ha BpallakLWmXxca H4acTax 3NeKTPOUHCTPYMEHTa, MOryT
npnBeCTU K TeNIECHOMY NOBPEXOEHUIO.

He npuknapbiBaiTe  4Ype3MepHbIX  YCUIWMA.
CrapaiuTechb COXpPaHATb YCTOWYMBOCTb 7]
noabIiCKMBanTe TBepAyto onopy. ATo obecneuvBaeT
TyYLyl0  YNpaBnsieMoCTb JNEKTPOUHCTPYMEHTOM B
HenpeaBuaeHHbIX CUTyaLmsAX.
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OpeBanTtechb COOTBETCTBYHOLUM obpaszom.
He HapeBante opexay cBOGOAHOro MNOKPOSA W
yKkpaweHusi. He ponyckaiTe nonagaHusi Bonoc u
oAexabl B noABUXHbIe aeTanu. CBoboaHas ofexaa,
yKpalleHus W AfMHHbIE BOMOCHI MOryT rfonactb B
OBWXYLLMECS YacTu.

Mpn Hanuuun oGopynoBaHMA ANs COeAUHEHUA
nbineynoBurteneun 7] nbineotaenuTenen
obecneybTe ero Haanexaiwee nNOAKMOYEHUE U
akcnnyaTtauumio. bineynaBnvBaHne MOXET CHU3UTb
yrpo3bl, CBsi3aHHble ¢ 06pa3oBaHNEM MbInn.

He HapywaiTe npaBuna TexHUKU Ge3onacHOCTH,
[axe HeCMOTPSA Ha ANUTENbHbLIN ONbIT paboTkl C
WHCTpyMeHTaMu. HebpexHble OencTtBus MoryT 3a
010 CeKyHAbl MPMBECTU K CEPbE3HON TpaBMe.

QKCNNYATALUA INEKTPOMHCTPYMEHTA U YXOA4 3A
HUM

He yBennumnBaiTte ckopocTb paboTbl MHCTPYMEHTA.
MpaBunbHO  noaGupaiTe  UHCTPYMEHT  Ans
BbINONMHEHUs1 Heob6xoAuMoMn paboTbl. [paBunbHO
nofobpaHHbI  MHCTPYMEHT nydwe u  GesonacHee
BbINOMHSET CBOIO paboTy.

He nonb3yunTechb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM,
ecnu BbIKNOYaTenb He BKNOYaeTcsi WM He
BblkntovaeTcsi. J1ioboli  3NEeKTPOMHCTPYMEHT, He
ynpasnsiembii BbIKItoYaTenem, npeacTasnser
0ONacHOCTb W JOMKeH 6blTb OTPEMOHTVPOBAH.

Mepen perynupoBKOW, 3aMeHOWN NPUHAANeXHOCTeN
W nomeLleHNEeM INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha XpaHeHue
oTCOoeANHUTEe BWUNKY OT WCTOYHMKA nuTaHua u/
WNU WU3BMNeKUTe aKKyMynsiTOpHbIM Onok (ecnu
3TO BO3MOXHO). Takue Mepbl MNPeaoCTOPOXHOCTN
CHMXAIOT PUCK CryYaiiHOro nycka MHCTPYMeHTa.

XpaHMTe Heucnonb3yemMble 3NTEKTPOUHCTPYMEHTbI

B MecTe, HeAOCTYNHOM Ansl AeTel, a TaKke
He p[onyckamTe K WCMONb30BaHUIO OaHHOrO
WHCTPYMEeHTa §uu, He 3HAaKOMbIX C  €ro

paboTo MNM He O3HAKOMMEHHbIX C AaHHbIMU
OaHHbIMKU WHCTPYKLUUSMU. Vcnonb3oBaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB NLaMu1, He NOArOTOBMEHHbIX K
paboTe ¢ NoAOGHBIMU 3NEKTPOUHCTPYMEHTAMU, MOXET
cTaTb NPUYNHOW CO3[4AaHUSI ONACHbIX CUTYaLIWIA.

ONeKTPOMHCTPYMEHTbI " NPUHaANEeXHOCTH
Heob6xoauMo obcnyxuBaTthb. MpoBepbTe
WHCTPYMEHT Ha npeAMeT HanuMyuusa nepekoca
WM 3aKNWHUBAHMA  ABUXYLIKUXCA  vacTeW,
nedeKTOB KOMMOHEHTOB WNU  HanuU4uUs MHbIX
yCNnoBuUW, KOTOpble MOFyT OTpPasWTbCA Ha ero
pa6ote. [pu noBpexaeHun wusgenua nepej
ero pAanbHeAWMM Ucnonb3oBaHWEM crieagyeT
BbINOJTHATb TeXHMYeckoe obcnyxusaHue. bonbluoe
KOMMYECTBO HeCYaCTHbIX Crly4yaeB MpOWUCXOAUT W3-
3a HeHafnexallero TexHU4Yeckoro o6CcnyxuBaHus
u3nenvn.

MoppepxuBanTe  pexylwmne MWHCTPYMEHTbl B
3aTO4YEeHHOM M YUCTOM BUuAe. PexyLune MHCTPYMEHTbI
B HajnexaleM COCTOSIHUW, C OCTPbIMU KPOMKamu

MeHee  MOABepXeHbl — 3acTpeBaHuto W Gonee
ynpasnsiembl.
Wcnonb3yiTe  WMHCTPYMEHT, MNPUHAANEXHOCTH,

HaKOHEYHWKM M Ap. B  COOTBETCTBMM C
AaHHBIMM  MHCTPYKUMUAMM, YYMTbIBas YyCrnoBusi
M xapaktep paboTbl. Vcrionb3oBaHue OaHHOMO
3MEKTPOUHCTPYMEHTA HE MO HA3HAYEHUI0 MOXET
co3faTb OnacHyl cUTyaLuio.

MopaepxuBaiiTe 3axBaTHble MOBEPXHOCTU B
CyXoM, 4ucTOM BuAe, 6Ge3 macna M CcMasku.
CKkonb3kMe PYKOSITU W 3axBaTHblE MOBEPXHOCTU He
[aloT BO3MOXHOCTU KOHTPONMPOBaTb WHCTPYMEHT B
HEeLUTaTHbIX CUTYaLMSX.

OBCINYXVUBAHUE

m  TexHuyeckoe o6cnyxuBaHue " pPeMoHT
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa AOIMKEH BbINOMHATL
TONbKO  KBaNU(UUMPOBaHHbLIA CcReuuanucT ¢

MCMonb30BaHMEM B3aMMO3aMeHsieMbl 3anacHbIX
yacten. OT10 ob6ecneynT HopmarnbHOE TexXHU4eckoe
COCTOSIHUE YCTPOWCTBA.

TPEBOBAHUA BE3ONACHOCTU NPU PABOTE

C NEHTOYHO-OUCKOBbIM LLIU®OBAJbHBIM
CTAHKOM

@

He HauuHaiiTe pa60'ry C NUHCTPYMEHTOM, €CJi1 OH He
YCTaHOBINEH B COOTBETCTBUU C UHCTPYKLMEN.

Ob6ecneubTe Haanexauwee obwee W nokanbHoe
ocBeLyeHue.

Mepea Hauanom pa6oTbl y6Geautecb, 4TO
YCTPOMCTBO YCTAaHOBIIEHO Ha POBHOIN NOBEPXHOCTH
u cTtout yctonumBo. B uenax cobGcTtBeHHOM
6e3onacHocTu ob6sA3aTensHoO 3acmkcupymnTe
YCTPOWCTBO Ha paboyem BepcTake C MOMOLUbIO
6onToB..

MoanepxuBanTe Hagnexawmumn nopsAok B
30He BOKpPYr YCTpPOMCTBAa W He OCTaBnaunTe
pa3bpocaHHbIMU Kakue-nm6o martepuarnbl,
Hanpumep ONUNKW U oTpe3aHHbIe KyCKMU.
LnndoBanbHas neHTa AoMmKHa ObITb yCcTaHOBINEHA
B NMpPaBUNbLHOM HamnpaBreHun. CMoTpuTe CTpenku
Ha o6paTHON CTOPOHE NEeHTbI.

MonoxeHne neHTbI AOMKHO ObITb TWATeNbHO
OTperynvpoBaHo Tak, YToGbl OHa He cockakuBana
C POJIUKOB.

He ucnonb3yite noBpexaeHHbIe UNU PacTAHYTbIe
wnudoBanbHble nNeHTbI unm noAyLUKM.
Ucnonb3yiiTe wnudoBanbHbIe NEHTbI U NOAYLIKU
TONbKO COOTBETCTBYIOLLEro pa3mepa.

Mpu ucnonb3oBaHnmn Ancka WNUMYNTe TONLKO ero
HWXHeW cTopoHoW. lMpu wnucdoBaHun BepxHen
CTOPOHOW AMCKa AeTanb MOXET oTneTeTb, 4TO, B
CBOI ouepeflb, MOXET MPUBECTU K MONy4YeHUo
TpaBMbl.

Hukoraa He BbINONHAWTE pa3MeTKy, MOHTaX W
HACTPOWKY Ha cTonuke npu o6paboTke getanu.

Mpu wnudoBaHUM Kpenko yaepxuBanTe aetanb.
MpyM BO3MOXHOCTU UCMOMNb3yiTe 3aXUMbl UK
TUCKM.

Bo u3bexaHne onpokuabiBaHUA UHCTPYMEHTa npu
pa6oTe C ANWHHLIMM 3aroTOBKaMWU MCMONb3yiTe
onopy.

OpHOBpPEMEHHO MOXHO o6pabaTbiBaTb TONbLKO
oAHy AaeTanb. He yknapbiBaiTe Ha cTon AnsA pe3kun
OAHOBPEMEHHO 6onee OAHOW 3aroTOBKM.

He o6pab6atbiBaiiTe He3akpenneHHyl peTanb.
He o6pa6artbiBailTe Aetanu, pa3mepbl KOTOPbIX
CIIMWKOM Marbl, YTo6bl o6ecne4ynTb UX NpoyHoe
yaepxaHue.

U36erante BbLINONHEHUS OMAacCHbIX oOMnepauuin u
pacnonoxeHus pyk, Npu KOTOPbIX CyLECTBYET PUCK
nonagaHus pyk nop AencTeve wnudoBanbHOM

MepeBoa opuruHanbHbIX UHCTPyKuun | 41
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JIeHTbl U QUCKa.

= Yt06bl M3GexaTb OTOpacbiBaHWS 3aroToBkW, =
BCcerga BbINOMHSANTe WNUMOBKY TONMbKO B
COOTBETCTBMM CO CTPENKamm. -

m  CoxpaHsAnTe npoMexyTok B 1,6 MM Mexay pabounm
CTOJIMKOM U UHCTPYMEHTOM.

= Hukorga He cTonTe M He NomewanTe KOHEYHOCTU n
Ha NTMHUM NOAAYMN 3aroTOBKU.

m CraHOK AomkeH ObITb OTKMMYEH OT WUCTOYHMKA

NMUTaHuA Npu BbINOJTHEHUU HAaCTPOeK U USMEeHeHUU
pacnonoxeHua aetanu unu npu npocTtoe.

Hukorpa He ocTaBnsiiTe UHCTPYMEHT paGoTalowmm

6e3 npucmotpa. He octaBnsite MHCTpymMeHT o ™®

€ero nosiHoro ocraHoBa.
Ecnu kabenb nutaHus noBpexageH UM wumeet

WHble ped)ekTbl, ANA ero 3aMeHbl Heobxogumo ¥

NpuUrnacuTbL NpeacTaBUTENsl W3rOTOBUTENsSl UMK
YNOSTHOMOYEHHOrO  CMeuManucTa  PeMOHTHOM

CnyX6bl. ]

PekomeHayem ucnonb3oBaTh YCTPOMCTBO
3alUUTHOTO OTKIIOYEHUs, 3HAYeHMe OCTaTOYHOro
TOKa KOTOporo He npeBbiwaeT 30 MA.

OCTATO4HbIE PUCKU

[axe Koraa nagenve Ncnosb3yoT COrfacHO MHCTPYKLMSIM,
HEBO3MOXHO MOSTHOCTbIO  YCTPaHWUTb  (PakTopbl  pucka.
CriefiytoLine onacHOCT MOTYT BO3HUKHYTb BO BPEMS €ro

perynmpoBku.

Henb3s BbINOMHATL HACTPOMKN NpWU  ABWXYLLENCH
aetanu.

[Mepen BbINONHEHVEM perynupoBku, CMaskm wunun
TEXHUYECKOro 06CJ'Iy)KI/|BaHI/I9| nsgenusa Bcerga
npoaepsu?lTe, BbIHYTa I BUJTKa U3 PO3ETKU.

lMpoBepsinTe wusgenue Ha npegmeT MNOBPEXOEHUS
UM MONOMKW AeTanen nepes W Mocne Kagoro
ucrnonb3oBaHus. [lepxute wusgenue B xopoluem
paboyeM  COCTOSIHAWM,  CBOEBPEMEHHO  3aMeHsist
W3HOLLEHHblE AeTanu, WCMoNb3ys 3anacHble 4acTu,
pekomMeHayeMble NPoN3BOANTENEM.

Ypanawte HaKoMMeHHy Mbiflb C MOMOLLbIO 3yGHOM
weTkn unu neinecoca. He wucnonb3ynte cxaTtbivi
BO3/YyX.

[ins obecneyeHns 6e3onacHOCTU U HaAEXHOCTU Bce
PEMOHTHbIE paboThl, BKIOYas 3aMeHy LLIETOK, JOMKHbI
BbIMOMHATHCS B aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

Ecnn wHyp nuTaHWs NOBPEXOEH, OH  [JOMMKEeH
ObiTb  3aMeHeH TOMbKO  MPOM3BOAWUTENEM  UMU
aBTOPM30BaHHBLIM CEPBUCHBLIM LIEHTPOM BO U3bexaHue
onacHocTy.

A OCTOPOXHO

Ons Gonblein 6e30nacHOCTM W HaOeXHOCTM, Bce
PEMOHTHbIE paboTbl AOMKHbI BbITb BbiNonHeHbl RYOBI
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP.

MCMNONb30BaHusl, U BO u3bexaHue mx pabounin JormkeH
ob6paTtnTb 0coboe BHUMaHWeE Ha crneayioLlee:

= Puck KoHTakTa co WwnudoBanbHOW NEHTON UM AUCKOM. TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

m  Puck oxora npu KoHTakTe ¢ ropsayvmMm WwnmvdgosanbHoN
TNEHTOW, ANCKOM UM 3aroTOBKOM.

m Bo3mMoxHO noBpexaeHve AplxaTenbHbIX NyTen, ecnu
He ucnonbayeTcs apdeKTUBHbINA pecnmpaTop.
= TpaBMupoBaHWe  OpraHoB  cryxa  BcreacTeue

UrHOPUPOBaHWSI COOTBETCTBYIOLLIMX CPELCTB 3aLUMUTbI.

u [lpu xpaHeHUn n3genua oTCoeauHUTE LLUHYP NUTaHWS.

Xpanute unsgenve B 6e3onacHoM HeOOCTYMHOM Ans
neTven mecTe.

[Mepen NOCTaHOBKOW M3AENMSA Ha XpPaHeHne ounLlante
€ro, UCMosb3ys LWeTKY UMK Nbinecoc.

cnmBon
W3YYUTE U3OENUE

Cmp 92.

Cronop WwnuncoBanbHON NeHTbI
AbBpasuBHas neHTa

Perynstop nonoxeHnus

Pbiyar HaTshkeHus LwnudoBanbHON NeHTbI
TNopowsa

Tymbnep BKNIOYEHNS/BbIKIIOYEHUS
HaknoHHon wkane

Mbinb MopT

Pyuyka perynnpoBku yrna HakroHa ctonvka
10. Pyuka perynmpoBku yrna ckoca

11. Wkana yrna ckoca

12. HaknoHHas HanpaenstoLlas

13. Pabouwuii ctonuk

TEXHUWYECKOE OBCNY>XXWUBAHUE

= 3anpewaetca  kakum-nmbo  ob6pa3oM  U3MeEHNATb
KOHCTPYKLMIO U3LENMS MU UCMOSb30BaTh akceccyapsbl,
He peKkOMeHJOBaHHble npou3BoauTeneM. Bauwa
6esonacHocTb 1 6e3onacHOCTb ApYrvx Nogen MoxeT
6bITb HapyLLeHa.

= He wcnonbayiiTe wu3genve, ecnu BbikMloYaTenu,
3aLUMTHBIE NPUCTIOCOBNEHNSI UMM APYTUe KOMMOHEHTbI
He OYHKLMOHMPYIOT OMMKHBIM 06pa3omM. obpatutech B
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHbIV LIEHTP ANS PEMOHTa Ui

CONOORWN =
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C € 3HaK COOTBETCTBA €BPONENCKUM
cTaHgapTam

U K 3Hak coOTBETCTBUSA CTaHAapTaM

C n BenukobputaHnm

ﬂy 3Hak coOTBETCTBUS YKpauHbl

[H[ 3Hak EBpasuiickoro CooTBeTcTBUSA

Mepen vcnonb3oBaHnem npubopa
BHUMAaTENbHO 03HAKOMBLTECH C AAHHOW
MHCTPYKUMEN.

MpuMmeHsiiTe cpeacTBa 3alLnTbl OpraHoB
cnyxa



MpumeHniiTe cpeacTea 3aLmTbl OpraHoB [eTanu unu npuHaanexHocTu,
3peHns npuoGpetaemble OTAENbHO

o
<
(2]
o
=
=
=

CumBon "He nomewatb pyku B 30HY
BO3aencTeuaA"

Pa3wvep abpasuBHO NeHTbI

Pa3wmep: lNlogowiBa

Pa3mep: Pabouui ctonuk

He cHumanTe KpbILLKY.

YTunusaums anekTpuyeckoro un
3MeKTPOHHOTo 060pyAoBaHUS B MeCTe
C HECOPTUPOBaHHBLIMMW GbITOBBLIMN
oTxoaamu He gonyckaetcsi. C6op
ANEKTPUYECKOTO U 3NIEKTPOHHOIO
o6opyaoBaHusa B LENSX yTUnu3awumm
[OMKEH OCYLLECTBNSATLCA OTAENbHO.
Mepen yTunusauuen Heobxognmo
13BneYb 13 060pyAOBaHUSI UCTOUHUKN
cBeTa. YTOUYHWUTE NopsifoK yTunmsauum
1 MECTOHaXOXAEHUS NMyHKTa Npuema
Y MECTHbIX BMacTein Unu nocTabLLmKa.
PuTeiinepbl MoryT 6bITb 06s13aHbI
6ecnnatHo NPUHUMATb 3NEKTPUYECKOE
1 3NeKTPoHHOe oGopynoBaHve Ha
YyTUNU3aLMI0 B COOTBETCTBUM C

| MECTHbIMW pernameHTamu. Baw
BKMaj B MOBTOPHYIO nepepaboTky
3MNEeKTPUYECKOTO M 3MEKTPOHHOIO
060pynoBaHVs NO3BOMUT COKPATUTL
noTpeBHOCTb B Chipbe. JnekTpuieckoe n
3neKTpoHHoe 06opyaoBaHNE COQEPXUT
LieHHble ¥ NoAnexalliye NoBTOPHOM
nepepaboTke MaTepuarnsl, KOTopble B
cryyae HeHagnexatlen yTunmsaumm
€noco6HbI BpeanTb 3KOMOMMK U 300POBbLIO
niogew. Mepen ytunusauunen yoanute
¢ o6opyaoBaHUs Bce NepcoHarbHble
[OaHHble.

OBO3HAYEHUA B PYKOBOACTBE

A CurHan onacHocTu

—

é’:l I'Io,cu(mquTe yCTpOﬁCTBO K 3NeKTpoceTun.

-

é: I OTKIIOUNTE VHCTPYMEHT OT SIIEKTPOCETH.

MepeBoa opUrMHanbHbIX MHCTPyKuun | 43



TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuyeckn He poryckaeTcs nageHue v niobble
MexaHW4yecKkne  BO3LENCTBUMS  Ha  yrnakoBKy  Mpu
TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He AOMYCKAaeTCsi UCMONb3oBaHue
no6oro BrAa TEXHWKU, paBoTatoLen No NPUHLMMY 3axK1UMa
YNaKoBKM.

XpaHeHue:
HeobxoaMmo xpaHuTb B CyXOM MecTe.

HeobxoamMmo xpaHuTb BAanM oT NCTOYHMKOB MOBbILLEHHbIX
TemnepaTyp ¥ BO34ENCTBUSA CONMHEYHbIX NyYen.

Mpu xpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He JonyckaeTcs.

Cpok cnyx0bl usaenus:

®

Cpok CJ'Iy)K6bI n3genusa coctasnseT 5 ner.

He pekomeHgyeTcst Kk aKcryatauuu no ucredeHun 5 net
XpaHeHWsi ¢ AaTbl U3rOTOBrEeHUs 6e3 npenBapuTeNibHOM
MpoBepKM.

[data wu3rotoBneHus (ko4 AaTtbl) OTWTaMMoBaH Ha
NOBEPXHOCTU Koprnyca usgenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog U3rotosneHus
W17 — Hegensi M3roToBneHus

Onpenenutb  Mecsily W3roTOBMEHUSI MOXHO COrNacHo
npuBeaeHHo Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.
O6paTtute BHMMaHue! KonuuecTBO Hepenb B Mecsiue
pasnuyaeTcsi OT roaa B rof.

MEecsL | AHBAPL |®EBPANL| MAPT |AnPENb| MAWK | MioHb | Uionb | ABrycT |CEHTAEPL |OKTSIBPL |HOAEPL | IEKAEPL | TOf
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E, 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
$ 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Bezpieczenstwo,
czynnikami o

p

®

efektywno$¢ i niezawodno$¢ byly
najwyzszym priorytecie w trakcie
rojektowania Panstwa szlifierki tasmowo-tarczowe;.

PRZEZNACZENIE

T

do stosowania wylgcznie z drewnem i

d
ol

a szlifierka tarczowo-taSmowa przeznaczona jest
produktami
rewnianymi. Uzywanie tego produktu i odpylacza do

brabiania elementow metalowych stwarza zagrozenie

pozarowe.

Z

e wzgledu na swojg konstrukcje produkt ten przeznaczony

jest do stosowania wylgcznie przez przeszkolony i
doswiadczony personel. Osoby nieznajgce zasad nalezytej

zanim nie otrzymajg nalezytego przeszkolenia i

bezpiecznej obstugi produktu nie powinny go uzywac,
nie

zdobedg odpowiedniej wiedzy.

OGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

A OSTRZEZENIE

Prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi z tym
narzedziem oraz z zawartymi w nich ilustracjami. Nie
przestrzeganie przedstawionych nizej zalecen mogtoby
pociagngc¢ za sobg wypadki takie jak pozary, porazenia
pradem elektrycznym i /lub powazne obrazenia ciata.

Z
d

ostrzezenia i
przysztosci.

achowaj  wszystkie
o wykorzystania w

instrukcje
Okreslenie

Lelektronarzedzie” w ostrzezeniach oznacza zasilane

z
al

sieci (przewodowe) elektronarzedzie lub zasilane
kumulatorem (bezprzewodowe) elektronarzedzie.

BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci
i dobrze oswietlone. ,Zagracone” i stabo oswietlone
miejsca pracy to czesta przyczyna wypadkdéw.

Nie uzywac¢ elektronarzedzi w atmosferze
wybuchowej, np. w obecnosci tatwopalnych cieczy,
gazow i pytow. Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, co
moze spowodowac zapton pytu lub oparéw.

Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywacé osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Utrata koncentracji moze spowodowac
utratg kontroli nad urzgdzeniem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczki zasilania elektronarzedzi musza
pasowa¢ do gniazd sieciowych. Nie wolno
modyfikowa¢ wtyczek w zaden sposoéb. Nie wolno
uzywaé zadnych przejsciowek do podiaczania
elektronarzedzi posiadajacych przewoéd zasilania
z uziemieniem. Stosowanie oryginalnych wtyczek i
dopasowanych gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko
porazenia pragdem.

Unika¢ kontaktu ciata z ziemig lub uziemiong
powierzchnia (rury, instalacje grzewcze i
chilodnicze). Kontakt ciata z masg lub uziemieniem
zwigksza ryzyko porazenia pradem.

Nie naraza¢ elektronarzedzi na dziatanie deszczu
lub wody. Woda dostajgca sie do elektronarzedzia
stwarza zagrozenie porazenia pragdem.

Nie rozcigga¢ nadmiernie przewodu. Nie wolno

uzywaé¢ przewodu zasilania do przenoszenia,
ciggniecia urzadzenia lub jego odiaczania z gniazda
sieciowego. Przewdd zasilania nalezy trzymaé¢ z
dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci. Uszkodzony lub zaplatany przewdd elektryczny
zwigksza ryzyko porazenia pragdem.

W przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,
ewentualne przedtuzacze musza by¢é do tego
przystosowane. Zastosowanie przedtuzacza
przystosowanego do  warunkéw  zewnetrznych
zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

Jesli nie mozna uniknaé uzytkowania urzadzenia
elektrycznego w warunkach wilgotnych, nalezy je
zasila¢ z obwodu zabezpieczonego wylacznikiem
réznicowo-pradowym (RCD). Zastosowanie takiego
wytgcznika pozwala zmniejszyé ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

@

Nalezy obserwowaé miejsce pracy, skupi¢ sie
na wykonywanych czynnosciach i rozsadnie
obchodzi¢ si¢ z narzedziem. Nie uzywac tego
narzedzia w stanie zmeczenia, bedac pod wplywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi
podczas obstugi elektronarzedzi moze spowodowac
powazne obrazania ciata.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Zawsze nosi¢
okulary ochronne. Zastosowanie w odpowiednich
warunkach sprzetu ochronnego, takiego jak maska
przeciwpytowa, bezpieczne buty antyposlizgowe,
kask czy ochronniki stuchu, umozliwia zapobiezenie
obrazeniom.

Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podiaczeniem do zréodia
zasilania i/lub akumulatora badz przystapieniem
do podnoszenia lub przenoszenia produktu
upewni¢ sie, ze wytacznik znajduje si¢ w potozeniu
oznaczajacym wylaczenie. Przenoszenie produktéw z
napedem z palcem na przetaczniku badz podtgczanie
do zasilania produktéw z przetgcznikiem ustawionym
w potozeniu oznaczajgcym wigczenie zwieksza
prawdopodobienstwo wypadkow.

Usunagé wszelkie narzedzia i klucze przed
wlaczeniem zasilania. Uruchomienie urzgdzenia
z kluczem lub innym narzedziem zatozonym na
ruchomym elemencie grozi powaznym wypadkiem.

Nie siega¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywaé¢ réwnowage.
Zapewni to lepsze panowanie nad urzgdzeniem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy zaklada¢ odpowiednia odziez ochronna.
Nie zaktadaé¢ luznego ubioru ani bizuterii. Wiosy i
luzne fragmenty odziezy nalezy trzyma¢ z dala od
ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria lub diugie
wiosy moga zosta¢ wciggniete przez ruchome czesci.

Jesli zapewniony zostat osprzet do odprowadzania
pytu, nalezy upewnic sig, ze jest on podiaczony i
nalezycie stosowany. Zastosowanie odprowadzenia
pylu moze ograniczy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie nalezy dopuszczaé¢ do tego, aby wczes$niejsza
znajomos¢ obstugi podobnych narzedzi
doprowadzita do ignorowania zasad bezpiecznego
postugiwania sie narzedziem. Nieostrozne
postepowanie moze w utamku sekundy doprowadzi¢
do powaznych obrazen.
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UZYTKOWANIE | KONSERWACJA URZADZEN
ELEKTRYCZNYCH

m Nie uzywaé¢ sily podczas obstugi narzedzia.

Nalezy stosowa¢ odpowiedni produkt do =

danego zastosowania. Odpowiedni produkt bedzie
najwydajniejszy i najbezpieczniejszy w obstudze, jesli

bedzie uzywany zgodnie z przeznaczeniem. ™

= Nie wolno uzywa¢ tego urzadzenia, jesli wylacznik
nie pracuje poprawnie. Uzywanie urzgdzenia bez

sprawnego wylgcznika jest zbyt niebezpieczne —nalezy g

oddac je do naprawy.

n Przed przystapieniem do regulacji lub g

wymiany akcesoriow badz przed rozpoczeciem
przechowywania nalezy odlaczy¢ wtyczke od
zrodla zasilania i/llub (o ile jest to mozliwe)
odiaczy¢ akumulator od narzedzia z napedem.
Takie zapobiegawcze $rodki ostroznosci ograniczaja
zagrozenie przypadkowym wigczeniem produktu.

= Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywa¢ poza
zasiegiem dzieci. Nie wolno zezwala¢ osobom nie
obeznanym z obstuga urzadzen elektrycznych
na ich uzywane. Urzadzenia elektryczne moga byé
niebezpieczne w rekach osob nie posiadajgcych
odpowiedniego przygotowania.

m Narzedziaz napedem i akcesoria nalezy utrzymywac
w dobrym stanie technicznym. Sprawdzi¢,
czy ruchome czesci sg dobrze dopasowane i
zamocowane, czy hie s3 uszkodzone. Nalezy

réwniez uwzgledni¢ inne okolicznosci, ktére =

moga mie¢ wplyw na prace narzedzia. W razie

uszkodzenia przed kolejnym uruchomieniem g

nalezy przeprowadzi¢ czynnosci naprawcze
narzedzia. Wiele wypadkéw jest spowodowanych
przez nieprawidtowo serwisowane narzedzia.

= Nalezy dba¢ o to, aby narzedzia tnace byly zawsze g

ostre i czyste. Nalezycie konserwowane i naostrzone
narzedzia tnace rzadziej sie zakleszczaja, a ponadto
zapewniajg lepszg kontrole.

m  Uzywa¢ produktu, akcesoriow, narzedzi itp. zgodnie
z niniejszymi zaleceniami, uwzgledniajagc warunki
pracy oraz charakter zadan do wykonania. Uzywanie
narzedzi w sposob niezgodny z ich przeznaczeniem
jest niebezpieczne.

= Nalezy dba¢ o to, aby uchwyty i powierzchnie
chwytne byly zawsze suche, czyste i
niezatluszczone. Sliskie uchwyty i powierzchnie
chwytne nie umozliwiajg bezpiecznego manipulowania
narzedziem i kontrolowania go w nieoczekiwanych

sytuacjach. L]

SERWIS

m Urzadzenie elektryczne powinno by¢ naprawiane =

przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Dzigki temu

zapewnione bedzie bezpieczenstwo uzytkowania g4

urzadzenia.

SZLIFIERKA TARCZOWO-TASMOWA — .
OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA n

m Nie wilacza¢ produktu, dopoki nie zostanie on
catkowicie zlozony i zainstalowany zgodnie z
zaleceniami.

umieszczona na réwniej i stabilnej powierzchni. Ze
wzgledéw bezpieczenstwa zawsze nalezy mocowac
maszyne do blatu roboczego za pomoca $rub.
Otoczenie maszyny musi by¢ dobrze utrzymane i
nie moga znajdowac si¢ w nim materiaty luzem, np.
wiory lub odciete koncowki drewna.

Sprawdzi¢, czy tasma szlifierska jest zatlozona we
wiasciwym kierunku. Sprawdzi¢ umieszczong na
tasmie strzatke wskazujaca kierunek.

Zawsze prawidlowo wyregulowac trase tasmy, tak
by nie spadata z krazkow.

Nie stosowaé¢ uszkodzonych, rozdartych Ilub
luznych tasm lub oktadzin szlifierskich. Stosowac
wylacznie tasmy i oktadziny szlifierskie o
wiasciwych rozmiarach.

W przypadku podjecia decyzji o uzyciu szlifierki
tarczowej do szlifowania zawsze uzywac dolnej
czesci tarczy szlifierskiej. Szlifowanie goérna
czescig tarczy moze spowodowaé gwaltowny
wyrzut elementu obrabianego, a w rezultacie
obrazenia ciata.

Nigdy nie rozktadaé, montowac lub konfigurowaé
elementow na stole w trakcie pracy produktu.

W trakcie szlifowania zawsze mocno trzymac
element obrabiany.

Obrabiany przedmiot zabezpieczy¢ w zacisku lub
imadle, o ile jest to praktyczne.

Aby zmniejszy¢ ryzyko przewrécenia maszyny,
nalezy podpiera¢ dtuzsze obrabiane elementy.
Nigdy nie szlifowa¢ wiecej niz jednego elementu
naraz. Jednorazowo na podstawie urzadzenia nie
moze znajdowaé si¢ wigcej niz jeden przecinany
element.

Nie szlifowa¢ niepodpartych elementéow. Nie
szlifowac¢ elementéw, ktére sa zbyt mate, by mozna
je bylo bezpiecznie podeprzec.

Unika¢ niewygodnych czynnosci lub potozen
dtoni, przy ktérych nagte poslizgniecie mogtoby
spowodowa¢ kontakt dioni z tasma lub tarcza
szlifierska.

Unika¢ odrzutu, szlifujagc zgodnie ze strzatkami
wskazujacymi kierunek.

Zawsze utrzymywac 1,6 mm odstepu migdzy stotem
roboczym a maszyna.

Nigdy nie stawa¢ ani nie umieszcza¢ zadnych
czesci ciata na torze ruchu elementu roboczego.
Maszyna nigdy nie powinna by¢ podiaczona do
zasilania w trakcie montazu czesci, regulacji lub
woéwczas, gdy nie jest uzywana.

Nie wolno zostawia¢ maszyny podczas pracy bez
nadzoru. Nie odklada¢ narzedzia, az do catkowitego
zatrzymaniaruchutarczy.

Jesli przewdéd zasilajacy jest uszkodzony
lub niesprawny w inny sposéb, nalezy zleci¢
jego wymiane wylacznie producentowi lub
autoryzowanemu serwisantowi.

Zaleca si¢ uzywaé¢ wylacznika roéznicowo-
pradowego o pradzie zadziatania nie wigkszym niz
30mA.

m Zapewnia¢ odpowiednie ogélne lub skupione RYZYKO ZW'AZANEZUZYTKOWAMEM

oswietlenie. Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,
m Przed praca nalezy sprawdzi¢, czy maszyna jest nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych
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czynnikow ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg wystgpic

p

odczas uzywania urzadzenia i operator powinien zwraca¢

szczegdlng uwage na ponizsze punkty:

Ryzyko kontaktu z tasmg lub tarcza szlifierska.

Ryzyko oparzenia w rezultacie kontaktu z gorgca tasmg
lub elementem obrabianym.

Uszkodzenie uktadu oddechowego w przypadku braku
maski przeciwpytowe;j.

Uszkodzenie stuchu w przypadku braku odpowiednich
srodkéw ochrony stuchu.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 92.

1
1
1
1

COoNOORWN =

Hamulec tarczy i tasmy

Pas scierny

Pokretto regulacji toru tasmy
Dzwignia napinajgca tasme
Ptyta szlifierska

Przetacznik Wi-Wyt
Podziatka nachylenia
Przytgcze do odciggu trocin

. Pokretto regulacji kata nachylenia stotu
0. Pokretto regulacji kata ukosu
1. Skala kata ukosu

2. Prowadnica ukosna

3. Stot roboczy

KONSERWACJA

Nie nalezy modyfikowa¢ produktu w Zzaden sposéb
ani nie uzywac akcesoriow, ktére nie sg zalecane
przez producenta. Moze doj$¢ do obnizenia poziomu
bezpieczenstwa uzytkownika oraz innych oséb.

Nie uzywaé produktu, jesli dowolny przycisk, ostona
lub inna funkcja nie pracujg prawidtowo. Przekazac¢
urzadzenie do autoryzowanego centrum serwisowego
do naprawy lub regulacji.

Nie regulowa¢ produktu w trakcie pracy.

Zawsze nalezy upewni¢ sie, ze wtyczka zasilania
zostata wyjeta z gniazda elektrycznego przed
rozpoczeciem regulacji, smarowania lub konserwacji
produktu.

Przed o po kazdym uzyciu nalezy sprawdzi¢, czy
produkt i jego czesci nie sg uszkodzone. Produkt
nalezy utrzymywa¢ w najlepszej kondycji roboczej,
wymieniajgc natychmiast czesci na czesci zamienne
zatwierdzone przez producenta.

Wyczysci¢ nagromadzony pyt za pomocg szczotki lub
odkurzacza. Nie stosowaé sprezonego powietrza.

Aby zapewni¢ bezpieczenstwo i niezawodnos¢ pracy,
wszystkie naprawy, w tym wymiana szczotek, powinny
by¢ przeprowadzane przez autoryzowany punkt
Serwisowy.

Jesli przewdd zasilajgcy zostanie uszkodzony, aby
unikng¢ ryzyka zwigzanego z bezpieczenstwem, jego
wymiane nalezy powierzy¢ wytgcznie producentowi lub
autoryzowanemu serwisowi.

A OSTRZEZENIE

Dla wigkszego bezpieczenstwa i lepszej pewnosci,
wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane w
Autoryzowanym Punkcie Serwisowym RYOBI.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Podczas przechowywania produktu nalezy odtgczy¢
przewod z gniazda elektrycznego. Produkt nalezy
przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu, ktdére jest
niedostepne dla dzieci.

Przed schowaniem produktu nalezy wyczysci¢ go za
pomocg szczotki lub odkurzacza.

Symbol zgodnosci z przepisami
europejskimi

Cce
UK

CA

Symbol zgodnosci z przepisami
brytyjskimi

Symbol zgodnos$ci z przepisami
ukrainskimi

Znak zgodnosci EurAsian

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytac instrukcje

Stosowac srodki ochrony stuchu

Stosowa¢ $rodki ochrony wzroku

Symbol ,Nie dotyka¢”
Rozmiar tasmy $ciernej
Rozmiar: Ptyta szlifierska
[
I- Rozmiar: Stét roboczy
& Nie usuwac ostony.
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Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego nie nalezy wyrzucac
jako nieposortowanych odpadéw
komunalnych. Zuzyty sprzet elektryczny
i elektroniczny musi by¢ gromadzony
osobno. Zuzyte zrédta $wiatta musza
zostac¢ usuniete ze sprzetu. Skontaktowac
sie z lokalnymi wtadzami lub sprzedawcg
detalicznym w celu uzyskania porad
dotyczgcych recyklingu i punktu
zbioérki odpadéw. Zgodnie z lokalnymi
przepisami sprzedawcy detaliczni moga
by¢ zobowigzani do nieodptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego. Panstwa wktad w
[ ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce. Zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny
zawiera nadajgce sie do recyklingu i
cenne materiaty i surowce, ktére moga
mie¢ negatywny wptyw na srodowisko
naturalne i zdrowie ludzkie, jesli nie
sg usuwane w sposoéb przyjazny dla
Srodowiska naturalnego. Z utylizowanego
sprzetu nalezy usuna¢ wszelkie
ewentualne dane osobowe.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

A Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

l Podiaczy¢ urzadzenie do pradu.

l Odtaczy¢ urzadzenie z gniazda
sieciowego.

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

21721
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PFi konstrukci tohoto pasového/kotou¢ového piskovace

h

raly hlavni roli bezpec€nost, vykon a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento pasovy/kotoucovy piskovac je uréen pouze pro praci
se dfevém a dfevénymi vyroby. Pouzivani tohoto vyrobku

a
p

sbérace prachu spole¢né s kovovymi vyrobky predstavu
otencialni riziko pozaru.

Tento vyrobek je uren k pouziti pouze fadné vyskolenému

a
a
d

zkuSenému personalu. Pokud nejste seznameni s fadnym
bezpeénym provozem tohoto vyrobku, nepouzivejte jej,
okud neziskate fadné skoleni a védomosti.

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI K
POHANENYM NASTROJUM

A VAROVANI

Prectéte si pozorné upozornéni, pokyny a technické
specifikace dodané s naradim a prohlédnéte si
ilustrace. Nedodrzeni uvedenych pokyni muGze
zpuUsobit pozar, uraz elektrickym proudem a/nebo jiné
vazné zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci

n
(o]
n

ahlédnuti. Termin ,elektrické naradi® ve vystrahach
dkazuje na elektrické nafadi napajené ze sité (s kabelem)
ebo na baterie (bez kabelu).

BEZPECNOST PRACOVNi OBLASTI

E

Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobie osvétleny.
Zahazené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.

Nepracujte s timto elektrickym nastrojem ve
vybusnych prostiedi, napfiklad v pFitomnosti
hoflavych kapalin, plynu nebo prachu. Elektricky
pohanéné nastroje vytvafi jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

Udrzujte déti a prihlizejici béhem prace s elektricky
pohanénym nastrojem stranou. Rozptylovani mize
zpUsobit ztratu kontroly.

LEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcky elektricky pohanéného nastroje musi
byt shodné s elektrickou zasuvkou. Nepokousejte
se zastréku jakymkoliv zplUsobem upravovat.
Nepouzivejte zadny adaptér zastréek se zemnénym
(uzemnénym) elektricky pohanénym nastrojem.
Neupravené zastrcky a shodné zasuvky snizuji
nebezpedi elektrického urazu.

Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvySené
nebezpeci zasahu elektrickym proudem, pokud je vase
télo zemnéno nebo uzemnéno.

Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vysoké
vihkosti. Voda vnikajici do elektricky pohanéného
nastroje zvySuje nebezpedi elektrického urazu.
Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy pro odpojovani,
tahnuti nebo prenaseni elektricky pohanéného
nastroje nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel mimo
horké plochy, olej, pohyblivé soucasti nebo ostré
hrany. Poskozené nebo zamotané kabely zvySuji
nebezpeci elektrického Urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve

venkovnim prostredi, pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni prostiedi. PouZiti kabelu
vhodného pro venkovni prostfedi snizuje nebezpeci
elektrického Urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
vlhkém prostredi, je nezbytné pouzivat proudovy
chrani¢ (PCH). Pouzitim PCH snizite nebezpeci
poranéni elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

Budte ve stiehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pfi provozu tohoto vyrobku. Nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo léku. Chvile nepozornosti pfi
praci s timto elektricky pohanénym nastrojem muize
zpusobit vazna poranéni osob.

Pouzivejte osobni ochranné pomucky. Vzdy noste
ochranu oé¢i. Ochranné prostfedky jako ochranna
maska, protiskluzova bezpec€nostni obuv, pfilba a
ochrana sluchu vyuzivané podle podminek snizi riziko
urazu.

Zabrarite nahodnému spusténi. Pfed pfipojenim ke
zdroji elektrického napéti, popi. vilozenim baterie,
zvednutim nebo pfenosem vyrobku se vzdy ujistéte,
Ze je vyrobek vypnuty. Pfenaseni elektrického naradi
s prstem na spinaci nebo pfipojovani elektrického
narfadi k napajeni s vypinaem v poloze zapnuto
zvySuje riziko Urazd.

Odstrante vSechny sefizovaci kli€e nebo
Sroubovaky, nez zapnete elektricky pohanény
nastroj. Kli¢ nebo Sroubovak ponechany pfilozeny k
pohyblivému dilu elektricky pohanéného nastroje maze
zpUsobit poranéni osob.

Neprecenujte se. Udrzujte fadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu prace. Toto umoziuje
lepSi ovladani elektricky pohanéného nastroje v
neocekavanych situacich.

Spravné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Braiite styku vlast a odévu s pohyblivymi
¢astmi. Volny odév, $perky nebo dlouhé vlasy mohou
byt zachyceny do pohybuijicich se ¢asti.

Pokud je k dispozici zafizeni na odtah a sbér prachu
a pilin, zajistéte jeho spravné pfipojeni a pouzivani.
Sbér prachu a pilin mlze snizovat s souvisejici
nebezpedi.

Nenechte se ukolébat znalostmi ziskanymi
pii ¢astém pouzivani nastroji a neignorujte
bezpecnostni pravidla. Neopatrné zachazeni mulze
ve zlomku vtefiny zpUsobit vazny uraz.

POUZITi A PECE O NASTROJ

@

Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Naradi
vybirejte podle povahy prace, kterou chcete
provadét. Spravny nastroj bude svou praci provadét
lépe a bezpecnéji pfi praci, pro kterou byl navrzen.
Elektricky pohanény nastroj nepouzivejte, pokud
spina¢ nezapina a nevypina. Kazdy elektricky
pohanény nastroj, ktery nemuze byt ovladan spinacem,
je nebezpecny a musi byt opraven.

Pied jakymkoliv sefizovanim, vyménou dopliiku,
vyjimanim baterie nebo ukladanim elektrického
naradi odpojte nejdfive zastréku od zdroje napajeni
elektrického naradi, popfipadé, podle provedeni,
vyjméte baterii. Takovato preventivni opatfeni snizuji
riziko nechténého spusténi vyrobku.
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Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné nastroje jsou nebezpecné v rukou
nekvalifikovanych uzivatell.

Provadéjte  udrzbu  elektrického naradi i
prisluSenstvi.  Zkontrolujte  vychyleni nebo
zasekavani pohybujicich se casti, rozbité casti a
kazdé jiné podminky, které mohou ovlivnit funkci
nastroji. Pokud je poskozen, musi byt nastroj
pfed pouzitim opraven. Mnoho urazl je zpUsobeno
nedostate¢nou drzbou nastrojl.

Rezné nastroje udrzujte ostré a é&isté. U radné
udrzovanych feznych nastroji s ostrymi bfity je nizsi
pravdépodobnost drhnuti a snadnéji se ovladaji.
Vyrobek, jeho prislusenstvi, dily apod. pouzivejte
podle tohoto navodu k obsluze a vezméte na
védomi pracovni podminky a provadény ukon.
Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro prace jiné,
nez zamyslené by mohlo mit za nasledek nebezpecnou
situaci.

Rukojeti a uchopy udrzujte suché a cisté, bez
oleju a tukuil. Kluzké rukojeti a ichopy brani bezpe¢né
manipulaci a ovladani nafadi v neocekavanych
situacich.

SERVIS

Vas elektricky pohanény nastroj smi opravovat
pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a musi
pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto zajiStuje,
Ze bezpecnost elektrického nastroje je udrzovana.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENi K PASOVEMU /

KOTOUCOVEMU PiSKOVACI

50

Zfizeni neprovozujte dokud neni kompletné slozeno
a smontovano dle pokynu.

Poskytnéte adekvatni vSeobecné ¢i lokalizované
osvétleni.

Pfed praci zkontrolujte, ze je stroj umistén na
vodorovné plose s dostate€nou stabilitou. Pro
bezpeénost primontujte stroj k ponku Srouby.
Udrzujte okoli stroje cCisté, bez volnych materiald,
napf. pilin a odiezka.

Ujistéte se, ze piskovaci pas je namontovan
spravnym smérem. Podivejte se na smérovou Sipku
na pase.

Vzdy méjte vhodné pripevnéné uchyceni tak, ze pas
vyjede z kladek.

Nepouzivejte piskovaci pasy nebo podlozky,
které jsou poskozené, potrhané nebo uvolnéné.
Pouzivejte pouze pasy a podlozky spravné velikosti.
Pfi pouziti kotoucovéého piskovace vzdy piskujte
pouze na strané kotouce tocici se smérem dolu.
Piskovani smérem vzhiru muze zpuUsobit, ze
piskovany predmét vyleti ze své polohy a muze tak
zpUsobit zranéni.

Nikdy vyrobek nerozkladejte, nemontujte ani
nenastavujte na desce, kdyz je zafizeni v provozu.
Pri piskovani vzdy drze opracovavany kus pevné.
Pouzivejte svorky nebo svérak pro pfridrzeni
obrobku, je-li to vhodné.

Pro minimalizaci nebezpeci prevraceni nastroje
podepirejte dlouhé obrobky.

Preklad originalnich pokynt

Nikdy nepiskujte vice predméti soucasné.
Nepouzivejte soucasné vice jak jeden obrobek na
stojanu stroje.

Nepiskujte pfedmét bez opory. Nepiskujte
predméty, které jsou pfrili§ malé na to, abyste je
uchytili.

Vyhnéte se krkolomnym poloham, kdy nahlé
cvaknuti mize zpusobit, Zze se vase ruka dostane
do piskovaciho pasu nebo kotouce.

Piskovani v souladu se smérovou Sipkou zabranite
zpétnému razu.

Mezi zafizenim a pracovnim stolem vzdy udrzujte
mezeru alespon 1,6 mm.

Nikdy nesttjte ani neméjte ¢ast zadnou ¢ast vaseho
téla v linii draze pracovniho predmétu.

Provadite-li upravy, montujete pfistroj dohromady
nebo jej nepouzivate, nesmi byt pristroj nikdy v
provozu.

Nikdy nenechavejte cinny nastroj bez dozoru.
Neodchazejte od nastroje, dokud se zcela nezastavi.
Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt
nahrazen pouze vyrobcem nebo povérenym
servisnim stfediskem za u(celem odstranéni
nebezpeci.

Doporu¢ujeme pouzivani proudovych chranica
s vypinacim proudem 30mA nebo méné.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat vesSkeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

Riziko kontaktu s piskovacim pasem nebo kotoucem.

Riziko spaleni pfi kontaktu s horkym pasem nebo
kotoucem.

Poskozeni plic, pokud se nenosi U€inny respirator.

Poskozeni sluchu, pokud se nenosi U¢inna ochrana
sluchu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 92.

CONOTH~WN =

Zastaveni piskovani

Brusny péas

Knoflik pro pfesny béh pasu
Paka pro napéti pasu

Brusna plocha

Spina¢ On/Off (Zapnuto/Vypnuto)
Stupnice pro nastaveni naklopeni
Napojeni na odsavani prachu
Knoflik pro upravu zkoseni desky

. Knoflik nastaveni thlu pokosu
. Méfitko pokosu

. Pokosové pravitko

. Pracovni deska

UDRZBA

@

Nepouzivejte s vyrobkem pfisluSenstvi nebo doplriky,
jez nejsou schvaleny vyrobcem. Vase bezpecnost i
bezpecénost osob, které se nachazeji v blizkosti, muze
byt ohrozena.

Nepouzivejte vyrobek, pokud néjaké prepinace, kryty
nebo jiné funkce nefunguji tak, jak bylo zamysleno.
Odevzdejte nejbliz§imu  servisnimu  stfedisku  k



®

profesionalni opravé. O
= P¥i b&hu vyrobku neprovadéjte Zadné Upravy. @ o brusného pésu )
m Vzdy zajistéte, aby byla zastr¢ka stroje odpojena od o

zdroje napajeni pfed provedenim Uprav, mazani nebo ]Z>

pfi provadéni udrzby na vyrobku.

m Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte vyrobek na
poskozeni nebo zni€ené c&asti. Udrzujte vyrobek ve
Spickovém provoznim stavu neprodlenou vyménou dil
za nahradni dily schvalené vyrobcem.

m Vycistéte nahromadény prach pomoci $tétce nebo
vysavace. Nepouzivejte stlaceny vzduch.

m Pro lepsi bezpecnost a bezporuchovost by mélo
v8echny opravy, véetné vymény kartacl, provadét
povéfené autorizované servisni stfedisko.

Velikost: Brusna plocha

Velikost: Pracovni deska

Neodstrarujte kryt.

m  Pokud je napdjeci kabel poSkozen, musi byt nahrazen Nelikvidujte elektrické a elektronické
pouze vyrobcem nebo povéfenym servisnim stfediskem zafizeni spole€né s netfidénym
za UGelem odstranéni bezpecénostniho rizika. komunalnim odpadem. Elektricky
a elektronicky odpad musi byt
A VAROVANI sh[oma,id’ové_n oddéllerjé. Odp?'dnl' )
svételné zdroje musi byt od zafizeni
Z bezpecnostnich ddvodl a pro zajisténi spolehlivosti oddéleny. Zjistéte si u mistni samospravy
nafadi musi byt veSkeré opravy provadény v nebo u maloobchodnika, jaké jsou
autorizované servisni opravné vyrobki RYOBI. pokyny k recyklaci a kde je sbérné misto.

Podle mistnich nafizeni mohou mit
maloobchodnici povinnost brat bezplatné

PREPRAVA A SKLADOVANI zpét elektricky a elektronicky odpad. Kdyz
budete pfispivat k opétnému pouziti a

m Pii skladovani vyrobku, odpojte napajeci kabel. B ecyKlaci elekirického a elektronického
Skladujte vyrobek na bezpecném misté, které neni odpadu, pomuze to sniZit potfebu surovin.
pristupné détem. Elektricky a elektronicky odpad obsahuje

m Vycistéte vyrobek pfed uskladnénim pomoci Stétce a cenné a recyklovatelné materidly, které
vysavace. mohou mit nepfiznivy dopad na Zivotni

prostiedi a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym zplsobem.

SHMBOC Odstrarite z odpadu osobni udaje, pokud
néjaké obsahuje.

C E Znacka shody s evropskymi normami SYMBOLY POUZITE V NAVODU

EE Znacka shody s britskymi normami A Bezpecnostni vystraha

e Zapojte do pfistroje.
@ Znacka shody s ukrajinskymi normami él—l apojie do pristrole

~
é{:l Odpojte nastroj.

[H[ Euroasijska znacka shody

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
@ Pred spusténim pfistroje si fadné prectéte samostatné

pokyny.

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu o¢i

Symbol zadnych rukou
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A szalagos/korongos csiszologép tervezése soran
elsédleges szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatosag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ezt a szalagos/korongos csiszolégépet csak fahoz és
fabol késziilt termékekhez hasznalja. Ha a terméket és
a porgyUjtét fémbdl készilt termékekhez hasznalja, ez
tlizveszélyt okozhat.

A terméket csak megfeleléen képzett és gyakorlott
személyek hasznalhatjdk. Ha nem tudja, hogyan kell
a terméket helyesen és biztonsagosan mikodtetni, ne
hasznalja addig, mig el nem sajatitotta a szilkséges
ismereteket.

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Figyelmesen olvassa el az ehhez a szerszamhoz
mellékelt Osszes figyelmeztetést, utasitast és
miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az
abrakat is. Az aldbb részletezett el6irasok be nem
tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl. t(iz, aramités
és/vagy sulyos testi sériilések.

A jovébeli felhasznalasra Orizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot. A figyelmeztetésekben
a ,nagy teljesitményl eszkdz” a haldézatrél mikddtetett
(vezetékes) gépére vagy az akkumulatorrol uzemeld
(vezeték nélkuli) gépére utal.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

= A munkateriiletet tartsa tisztan és jol megvilagitva.
A rendetlen vagy so6tét munkateriletek balesetekhez
vezethetnek.

m Az elektromos szerszamgépeket ne miikodtesse
robbanasveszélyes kornyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos készilékekben szikrak
keletkeznek, amik begyujthatjak a port vagy a g6zoket.

m Az elektromos szerszamgép hasznalatakor a
gyerekeket és a kiviilallokat tartsa tavol. A figyelem
elterel6dése az iranyitas elvesztését okozhatja.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

m Az elektromos szerszam dugaszanak egyeznie
kell az aljzattal. Semmilyen médon ne médositsa
a dugaszt. A foldelt elektromos szerszamokhoz ne
hasznaljon csatlakozé adaptert. A nem maédositott és
illeszked6 dugasz csokkenti az aramiités kockazatat.

m  Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint
példaul csovekkel, radiatorokkal és hitékkel.
Megnoveli az aramités kockazatat, ha a teste foldeltté
valik.

= Ne tegye ki az elektromos szerszamokat esének
vagy nedves kornyezetnek. Az elektromos gépekbe
kerdl® viz ndveli az aramités kockazatat.

= Ne rongalja meg a kabelt. Az elektromos szerszam
kabelét soha ne hasznalja a szerszam hordozasara,
huzasara vagy kihuzasara. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles szélektél és mozgod
alkatrészekt6l. Sériilt vagy beakadt kabelek novelik az
aramités kockazatat.

m Elektromos szerszam szabadtéri miikodtetésekor
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Az eredeti utmutaté forditasa

egy kiiltéri hasznalatra is megfelelé6 hosszabbito
kabelt hasznaljon. Kiltéri hasznalatra megfeleld
hosszabbitod kabel csdkkenti az aramités kockazatat.
Ha a szerszamgép hasznalata nedves kdrnyezetben
elkeriilhetetlen, hasznaljon aram-védokacsolot
(RCD). Az RCD haszndlata csokkenti az aramités
kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

A szerszam hasznalatakor legyen éber, figyeljen arra,
amit csindl, és hasznalja az O0sszes érzékszervét.
Ne hasznalja a gépet, ha faradt, illetve ha alkohol,
gyogyszer vagy tudatmodosité szerek hatasa alatt
all. A szerszamgépek hasznalata kézben mar egyetlen
figyelmetlen pillanat is sulyos személyi sériiléshez
vezethet.

Viseljen személyi védofelszerelést. Mindig viseljen
védoszemiiveget. Az adott feltételekhez hasznalt
védéfelszerelés, példaul porvédd maszk, csuszasmentes
biztonsagi cipd, véddsisak vagy hallasvédd, csokkenti a
személyi sérlléseket.

Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A termék
felvétele, szallitasa, tapellatashoz/akkucsomaghoz
csatlakoztatasa el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy
a kapcsol6 kikapcsolt helyzetben van. Baleseteket
okozhat, ha az ujjaval a kapcsolén nagy teljesitményl
gépeket szallit, vagy ezeket bekapcsolva aram ala
helyezi.

A szerszamgéprol bekapcsolas el6tt tavolitson el
minden beallité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
szerszamgép forgd alkatrészén maradt beallité kulcs
vagy csavarkulcs személyi sérilést eredményezhet.

Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfelel6
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
iranyitasat teszi lehetévé varatlan szituaciokban.

Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne vegyen fel laza
ruhat vagy ékszereket. A hajat és a ruhazatat tartsa
tavol a mozgé alkatrészektdl. A laza ruhazat és
ékszerek vagy a hosszu haj beakadhatnak a mozgo
alkatrészekbe.

Ha  porelvezeté vagy -gylijté tartozékok
csatlakoztatasahoz szolgalo eszkozokkel
rendelkezik, akkor biztositsa ezek csatlakoztatasat
és megdfelelé hasznalatat. A porelvezetés haszndlata
csokkentheti a porhoz kapcsolédé veszélyeket.

Ne toltse el elégedettséggel az, hogy a gyakori
eszkozhasznalatbol kell6 jartassagot szerzett, és
ne hagyja figyelmen kiviil az eszkdz biztonsagi
alapelveit. A gondatlan cselekvés sulyos sérilést
okozhat a masodperc tort része alatt.

A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KARBANTARTASA
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Ne eréltesse a gépet. A feladathoz a megfelel6é
terméket haszndlja. A megfelel6 termék jobb
teljesitménnyel és biztonsagosabban fog dolgozni olyan
fordulatszamon, amilyenekre azt tervezték.

Ne hasznalja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoloval nem lehet iranyitani. Azt meg kell
javitani.

Miel6tt beallitast végezne, tartozékot cserélne vagy
a nagy teljesitményii gépet eltarolna, huzza ki a
csatlakozédugé6t a konnektorbdl és/vagy vegye ki
az akkumulatort, ha eltavolithaté. Az ilyen megel6zd
biztonsagi intézkedések csdkkentik a termék véletlen
elinditasanak veszélyét.
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= A hasznalaton kiviili késziiléket gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja, hogy
a szerszamgépet vagy a kézikonyvet nem ismerd
személyek hasznaljak a szerszamgépet. Gyakorlatlan
felhasznalok kezében a szerszamgépek veszélyesek.

m Végezze el a nagy teljesitményli gépek és a
tartozékok karbantartasat. Ellendrizze a mozgé
alkatrészek akadasat vagy helytelen beallitasat,
az alkatrészek torését és minden mas koriilményt,
ami hatassal lehet a gép miikodésére. Ha sériilt,
a szerszamot az ujbéli hasznalat elétt meg kell
javitani. A rosszul karbantartott szerszamok sok
balesetet okoznak.

m A vagoeszkozoket tartsa élesen és tisztan. A
megfeleléen karbantartott, éles vagoééllel rendelkezé
vagoeszkdzok kevésbé akadnak el, és egyszerlibben
iranyithatok.

m A terméket, tartozékokat és szerszamfejeket
stb. ezen utmutatonak megfeleléen hasznalja a
munkakoriilmények és a végrehajtandé6 munka
figyelembe vételével. A szerszamgép rendeltetéstol
eltér6 miveletekre valé hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

= A markolatokat és a fogéfeliileteket tartsa szarazon,
tisztan és ne legyenek zsirosak, olajosak. A csuszés
markolatokkal és fogofellletekkel varatlan helyzetekben
az eszkoz kezelése és iranyitasa nem biztonsagos.

SZERVIZELES

= A szerszamgépet csak szakképzett
szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos
cserealkatrészeket hasznalva. Ez biztositja, hogy
a szerszamgép hasznalata tovabbra is biztonsagos
legyen.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK A SZALAGOS/
KORONGOS CSISZOLOGEPHEZ

= Ne miikodtesse a terméket, amig az utasitasoknak
megfeleléen 6ssze nem allitotta és fel nem szerelte.
Biztositson megfelel6 altalanos vagy helyi vilagitast.
A munka megkezdése el6tt ellenérizze, hogy a
gép egy vizszintes feliiletre van helyezve, és elég
stabil. A sajat biztonsaga érdekében mindig rogzitse
csavarokkal a gépet egy munkapadra.

m A gép kornyezetét tartsa jol karban és laza
anyagoktol, példaul faforgacstol és nyesedékektdl
mentesen.

= Bizonyosodjon meg arrél, hogy a csiszolészalagot
a megfelelé iranyban szerelte fel. Lasd a szalag
hatoldalan az iranyjelz6 nyilat.

= Mindig helyesen allitsa be a vezetést, nehogy a
szalag lecsusszon a gorgokrél.

= Ne hasznaljon megrongalédott, szakadt vagy laza
csiszoloszalagot vagy -parnat. Csak megfelelé
méretli csiszoloszalagot és -parnat hasznaljon.

m A korongos csiszolégép hasznalatakor csak a
csiszolokorong als6 oldalat hasznalja. Ha a korong
felsé oldalat hasznalja, a munkadarab elrepiilhet és
sériilést okozhat.

m Az asztalon ne végezzen tervezést, osszeallitast
vagy beallitast, ha a termék miikodik.

= A munkadarabot csiszolas kézben mindig tartsa
erésen.

m Ha célszerii, hasznaljon szoritokat vagy satut a

munkadarab régzitéséhez.

m A gép felborulasanak elkeriilés érdekében mindig
tamassza meg a hosszi munkadarabokat.

m Egyszerre mindig c¢sak egy munkadarabot
csiszoljon. Ne helyezzen egyszerre egynél tobb
munkadarabot a gép alapzatara.

Ne csiszoljon ugy, hogy a munkadarab nincs
megtamasztva. Ne csiszoljon olyan darabokat,
melyeket kis méretilk miatt nem lehet biztosan
megtamasztani.

Ne végezzen miiveletet kényelmetlen testhelyzetben
vagy kéztartassal ugy, hogy ha megcsuszik, a keze
hozzaér a csiszolészalaghoz vagy -koronghoz.

Az iranyjelzé6 nyilaknak megfeleléen csiszoljon,
hogy a munkadarab csiszolas koézben nehogy
visszarugjon.

A munkaasztal és a gép kozott mindig legyen 1,6
mm tavolsag.

Ne alljon egy vonalban a munkadarab utvonalaval,
illetve egyetlen testrésze se legyen egy vonalban
vele.

A gép ne legyen aram alatt, ha alkatrészeket szerel
ossze, bedllitasokat végez, illetve a berendezést
nem hasznalja.

Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a miikodé gépet.
Ne hagyja ott a gépet, amig az teljesen meg nem alit.

Ha atapkabel sériilt vagy mas médon meghibasodott,
azt a veszélyek elkeriilése érdekében csak a
szervizszakember cserélheti ki.

Javasolt 30mA vagy alacsonyabb aramerdsségen
kioldé visszamaradé aramu aramkor-megszakito
hasznalata.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem
lehet teljesen kikiiszobdIni minden kockazati tényezét. A
gép hasznalata soran a kovetkezd veszélyek merilhetnek
fel, és a kezel6nek kiléndsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkerilésére:

m Erintkezés veszélye a csiszolészalaggal vagy
-koronggal.

Egési veszély a szalaggal, koronggal vagy
munkadarabbal valé érintkezés miatt.

A légzérendszer karosodasa léphet fel, ha nem viselnek
hatékony pormaszkot.

Hallaskarosodas a fiil viseletének elmulasztasa miatt.

ISMERJE MEG A TERMEKET

92. oldal.

Csiszol6litk6z6
Csiszolészalag
Vezetbvezérl6 gomb
Szalagfeszit6 kar
Csiszolotalp

Be/ki kapcsol6
Szégmérd

Porelszivo csonk

Asztal d6lésszdgének bedllitocsavarja
10. Gérszog beallitocsavarja
11. Gérskala

12. Gérvezet6

13. Munkaasztal
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KARBANTARTAS

= Semmilyen mdédon ne mddositsa a terméket, és ne
hasznaljon a gyarto altal nem jovahagyott tartozékokat.
Az On és masok biztonsaga veszélybe keriilhet.

m Ne  haszndlja a  terméket, ha  valamelyik

kapcsolo, védéburkolat vagy egyéb funkcié nem
rendeltetésszerien mikodik. Szakszerll javitashoz
vigye a gépet egy hivatalos szervizkdzpontba.
A termék Uzemelése kdzben ne végezzen beallitasokat.
A terméken végrehajtott bedllitasok, kenés vagy
karbantartas el6tt mindig ellenérizze, hogy a dugasz ki
lett hizva a halézatbdl.

= Karosodas vagy torott alkatrészek tekintetében minden
egyes hasznalat el6tt ellenérizze a terméket. Tartsa
a terméket kivaldé mikddési allapotban, azonnal
cserélje le az alkatrészeket a gyarté altal biztositott
cserealkatrészekre.

,Hozzanydulni tilos” jel
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Csiszolészalag mérete
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Méret: Csiszolétalp

Méret: Munkaasztal
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Ne vegye le a fedelet.

Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ne
artalmatlanitsa valogatatlan telepulési

m Egy kefével vagy porszivéval tisztitsa ki a felgyilemlett hulladékként. Az elektromos és
port. Ne hasznaljon siritett levegét. elektronikus berendezések hulladékait

m A biztonsdg és megbizhatésag érdekében minden gy(ijtse elkllonitve. A hulladékka
javitast, beleértve a kefék cseréjét is, hivatalos valt fényforrasokat vegye ki a
szervizkdzpontban kell elvégeztetni. berendezésbdl. Lépjen kapcsolatba a

= Ha a tapkabel sérilt, azt a veszélyek elkerilése helyi hatosaggal vagy kereskedével az
érdekében csak a gyartd vagy annak hivatalos Ujrahasznositasra vonatkozo Utmutatasert
szervizkdzpontja cserélheti ki. és a gy(jtéallomasokkal kapcsolatos

informaciokért. A helyi szabalyozasok
szerint a kereskeddk kételesek lehetnek
ingyen visszavenni az elektromos és

A nagyobb biztonsag és megbizhatdésag érdekében elektronikus berendezések hulladékait.
minden javitast hivatalos RYOBI szervizkézpontban kell A hozzajarulasa az elektromos
elvégeztetni. ] és elektronikus berendezések

hulladékainak ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csdkkenteni

SZALLITAS ES TAROLAS a nyersanyagok iranti keresletet. Az
elektromos és elektronikus berendezések

m A termék tarolasakor hiuzza ki a tapkabelt. Gyerekektdl hulladékai értékes és ujrafeldolgozhatd
elzart helyen tarolja a terméket. anyagokat tartalmaznak, amelyek

m Tarolas el6tt egy kefével vagy porszivoval tisztitsa meg karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
a terméket. és az emberi egészségre, ha nem

kérnyezetbarat médon artalmatlanitjak
SZIMBOLUM 6ket. A hulladékka valt berendezésbdl
szukség esetén tordlje a személyes

adatokat.

Eurépal megfeleldségi jelolés A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

Brit felelBséai el
rit megigieloseg! jeloles A Biztonsagi figyelmeztetés

Ukrs feleldséai iells
ran megreleloseg! jeloles d _[ Dugja be a gépet a halézatba.

Eurézsiai megfeleldségi jelzés -
¢-l Huzza ki a gépet az elektromos halézatbdl.

001
A gép bekapcsolasa el6tt figyelmesen
olvassa el az Gtmutatét. E Kiilén értékesitett alkatrészek és

kiegésziték

Viseljen fllvédét
(U3 Viseljen szemvédét
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a conceperea masinii dvs. de slefuit cu curea/disc s-au
vut in vedere in primul rand siguranta, performanta si

fiabilitatea Tn exploatare.

DOMENIU DE APLICATII

Aceasta masina de slefuit cu curea/disc este conceputa

p
p

entru a fi utilizatd doar pentru prelucrarea lemnului si
roduselor din lemn. Utilizarea acestui produs impreuna cu

colectoare de rumegus cu componente metalice constituie

u

n potential pericol de foc.

Acest produs este conceput pentru a fi utilizat de catre

p

ersoane competente si experimentate. Daca nu sunteti

familiarizat cu utilizarea corecta si sigura a produsului,

n
a

u utilizati produsul decat dupa ce beneficiati de instruire
decvata.

AVERTIZARI DE SIGURANTA GENERALE PENTRU
APARAT

A AVERTISMENT

Cititi, cu atentie, toate avertismentele, instructiunile
si specificatiile furnizate impreuna cu aparatul, si
consultati ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor
prezentate in continuare poate provoca accidente cum
ar fi incendii, electrocutare si/sau vatamari corporale
grave.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o

c
a

onsultare ulterioara. Termenul ,unealtd electricd” din
vertizari se refera la unealta dvs. electrica alimentata la

curent (cu fir) sau la baterie (fara fir).

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

Mentineti curata si bine iluminata zona de lucru.
Zonele dezordonate si intunecate prezinta pericol de
accidente.

Nu operati cu unealta electrici in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Tineti copiii si persoanele din jur la distanta in
timpul operérii unei unelte electrice. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecarele uneltelor electrice trebuie sa se
potriveascd cu priza. Nu modificati niciodata
stecarul in nici un fel. Nu folositi niciodata adaptoare
de stecar cu uneltele electrice cu impamantare.
Stecarele nemodificate si prizele potrivite reduc riscul
de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la impamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact
cu impamantarea.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau
umezeala. Apa care intrd intr-o unealtd electricd va
creste riscul de electrocutare.

Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata unealta
electrica de cablul de alimentare pentru a o
transporta, a o trage sau a scoate stecarul din priza.
Tineti cordonul la distanta de caldura, ulei, muchii
ascutite sau piese in migcare. Cablurile deteriorate

sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

= Atunci cand lucrati cu o unealta electrica in aer liber,
folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea n aer liber reduce riscul de electrocutare.

= In cazul in care operarea uneltelor electrice intr-o
zona umeda nu poate fi evitata, folositi o alimentare
protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

m Fiti atenti, observati ceea ce faceti si folositi-va
simtul practic la utilizarea unei unelte. Nu folositi
unealta in timp ce sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul operarii uneltelor
electrice poate cauza vatamare personala grava.

m Purtati echipament de protectie personala. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Utilizarea
echipamentelor de protectie, cum ar fi masti pentru
praf, pantofi anti-derapanti sau protectii pentru auz
conform conditiilor specifice de lucru ajuta la evitarea
pericolelor de raniri personale.

m Evitati pornirea accidentald. Asigurati-va ca
pistolul este oprit inainte de a-l conecta la retea,
inainte de a introduce bateria, inainte de a-l ridica
sau transporta. Transportarea uneltelor electrice
cu degetul pe tragaciul declansator sau alimentarea
uneltelor cu butonul de pornire apasat constituie cauze
frecvente ale accidentelor.

= Indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
unealta. O cheie sau ramasa atasata de o piesa rotativa
a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.

m Nu vi intindeti excesiv. In timpul operdrii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul
si stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control
al uneltei electrice in situatii neasteptate.

m Imbricati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul si imbracamintea
departe de piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

m Daca dispozitivele sunt echipate cu conectori
pentru accesorii de colectare a prafului, asigurati-
va ca acestea sunt conectate si utilizate adecvat.
Utilizarea accesoriilor de colectare a prafului poate
reduce pericolele provocate de praf.

= Obignuinta dobanditd prin utilizarea frecventa
a uneltelor nu trebuie sa va faca neglijent sau sa
va determine sa ignorati principiile de siguranta
privind uneltele. O neglijenta poate provoca rani grave
intr-o fractiune de secunda.

FOLOSIREA $I INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE

= Nu fortati unealta. Folositi produsul corect pentru
aplicatia dvs. Produsul corect va indeplini sarcina mai
bine si mai in siguranta la un ritm pentru care a fost
proiectat.

= Nu folositi unealta electrica daca comutatorul nu o
poate porni si opri. Orice unealta electrica, care nu
poate fi controlata cu comutatorul este periculoasa si
trebuie reparata.

= (Inainte de a efectuareglaje, de a schimba accesoriile
sau de a depozita o unealta electrica, deconectati
stecherul de la retea si/sau acumulatorul de la
unealtd. Aceste masuri preventive reduc riscul de
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pornire accidentala a produsului.

Nu lasati uneltele electrice la indemana copiilor si
nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta
electrica sau cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruitj.

Efectuati regulat lucrari de intretinere a uneltelor
electrice si accesoriilor acestora. Verificati alinierea
sau lipirea pieselor in migcare, spargerea pieselor,
precum si orice altd conditie care poate afecta
functionarea uneltei. Daca este deteriorata, trimiteti
unealtain service inainte de utilizare. Multe accidente
sunt cauzate de unelte intretinute necorespunzator.
Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele
de taiere intretinute adecvat si care au muchii taietoare
bine ascutite prezinta mai putine riscuri de incovoiere si
sunt mai usor de controlat.

Utilizati produsul si accesoriile sale in conformitate
cu aceste instructiuni, ludnd in considerare
conditiile de lucru si operatiile pe care le realizati.
Utilizarea uneltei electrice pentru alte operatii decat
cele preconizate poate duce la situatii periculoase.
Pastrati manerele si suprafetele de prindere uscate,
curate si fara urme de ulei sau unsoare. Manerele si
suprafetele de prindere alunecoase nu permit manuirea
n siguranta si controlul uneltei in situatii neasteptate.

OPERATII DE SERVICE

Solicitati efectuarea lucrarilor de service la unealta
dvs. electrica numai de catre o persoana calificata
in reparatii, folosind numai piese de schimb
identice. Acest lucru va asigura pastrarea in siguranta
a uneltei electrice.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA
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Nu utilizati produsul inainte sa fie complet asamblat
si instalat, conform instructiunilor.

Asigurati iluminatul general
corespunzator.

inainte de inceperea lucririlor, verificati daca
aparatul este plasat pe o suprafata plana cu
suficienta stabilitate. Pentru siguranta dvs., montati
intotdeauna aparatul pe banc de lucru cu ajutorul
suruburilor.

Pastrati zona din jurul aparatului bine intretinuta si
fara materiale libere, cum ar fi aschii si bucati de
material taiate.

Cureaua de slefuire trebuie sa fie instalata in
directia corecta. Respectati sageata directionala de
pe spatele curelei.

Ajustati intotdeauna pozitia curelei, astfel incat sa
nu alunece de pe fulii.

Nu utilizati curele sau discuri abrazive uzate, rupte
sau care nu pot fi fixate corespunzator. Utilizati
doar curele si discuri abrazive de dimensiunea
corecta.

Atunci cand utilizati discuri abrazive, slefuiti
piesa prelucrata pe jumatatea inferioara a discului
abraziv. Nu fincercati sa utilizati jumatatea
superioara a discului, deoarece exista riscul ca
piesa sa fie smulsa si proiectata, ranindu-va pe dvs.
sau alte persoane.

Nu mutati, asamblati sau reglati produsul in timp ce
acesta functioneaza.

sau local

Traducerea instructiunilor originale

Fixati intotdeauna ferm piesa in timpul prelucrarii.

Folositi cleme sau o menghina pentru a mentine
piesa de lucru, daca este posibil.

Pentru a reduce riscul rasturnarii utilajului, sustineti
intotdeauna piesele de lucru lungi.

Nu slefuiti niciodatda mai multe piese simultan. Nu
puneti mai mult de o piesa de prelucrat pe baza
masinii la un moment dat.

Nu slefuiti niciodata o piesa nefixata. Nu slefuiti
piese care sunt prea mici pentru a fi fixate ferm.
Evitati prelucrarile si pozitiile periculoase, in care o
eventuala alunecare ar putea face ca mana sa intre
in contact cu discul sau cureaua slefuitorului.
Slefuiti conform sagetilor directionale pentru a
evita reculul.

Mentineti intotdeauna un spatiu de siguranta de 1,6
mm intre masa de lucru si masina.

Nu stati si nu plasati niciodata o parte a corpului in
linie cu piesa de prelucrat.

Masina nu trebuie sa fie conectata la reteaua
electrica atunci cand montati piese, cand realizati
reglaje sau atunci cand nu este utilizata.

Nu lasati niciodatda unealta sa functioneze
nesupravegheata. Nu parasiti unealta pana cand nu
se opreste complet.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat
sau defect, aceasta trebuie sa fie inlocuit doar de
catre producator sau de catre un agent autorizat de
reparatii.

Va recomandam utilizarea unui dispozitiv pentru
curenti reziduali, cu o clasa de curenti reziduali de
30mA sau mai putin.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum este descris, este
totusi imposibil sa se elimine complet anumiti factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole ar putea aparea in timpul
folosirii iar operatorul trebuie sa acorde o atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:

Risc de contact cu cureaua sau discul abraziv

Pericol de arsura in urma contactului cu cureaua, discul
sau piesa de prelucrat

Daunare a sistemului respirator daca nu se poarta
masca mpotriva prafului.

Afectiuni ale auzului, daca nu este purtatd protectie
pentru auz.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 92.
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Buton de oprire a masinii de slefuit

Banda de slefuire

Buton de ajustare a traseului

Maneta de tensionare a curelei

Talpa

Intrerupator pornire/oprire

Scala de inclinare

Cap de aspirare

Buton rotativ de ajustare a unghiului mesei

. Buton rotativ de ajustare a unghiului mitrei
. Indicator gradat mitra

. Ghidaj in unghi

. Masa de lucru
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INTRETINEREA

Nu modificati produsul in niciun fel sau sa folositi
accesorii neaprobate de producator. Siguranta dvs. si
a celorlalti poate fi periclitata.

Nu folositi produsul daca oricare din intrerupatoare,
aparatori sau alte functii nu functioneaza corespunzator.
Returnati la un centru service autorizat pentru reparare
profesionala sau reglare.

Nu realizati ajustari in timp ce aparatul functioneaza.
Asigurati-va intotdeauna ca stecherul a fost indepartat
din priza, nainte de a face orice reglari, de a-l lubrifia
sau cand efectuati intretinerea produsului.

inainte si dupa fiecare folosire, verificati produsul de
deteriorare sau piese rupte/crapate. Mentineti produsul
n conditii optime de functionare prin inlocuirea imediata
a pieselor cu piese de schimb aprobate de producator.
Curatati praful acumulat folosind o perie sau un
aspirator. Nu utilizati aer comprimat.

Pentru a asigura siguranta si fiabilitatea,
reparatiile, incluzadnd schimbarea periilor,
indeplinite la un centru service autorizat.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat
trebuie Tnlocuit de catre producator sau la un centru
service autorizat pentru a evita pericolul la siguranta
dvs.

toate
trebuie

A AVERTISMENT

Pentru o siguranta si fiabilitate sporita, toate reparatjile
trebuie sa fie efectuate la un centru service RYOBI
autorizat.

TRANSPORTARE $I DEPOZITARE

Atunci cand depozitati produsul, deconectati cablul de
alimentare. Depozitati produsul intr-un loc sigur ce nu
este accesibil copiiilor.
Curatati produsul folosind o perie sau aspiratorul
fnainte de a-l depozita.

SIMBOL

Cce

UK
CA

N
il
©

Marcajul european de conformitate

Marcajul britanic de conformitate

Marcajul ucrainian de conformitate

Marcaj de conformitate EurAsian

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
nainte de pornirea aparatului.

Purtati echipamente de protectie a auzului

Purtati echipamente de protectie a vederii

Simbolul "Nu atingeti"

7
2 Marimea benzii de slefuire
L\ % ]
6 Dimensiune: Talpa
e

Dimensiune: Masa de lucru

Nu indepartati capacul.

Anu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice la gunoiul menajer.
Deseurile formate din echipamente
electrice si electronice trebuie colectate
separat. Sursele de iluminare trebuie
scoase din aceste echipamente. Solicitati
consiliere de la autoritatea dvs. locala sau
de la comerciantul de unde ati achizitionat
aspiratorul, in privinta punctului de
colectare. Conform reglementarilor
nationale, vanzatorii cu amanuntul

au obligatia de a colecta deseurile de
echipament electric si electronic, gratuit.
Contributia dvs. la reciclarea si reutilizarea
echipamentelor electrice si electronice
ajuta la reducerea cererii de materii
prime. Deseurile formate din echipamente
electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea

o influenta negativa asupra mediului
nconjurator si asupra sanatatii umane,
daca nu sunt eliminate intr-o maniera
ecologica. Stergeti datele personale din
echipamentul deseu, daca este cazul.

SIMBOLURILE DIN MANUAL

A Alerta de siguranta
=

¢:I Conectati dispozitivul.

o
é{:l Deconectati unealta.

E Piese sau accesorii vandute separat

Traducerea instructiunilor originale | 57
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Radot jusu lentas/diska slipmasinu, droSibai, veiktspé&jai un

u

zticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

ST lentas/diska slipmas$ina ir paredzéta lieto$anai tikai uz
koka un koka izstradajumiem. Izmantojot $o izstradajumu

u
p

n puteklu savacéju uz metala izstradajumiem rada
otencialas aizdeg$anas briesmas.

Sis izstradajums ir paredzéts lietoanai tikai atbilstosi

a
n
n

pmacitam un pieredzéjuSam personalam. Ja jds
eparzinat §1 izstradajuma pareizu un drosu lietoSanu,
eizmantojiet to, l1dz neesat guvusi atbilstoSu apmacibu un

zinasanas.

VISPAREJIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus S$1
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu uzskaitito
instrukciju neievéroSana ir bistama; ta var izraisit
elektrisko triecienu, aizdegSanos un/vai nopietnas
traumas.

Visus bridindgjumus un noradijumus saglabajiet
turpmakam uzzinam. Apziméjums “elektroinstruments”

b

ridindjumos  attiecas uz jusu elektroinstrumentu, kas

tiek darbinats no elektrotikla (ar vadu) vai ar akumulatora
(bezvadu) palidzibu.

DROSIBA DARBA VIETA

Uzturiet darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas vai tum$as vietas ir paaugstinats
negadijumu risks.

Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, degosu skidrumu, gazu vai putek|u
klatbitné. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai gazes.

Nelaujiet bérniem un apkartesoSajiem atrasties
tuvuma, kameér tiek darbinats elektroinstruments.
Izklaidibas dé| jas varat zaudét kontroli.

ELEKTRODROSIBA

58

Elektroinstrumenta  kontaktdaksam ir jabat
atbilstoSam kontaktligzdam. Nekad nekada veida
neveiciet kontaktdakSas izmainas. Neizmantojiet
adapterus ar zemétiem elektroinstrumentiem.
Nemodificétas kontaktdak3as un atbilstoSas
kontaktligzdas mazinas elektroSoka risku.

Izvairieties no kermena saskares ar zemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,
apgabaliem un saldétavam. Ja jusu kermenis ir ir
zeméts, pastav palielinats elektroSoka risks.

Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietum vai mitriem
apstakliem. Udens ieklG$ana elektroinstrumenta
palielina elektriska trieciena risku.

Izmantojiet baros$anas vadu tikai pareizi. Nekad
neizmantojiet kabeli elektroinstrumenta nésasanai,
vilk§anai vai atvienoSanai. Vadam jaatrodas
pietiekama atstatuma no siltumavotiem, ellas, asam
malam un kustigam detalam. Bojati vai sapinuSies
kabeli palielina elektroSoka risku.

Darbinot elektroinstrumentu ara, lietojiet
pagarinataja kabeli, kas ir piemérotas ara lietosanai.

Tulkots no originalas instrukcijas

Izmantojot kabeli, kas ir piemérots lietoSanai ara, tiek
samazinats elektroSoka risks.

= Ja elektroinstrumentu darbinasana mitra vieta ir
neizbégama, izmantojiet ar paliekoSas stravas
iekartu (RCD) aizsargatu avotu. Izmantojot RCD, tiek
samazinats elektro$oka risks.

PERSONAS DROSIBA

= Saglabajiet modribu, vérojiet savu darbu un
rikojieties saskana ar veselo sapratu. Neizmantojiet
darbariku, ja esat noguris vai narkotisko vielu,
alkohola vai medikamentu ietekmé. Neuzmanibas
bridis, stradajot ar elektroinstrumentiem, var izraisit
smagus ievainojumus.

= Valkajiet individualos aizsarghdzeklus. Vienmér
lietojiet aizsargbrilles. Aizsardzibas aprikojums,
pieméram, puteklu maska, neslidoSi drosibas apavi,
aizsargkivere, vai ausu aizsarglidzekli, to izmantojot
atbilstoSos apstaklos, samazinas ievainojumu risku.

= Nepielaujiet nejausu iedarbina$anu. Nodrosiniet, ka
slédzis ir izslegta stavokli, pirms pievienot pistoli
spriegumam un/vai akumulatoru blokam, satverot
vai parnésajot izstradajumu. Elektroinstrumentu
parnésasana, pirkstam atrodoties uz slédza, vai
instrumenta, kas ir ieslégtd stavokl, pieslégSana
elektrotiklam, palielina negadijumu iesp&jamibu.

= Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet
visus reguléjosos Kilus vai uzgrieznu atslégas. Pie
elektromotora rotéjoSas dalas atstata uzgrieznu atsléga
vai Kilis var izraisit savainojumus.

m Nesniedzieties tam pari. Visu laiku staviet
stingri un stabili. Tadéjadi tiek nodrosinata labaka
elektroinstrumenta kontrole negaiditas situacijas.

= Apgérbieties pareizi. Nenésajiet valigu apgérbu
un rotaslietas. Netuviniet matus un apgérbu
kustigajam dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari
mati var tikt ierauti starp kustigam detalam.

= Ja instruments ir apgadats ar iericem puteklu
nosiksanai,nodrosiniet, ka §is ierices tiek
pieslégtas un pareizi izmantotas. Putek|u savaksanas
ieriéu izmanto$ana var samazinat briesmas, kas
saistitas ar puteklu uzkrasanos.

= Nelaujiet biezas instrumentu lietoSanas raditam
pieradumam laut palikt nevérigam un neievérot
instrumentu drosibas principus. Bezrilipiga darbiba
var izraisit smagus ievainojumus sekundes dalu laika.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN APKOPE

= Neparslogojiet instrumentu. Izmantojiet
attiecigajam darbam piemérotu ierici. Piemérota
ierice darbu paveiks labak un dro$ak, un ta, ka ta ir
paredzéta.

u Nelietojiet elektroinstrumentu, ja slédzis to
neieslédz un neizslédz. Visi elektroinstrumenti, kurus
nevar kontrolét ar slédzi, ir bistami un tie ir jaremonte.

m Atvienojiet kontaktdakSu no sprieguma avota un/vai
nonemiet akumulatoru bloku no elektroinstrumenta,
pirms veikt jebkadu regulé$anu vai darba piederumu
mainu vai novietot elektroinstrumentu glabasanai.
Sadi preventivi dro$ibas pasakumi samazina nejau$as
izstradajuma ieslégsanas risku.

m  Turiet elektroinstrumentus bérniem nepieejama
vietd, un nelaujiet cilvékiem, kas nepazist So
elektroinstrumentu vai $is instrukcijas, darbinat
elektroinstrumentu. Neapmacitu lietotdju  rokas

@
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elektroinstrumenti ir bistami.

Uzturiet elektroinstrumentus un to aksesuarus
kartiba. Parbaudiet kustigo detalu savienojumu
pareizibu, detalu berzi un citus apstaklus, kas
var ietekmét instrumenta darbu. Ja instruments
ir bojats, pirms lietoSanas veiciet ta remontu.
Daudzus negadijumus izraisa slikti apkopti instrumenti.

Uzturiet griezéjinstrumentus asus un tirus. Pareizi
uzturéti griezéjinstrumentiem ar asu griez&asmeni ir
mazaka iespéja iekerties, tos ir vieglak vadit.
Izmantojiet izstradajumu, aksesuarus, instrumentu
uzgalus utml. saskana ar $im noradém un nemot
véra darba apstaklus un veicama darba specifiku.
Izmantojot elektroinstrumentu darbibas, kas nav
paredzétas, var rasties bistama situacija.

Uzturiet rokturus un satverSanas virsmas sausas
un ftiras, ari no ellas un smérvielam. Slideni rokturi
un satvériena virsmas nenodros$ina dro$u apie$anos un
instrumenta vadibu neparedzétas situacijas.

TEHNISKA APKOPE

Nododiet savu elektroinstrumentu  apkopei
kvalificétam tehnikim, izmantojot tikai identiskas
rezerves dalas. Tada veida tiek nodroSinata
elektroinstrumenta drosSiba.

LENTAS/DISKA SLIPMASINAS DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Neizmantojiet izstradajumu, lidz tas nav pilnigi
salikts un uzstadis, atbilstosi noradem.
Nodrosiniet adekvatu visparéjo vai
apgaismojumu.

Pirms darba parbaudiet, vai iekarta ir pietiekami
stabili novietota uz Iidzenas virsmas. Savas
drosibas labad iekartu vienmér uzstadiet iekartu pie
darbgalda, nostiprinot ar skrivem.

Uzturiet kartibu iekartas apkartéja zona un gadajiet,
lai taja nebitu materialu parpalikumu, pieméram,
skaidu un atgriezumu.

Parliecinieties, ka slipéSanas siksna ir uzstadita
pareiza virziena. Skatit virziena bultas siksnas
aizmugure.

Vienmér pareizi noreguléjiet siksnas celu ta, lai
siksna nenovilktos no rulliem.

Neizmantojiet slipéSanas lentes vai spilvenus, kas
ir bojati, saplésti vai valigi. Izmantojiet tikai pareiza
izméra slipésSanas lenti un spilvenus.

Izmantojot diska slipmasinu, vienmeér slipégjiet
uz slipdiska lejupejosas dalas. Shpéjot uz
augsSupejosas diska dalas var izraisit apstradajama
priekSmeta izsiSanu no darba stavokla, izraisot
ievainojumus.

Nekad neveiciet galda izvietoSanas, salikSanas vai
iestatiSanas darbus, izstradajuma darbojoties.

lokalizéto

Veicot  slipéSanu, vienmér stingri turiet
apstradajamo priekSmetu.
Kad tas ir parocigi, izmantojiet spailes vai

skravspiles, lai noturétu sagatavi.

Lai mazinatu iekartas sasvérSanas risku, vienmér
atbalstiet garas sagataves.

Nekad neslipéjiet vairak ka vienu priekSmetu
vienlaikus. Vienlaikus uz iekartas pamatnes
nelieciet vairak par vienu sagatavi.

PALIEKOSIE RISKI

Neslipéjiet neatbalstitu priekSmetu. Neslipéjiet
materiala gabalus, kas ir parak mazi, lai tos drosi
balstitu.

Izvairieties no neértas lietoSanas un roku
stavokla, kad péksna izslidéSana var izraisit rokas
novirziSanos uz slipésanas lentes vai diska.
Izvairieties no atsitieniem, slipéjot saskapa ar
virzienu bultam.

Vienmér saglabajiet 1,6 mm atstatumu starp darba
galdu un ierici.

Nekad nestaviet un nenovietojiet kadu no kermena
dalam apstradajama gabala cela.

lerice nekad nedrikst biit pievienota sprieguma
avotam, kad saliekat detalas, reguléjat vai ari ta
netiek lietota.

Nekad neatstajiet darbojoSos instrumentu bez
uzraudzibas. Neatstajiet instrumentu, lidz tas nav
pilniba apstajies.

Ja stravas kabelis ir bojats vai tam ir kadi defekti, to
drikst nomainit tikai razotajs vai pilnvarots servisa
parstavis.

lesakam izmantot nopliides stravas ierici ar
nopliides stravas aizsardzibu 30mA vai mazak.

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav

iespéjams pilntlbd novérst atseviSkus

riska faktorus.

LietoSanas laika var rasties $adas briesmas un stradniekam
Tpasa uzmaniba japievers Sim:

IERICES IEPAZISANA

Saskarsmes risks ar slipé$anas lentu vai disku.
Apdegumu briesmas no saskarsmes ar karstu lentu,
disku vai apstradajamo gabalu.

Bojajumi elpoSanas sistémai, ja netiek valkata puteklu
aizsardzibas maska.
Dzirdes bojajums,
aizsargu.

ja nelietojat efektivu dzirdes

Skatit 92. Ipp.

CONOTHRWN =

Slipésanas atdure

Sliplente

Gaitas reguléSanas poga

Lentas spriego$anas svira

SlipéSanas pamatne
leslégSanas/izsleg$anas slédzis

Lenka lineala skala

Puteklu nopatéjs

Galda noliekuma lenka regulé$anas poga

. Slipuma reguléSanas poga
. Slipuma skala

. 45° lenka vado$a detala

. Darba galds

APKOPE

Neparveidojiet ierici jebkada veida, ka arT nelietojiet
piederumus, kas nav razotaja apstiprinati. Jasu un citu
dro$iba var tikt apdraudéta.

Neizmantojiet ierici, ja slédzi, aizsargi vai citas
funkcijas nestrada ka paredzéts. Veérsieties pilnvarota
servisa centrd, lai sanemtu profesionadlu remontu vai
pielagojumus.

Neveiciet nekadus reguléjumus, kamér izstradajums
darbojas.
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m Vienmeér parliecinieties, ka ierice ir atslégta no stravas
padeves, pirms veicat pielagojumus, ieelloSanu vai ~ " Slinas . .
veicat jebkadu ierices apkopi. e & fipSanas jostas lielums

m Pirms un péc katras lietoSanas reizes, parbaudiet
vai ierice un tas detalas nav bojatas. Uzturiet ierici
vislabakaja tehniskaja stavokl, nekavéjoties nomainot o’ Izmérs: Slipésanas pamatne
bojatas detalas ar raZotaja ieteiktam rezerves dalam. -,

m |ztiriet sakrajuSos puteklus ar otinu vai puteklu sdcéju.
Neizmantojiet saspiestu gaisu.

m Lai nodro$inatu dro$tbu un uzticamibu, visus remontus,
ieskaitot birstes mainu, bltu javeic pilnvarota servisa
centra.

Izmérs: Darba galds

m Ja elektribas vads ir bojats, to drikst nomainit vienigi
razotajs vai pilnvarots servisa centrs, lai izvairitos no
bistamam situacijam.

Nenonemiet vaku.

Neizmetiet elektrisko un elektronisko
- - iekartu atkritumus ka neskirotus
A BRIDINAJUMS sadzives atkritumus. Elektrisko un

Lai nodroinatu drodibu un uzticamibu, visi remontdarbi elektronisko iekartu atkritumi jasavac
javeic PILNVAROTA SERVISA CENTRA vai cita atseviski. Gaismas avotu atkritumi ir

KVALIFICETA SERVISA ORGANIZACIJA. Jaiznem no iekartam. Sazinieties ar
vietéjo pasdvaldibu vai mazumtirgotaju,

lai sanemtu ieteikumus parstradei

_ — un savaksanas punktus. Saskana ar
TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA vietgjiem noteikumiem mazumtirgotajiem
m Uzglabajot ierci, atvienojiet to no stravas avota. var bt pienakums bez maksas pienemt
Glabajiet ierici droa vieta, kas nav pieejama bérniem. atpakal elektrisko un elektronisko iekartu

) ~x o . . atkritumus. Jasu ieguldijums elektrisko un
Pirms uzglabasanas, notiriet ierici ar otinu vai puteklu —— elektronisko iekartu atkritumu otrreiz&ja
sucéju.

izmanto$ana un otrreizéja parstrade
palidz samazinat izejvielu pieprasijumu.
Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi
satur vértigus un parstradajamus
c € materialus, kas var nelabvéligi ietekmét

Eiropas atbilstibas zime vidi un cilvéku veselibu, ja tos neapglaba
videi draudziga veida. Izdzeésiet no
atkritumos nododamajam iekartam

U K personigos datus, ja tadi tur ir.

Lielbritanijas atbilstibas zime - -
cA SIMBOLI ROKASGRAMATA
@ Ukrainas atbilstibas zime A Dro8ibas bridingjums

001
-
EurAsian atbilstibas marké&jums d;[ Pieslédziet ierTci.
; . . . _ o =
Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi _l Atslédziet instrumentu.
izlasiet instrukcijas. é“

Lietojiet dzirdes aizsargus E AtseviSki nopérkamas dalas vai piederumi

Valkajiet acu aizsarglidzek|us

Nenovietot rokas simbols
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Gaminant §j juostinj / diskinj Slifuotuvg didZiausia svarba

b

uvo teikiama jo saugai, efektyvumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis juostinis / diskinis $lifuotuvas skirtas naudoti tik su
mediena ir medienos gaminiais. Naudojant $j jrenginj ir

d

ulkiy rinktuvg su metalo gaminiais kyla gaisro pavojus.

Sis jrenginys skirtas naudoti tik tinkamai kvalifikuotiems

ir
ir

patyrusiems darbuotojams. Jei nezinote, kaip tinkamai
saugiai naudoti jrenginj, nenaudokite jo, kol nejgysite

reikiamy ziniy.

BENDROSIOS ELEKTRINIO |JRANKIO SAUGOS
TAISYKLES

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus, visas
instrukcijas, paveikslélius ir techninius reikalavimus,
pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu. Apacioje
iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros
smugj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus. |spéjimuose naudojama sgvoka ,elektrinis
irankis” reiskia prie elektros tinklo jungiama (laidinj) elektrinj

ir
ir

ankj arba akumuliatoriumi maitinamg (belaidj) elektrinj
ank|.

DARBO ZONOS SAUGUMAS

Darbo vieta turi buati Svari ir gerai apsSviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei Salia yra degios
ir sprogti galin¢ios medziagos (degiis skysciai,
dujos ar dulkés). Elektriniai jrankiai kibirksciuoja ir gali
uzdegti dulkes arba garus.

Neleiskite vaikams ir Salia esantiems asmenims
bati Salia jjungto elektrinio jrankio. ISsiblaske galite
prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti kistukinj
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko. Su jzemintais
(izeminimo) elektriniais jrankiais niekada
nenaudokite kisStuky adapteriy. Nepakeisti kiStukai
ir atitinkantys lizdai sumazina elektros smagio pavojy.
Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jzeminimo
pavirsiy (vamzdziy, radiatoriy, grandiniy/virykliy,
Saldytuvy). |Zzeminus savo kina, padidés elektros
smigio pavojus.

Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ar
drégmeés. Dél vandens, patekusio j elektrinj jrankj,
padidéja elektros smigio pavojus.

Laidg naudokite pagal jo paskirtj. Niekada jo
nenaudokite elektriniams jrankiams pernesti,
tempti ar iSjungti. Saugokite maitinimo laidg nuo
karscio, tepaly, astriy kampy bei judanciy detaliy.
Pazeisti ar supainioti laidai padidina elektros smuagio
galimybe.

Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
tik lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus.
Naudojant tinkama laukui laidg sumazinama elektros
smagio tikimybé.

Jei biatina naudotis elektriniu jrankiu drégnomis
oro salygomis, naudokite likutinés srovés prietaisa
(RCD). Naudojant RCD sumazinama elektros smugio
tikimybé.

ASMENINE SAUGA

Dirbdami su prietaisu bukite budris, stebékite,
ka darote bei vadovaukités sveika nuovoka.
Nenaudokite jrankio, jei esate pavarge, paveikti
kvaisaly, alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su
elektriniu jrankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.

Dévékite asmenines apsaugos priemones. Visada
dévékite akiy apsaugos priemones. Apsauginés
priemonés, pavyzdziui, apsauginés kaukés, batai
neslidziais padais, $almas arba klausos apsaugos
priemoneés, naudojamos  atitinkamomis  darbo
sglygomis, sumazins pavojy susizaloti.

Saugokités, kad jrankis netyéia neuzsivesty.
Prie$ prijungdami gaminj prie maitinimo ir (arba)
akumuliatoriy bloko, jij keldami arba neSdami
isitikinkite, kad jungiklis bty iSjungimo padétyje.
Nesant elektrinius jrankius ir laikant pirStg ant jjungimo
jungiklio arba prijungiant elektrinius jrankius esant
jjungtam jungikliui gali kilti nelaimingy atsitikimy.

Prie$ jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo
rakta ar verzliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie
besisukancios jrankio dalies, galite susizaloti.
Nesiekite per toli. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau kontroliuoti
jrankj netikéty situacijy metu.

Dévékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedévékite
laisvy, neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy dirbiniy.
Saugokités, kad judanéios dalys nejtraukty plauky
ir drabuziy. Laisvi drabuziai, papuo$alai ar ilgi plaukai
gali jsipainioti j judancias prietaiso detales.

Jei pateikiami prietaisai dulkiy iStraukimo ir
surinkimo jrenginiams prijungti, batinai tinkamai
juos prijunkite ir naudokite. Naudojant dulkiy
surinkimo sistemg galima sumazinti dulkiy keliamus
pavojus.

Nepasitikékite vien savo patirtimi, jgyta daznai
naudojantis jrankiais,— neignoruokite jrankio
naudojimo saugos taisykliy. Aplaidus veiksmas
akimirksniu gali sukelti sunky suzalojima.

ELEKTRINIO [RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Nenaudokite jrankio jéga. Reikia pasirinkti ir
naudoti tinkama paskirciai gaminj. Tinkamu gaminiu
Slifavimo darbai bus atliekami geriau, saugiau ir
reikiamu projektiniu greiciu.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite
jjungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
jrankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.

IStraukite kiStukg iS energijos Saltinio ir (arba)
iSimkite i$ elektrinio jrankio akumuliatoriy, ir tik
po to atlikite elektriniy jrankiy reguliavimo, priedy
keitimo arba paruosimo sandéliavimui darbus.
Tokios prevencinés saugos priemonés sumazina
pavojy, kad gaminys netycia jsijungs.

Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie
nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.

Priziarékite elektrinius jrankius ir priedus.
Patikrinkite  judanéiy detaliy nesutapimus,
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sukibima, ar sumontuotos detalés nesuliizusios bei
kita bukle, kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio
veikimui. Jei jrankis sugedes, prie§ naudojima jj
reikia suremontuoti. Nemazai nelaimingy atsitikimy
jvyksta dél netinkamai prizitrimy prietaisy.

m Pjovimo jrankiai privalo bati astras ir Svaris.
Priziarékite, kad pjovimo jrankiai baty $varls ir
astrus. Tinkamai priZidrimi pjovimo jrankiai su astriais
asmenimis maziau sukimba ir juos lengviau valdyti.

= Gaminj, priedus, jrankiy antgalius ir kt. naudokite
laikydamiesi Siy instrukcijuy, atsizvelgdami j darbo
salygas ir darbo, kurj reikia padaryti, pobudi.
Naudokite elektrinj jrank| tik pagal tiesiogine paskirtj,
kitaip sukelsite pavojingg situacija.

= Rankenos ir pavirsiai, uz kuriy yra laikomas jrankis,
privalo biti sausi, Svaris, netepaluoti ir nealyvuoti.
SlidZios rankenos ir laikymo pavirSiai neleidzia saugiai
naudotis jrankiu ir suvaldyti jo netikétomis sglygomis.

TECHNINE PRIEZIURA

m Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai, kurie naudoja identiSkas atsargines
dalis. Tai uztikrina elektrinio jrankio sauguma.

JUOSTINIO / DISKINIO SLIFUOTUVO NAUDOJIMO
SAUGOS |SPEJIMAI

m  Nenaudokite jrenginio, kol jis nebus visiSkai surinktas ir
sumontuotas pagal instrukcijas.

= Batina uztikrinti tinkama bendrajj arba vietinj apSvietima.

m Prie$ pradedant darbg bdtina patikrinti, ar jrenginys yra
ant lygaus pavirSiaus ir pakankamai stabilus. Dél Jasy
paciy saugumo jrenginj tvirtinkite prie darbo pavirSiaus
varztais.

medziagy, pvz., medienos atraizy ir nuopjovy.|

= [sitikinkite, kad $lifavimo juosta jdéta tinkama kryptimi.
Zr. krypties rodykle kitoje juostos puséje.

= Bdtina tinkamai sureguliuoti kreiptuva, kad juosta
nenuslysty nuo skriemuliy.

= Nenaudokite sugadinty, jplySusiy ar atsilaisvinusiy
Slifavimo juosty ar padékly. Naudokite tik tinkamo
dydzio $lifavimo juostg ir padékla.

= Kai naudojate diskinj Slifuotuva, visada Slifuokite
apatine Slifavimo disko puse. Slifuojant virSutine disko
puse, ruosinys gali pajudéti i§ savo vietos ir suzeisti.

m DraudzZiama vykdyti iSdéstymo, surinkimo arba
paruoS$imo darbus ant stalo, kai jrenginys veikia.

m Slifuodami visada tvirtai laikykite ruosinj.

m Jei praktiSka, ruoSinj prispauskite gnybtais ar
spaustuvu.

= Siekiant sumazinti jrenginio pasvirimo pavojaus, ilgus
ruoSinius visada paremkite.

m Vienu metu Slifuokite tik vieng ruoSinj. Vienu metu
dékite ne daugiau kaip vieng ruo$inj ant jrenginio
pagrindo.

m  Neslifuokite nejtvirtinto ruoSinio. Neslifuokite ruo$iniy,
kurie yra per mazi, kad baty galima saugiai juos jtvirtinti.

= Venkite nepatogiy darby ir tokios ranky padéties, kad
netikétai slysteléjus ranka pasiekty S$lifavimo juostg
arba diska.

= Slifuodami saugokités atatrankos, Zr. krypé&iy rodykles.

m Visada iSlaikykite 1,6 mm tarpelj tarp darbinio stalo ir
jrenginio.
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Niekada nestovékite taip, kad bet kokia kiino dalis bity
vienoje linijoje su ruosinio keliu.

Batinai atjunkite jrenginj nuo maitinimo tinklo, kai
montuojate dalis, atliekate reguliavimo darbus arba
nenaudojate jrenginio.

Niekada nepalikite veikiancio jrankio be priezidros.
Neatsitraukite nuo jrankio, kol jis visiSkai nesustojo.

Jei maitinimo laidas yra pazeistas ar kitu bdtu
sugadintas, jj gali pakeisti tik gamintojas ar jo jgaliotas
remonto atstovas.

Rekomenduojama naudoti likutinés srovés prietaisg,
kai ribiné i§jungimo srové yra 30mA ar maziau.

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma

visiSkai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Bukite

budrds atlikdami priezidros ar valymo darbus: po jrankio

naudojimo gelezté kurj laikg iSlieka jkaitusi.

m  Pavojus paliesti $lifavimo juostg arba diska.

m Pavojus nudegti palietus jkaitusig juostg, diskg arba
ruosinj.

m Nedévint veiksmingos prieSdulkinés puskaukés,
pakenkiama kvépavimo sistema.
= Jei nedévima tinkama ausy apsauga — pakenkimas

klausai.

Zidréti 92 psl.

Slifavimo stabdiklis

Slifavimo juosta

Kreiptuvo valdymo rankenélé

Juostos jtempimo svirtis

Slifavimo padas

ljungimo / i§jungimo mygtukas

Istrizio skalé

Dulkiy anga

. Stalo nuoZzambio kampo reguliavimo rankenélé
10. |strizumo kampo reguliavimo rankenélé
11. |strizumo skalé

12. NuoZambaus pjovimo kreiptuvas

13. Darbinis stalas

PRIEZIORA

Gaminio negalima modifikuoti arba naudoti gamintojo

nepatvirtintus priedus. Gali kilti pavojus jasy bei kity

asmeny saugai.

Gaminio negalima naudoti, jeigu netinkamai veikia

jungikliai, apsauginiai jtaisai ar kitos dalys. Nugabenkite

i igaliotg techninio aptarnavimo centrg, kad sutaisyty ar

sureguliuoty specialistai.

Neatlikite jokiy reguliavimo darby, kai jrenginys veikia.

Pries$ atliekant gaminio reguliavimo, tepimo ar priezidros

darbus, batinai reikia patikrinti, ar kiStukas istrauktas i$

maitinimo tinkle lizdo.

Kiekvieng kartg prie§ gaminj naudojant ir jj panaudojus

reikia patikrinti, ar néra pazeisty ar sugedusiy daliy.

Turi bati palaikoma geriausia gaminio darbo buklé;

netinkamas dalis riekia nedelsiant pakeisti gamintojo

patvirtintomis atsarginémis dalimis.

m Susikaupusias dulkes reikia nubraukti $epeciu arba
susiurbti dulkiy siurbliu. Nenaudokite suslégtojo oro.

= Siekiant uztikrinti sauga ir patikimuma, visi remonto

darbai, jskaitant Sepeciy keitima, turi bati atliekami

COENOITA~WN =
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igaliotame techninio aptarnavimo centre.

= Jeigu maitinimo laidas pazeistas, kad nekilty pavojus
saugai jj privalo pakeisti tik gamintojas arba gamintojo
jgaliotas techninio aptarnavimo centras.

A |SPEJIMAS

Siekiant uztikrinti sauguma ir jrankio patikimuma,
visi remonto darbai turi bati atliekami JGALIOTAME

TECHNINES  PRIEZIUROS CENTRE ar kitoje
KVALIFIKUOTOJE TECHNINES PRIEZIUROS
IMONEJE.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

m Padedant gaminj | saugykla, reikia atjungti

maitinimo laidg. Laikykite gaminj saugioje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Prie§ padedant laikyti, gaminj reikia iSvalyti Sepeciu
arba dulkiy siurbliu.

|3

UK
CA

Europos atitikties Zenklas

DidZiosios Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

LEurAsian“ atitikties Zenklas

Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

Dévékite klausos apsaugos priemones

Dévékite akiy apsaugos priemones

Simbolis ,nekisti ranky”

Slifavimo juostos dydis

L

Dydis: Slifavimo padas

Dydis: Darbinis stalas

Nenuimkite dangtelio.

Nemeskite elektros ir elektroninés
jirangos atlieky kartu su nerasiuotomis
komunalinémis atliekomis. Elektros ir
elektroninés jrangos atliekas privaloma
surinkti atskirai. Sviesos $altiniy atliekas
i$ jrangos privaloma pasalinti. Kur

rasti surinkimo ir perdirbimo punktg ir
kaip tinkamai utilizuoti seng jrenginj,
kreipkités j vietos valdzios jstaigg ar
pardavéjg. Atsizvelgiant j vietos teisés
aktus, mazmenininkai gali bati jpareigoti
nemokamai priimti atgal elektros ir
elektroninés jrangos atliekas. Prisidédami
prie pakartotinio elektros ir elektroninés
irangos atlieky panaudojimo ir perdirbimo
padedate mazinti zaliavy poreikj. Elektros
ir elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy ir perdirbimui tinkamy medziagu,
kurios gali turéti neigiama poveikj aplinkai
ir zmoniy sveikatai, jei néra Salinamos
aplinkai nekenksmingu badu. IStrinkite
senuose prietaisuose esancius asmens
duomenis, jei tokiy buvo.

SIMBOLIAI VADOVE

rd

)=

Saugos perspéjimas

Prijunkite prietaisg prie maitinimo Saltinio.

Atjunkite jrankj nuo maitinimo $altinio.

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai
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int- ja ketaslihvija juures on peetud esmatahtsaks ohutust,

to6voimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See lint- ja ketaslihvija on méeldud ainult puidu ja

p

uidutoodete lihvimiseks. Selle toote ja tolmukoguja

kasutamine metalltoodetega véib pdhjustada tulekahju.

See toode on kavandatud ja m&eldud kasutamiseks ainult
neile isikutele, kes on saanud vastava valjadppe ja omavad

p
ol

iisavat tdéokogemust. Kui te ei tea, kuidas tootega digesti ja
hutult té6tada, arge kasutage seda enne, kui olete saanud

vastava koolituse ja omandanud vajalikud teadmised.

ULDISED OHUTUSREEGLID

A HOIATUS

Lugege ladbi kéik mehaanilise tooriista kohta esitatud
ohuhoiatused ning tutvuge tooriista jooniste ja
tehniliste andmetega. Allpool esitatud hoiatuste ja

juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki voi

raskeid kehavigastusi ning/vdi tekitada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles. Hoiatustes kasutatav termin
“mootortdoriist” viitab vérgutoitega (juhtmega) tooriistale
voi akuga (juhtmeta) tdoriistale.

TOOKOHA OHUTUS

Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas tdédtamisel voivad
juhtuda dnnetused.

Arge kasutage surudhutéériistu plahvatusohtlikes
keskkondades, néiteks kergestisiittivate vedelike
ja gaaside ldheduses ega tolmuses kohas.
Elektritdoriistad tekitavad sddemeid, mis vdivad tolmu
vOi aurud suldata.

Elektritooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS
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Elektritooriistade pistikud peavad pistikupessa
sobima. Arge piiiidke pistiku konstruktsiooni mingil
moel muuta. Arge iihendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu elektrivorku
labi vahepistmike. Pistiku  ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise korral tekib elektril66gi oht.
Tootamisel hoiduge kehalisest kontaktist
maandatud pindadega, naiteks torude, radiaatorite,
elektripliitide ja kilmikutega. Kehaosade
maandamisel suureneb elektrilddgi saamise oht.

Arge jitke tooriistu vihma kitte ega niiskesse
kohta. Vee sattumisel elektrilise tdodriista sisemusse
suureneb elektril66gi saamise oht.

Arge kasutage toitejuhet  nduetevastaselt.
Arge kasutage toitejuhet tdériista kandmiseks,
vedamiseks voi pistikupesast véljatombamiseks.
Hoidke toitejuhe eemale kiittekehadest, Oolist,
teravatest servadest ja liikuvatest osadest.
Vigastatud vo6i keerdus toitekaablid suurendavad
elektrilédgi ohtu.

Viljas tootamisel kasutage valistingimustes
kasutamiseks sobivaid pikendusjuhtmeid.
Valistingimustele sobiva pikendusjuhtme kasutamine

Originaaljuhendi tolge

vahendab elektril66gi ohtu.

m  Kui elektritooriista kasutamine niisketes oludes on
véltimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga
(RCD) kaitstud vooluvérku. RCD kasutamine
vahendab elektrilddgi ohtu.

ISIKUKAITSE

m Olge tootamisel tdhelepanelik, jagige, mida teete
ja kasutage tooriistaga tootamisel tervet moistust.
Arge kasutage seadet, kui olete visinud véi
narkootiliste ainete, alkoholi voi ravimite méju all.
Hetkeline tahelepanu hajumine tddriista kasutamise
ajal vdib pdhjustada raske kehavigastuse.

= Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Oludele vastavad
kaitsevahendid, nagu tolmumask, libisemist takistavad
turvajalatsid, kiiver véi kuulmiskaitsmed, véahendavad
kehalisi vigastusi.

= Viltige tahtmatut kaivitumist. Kontrollige, et liiliti
on viljaliilitatud asendis, enne kui iihendate toote
vooluvérguga ja/voi akuga, votate toote katte voi
kannate seda. Kui elektriliste todriistade kandmise
ajal on soérm lulitil voi sisselllitatud seade lilitatakse
elektrivorku, voib juhtuda dnnetus.

m Enne tooriista sissellilitamist eemaldage sellelt
reguleervoti voi mutrivoti. Elektritdoriista kilge jaetud
reguleervdti voi mutrivéti vdivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

= Arge kiiiinitage end toédtamisel liigselt vilja.
Hoidke end pidevalt jalgadel ja tasakaalus. Siis on
teil ootamatu olukorra tekkimisel tddriista Gle parem
kontroll.

= Kandke to6ks sobivat riietust. Arge kandke
I6tvu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed ja riided
lilkuvatest osadest eemal. Lahtised riietusesemed,
ehted ja pikad juuksed vdivad haakuda liikuvate osade
kilge.

m Kui on olemas detailid tolmu véljatombe- ja
kogumisvahenditega (ihendamiseks, veenduge,
et need on iihendatud ja neid kasutatakse digesti.
Tolmu kogumine vahendab tolmuga seotud ohte.

= Arge muutuge hooletuks ega ignoreerige tooriista
ohutusndudeid, kui te seadet juba tunnete ja olete
seda tihti kasutanud. Hooletus vdib pdhjustada
raskeid vigastusi juba sekundi murdosa jooksul.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

= Arge kasutage tootamisel liigset jdudu. Kasutage
todks sobivat elektritddriista. Oigesti valitud tooriist
tootab paremini ja ohutumalt selles vdimsuspiirkonnas,
millele see on ette nahtud.

= Arge kasutage elektritdoriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja valja. Lilitiga lilitamatu tooriista kasutamine
on ohtlik ja see tuleb lasta ara remontida.

m  Enne tooriista reguleerimist, tarvikute vahetamist
voi tooriista hoiustamist ilihendage pistik
vooluallikast lahti ja/voi eemaldage vdimalusel
tooriista aku. Need ennetavad ohutusmeetmed
vahendavad toote ootamatu kaivitumise riski.

m Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritooriistu
lastele kattesaamatus kohas ja drge lubage
elektritooriista mittetundvaid voi kasutusjuhendiga
mittetutvunud isikuid elektritooriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kaes olev elektritdoriist on ohtlik.

m Hooldage elektritooriistu ja tarvikuid. Kontrollige

@
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liikuvate osade mittetsentreeritust ja kinniteid,
osade vigastusi ning tehke kindlaks muud
seisundid, mis voivad mojustada elektriseadme
tood. Kui moni osa on vigastatud, siis laske seade
enne kasutamist dra parandada. Halvasti hooldatud
téoriistad pohjustavad palju dnnetusi.

Hoidke l6iketerad teravad ja puhtad. Hasti hooldatud
teravate lbikeservadega I6ikeriistad kiiluvad kinni
vaiksema tdendosusega ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage toodet, tarvikuid ja otsakuid kooskélas
nende juhistega ning vottes arvesse to6tingimusi ja
teostatavat t66d. Todoperatsiooniks mitte ettenahtud
elektritdoriista  kasutamine voib  tekitada ohtliku
olukorra.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad, puhtad
ning oli- ja maardevabad. Ootamatutes olukordades
ei saa libedate kaepidemete ja haardepindadega
todriista ohutult kasitseda ega kontrollida.

HOOLDUS

Laske oma elektrilist toodriista hooldada
véljadppinud  teenindustédtajal. Remontimisel
tohib kasutada ainult originaalvaruosi. See tagab
hooldatud seadme elektriohutuse.

LINT- JA KETASLIHVIJA OHUTUSJUHISED

Arge kasutage toodet enne, kui see on vastavalt
juhistele taielikult kokku pandud ja paigaldatud.
Varustage tookoht (ild- ja kohtvalgustusega.

Enne t66 alustamist kontrollige,et masin on tasasel
pinnal ja piisavalt stabiilses olekus. Kinnitage masin
poltide abil té6lauale, et tagada ohutus.

Jalgige, et masina imbrus on puhas ja seal ei ole lahtist
materjali, naiteks laaste ning I6ikejaake.

Veenduge, et lihvlint jookseb diges suunas. Vaadake
noolt lindi tagakdljel.

Hoolitsege, et lint jookseb alati nduetekohaselt, nii ei
saa see veorihmaratastelt maha tulla.

Arge kasutage lihvlinti ega lihvkettaid, mis on
kahjustatud, rebenenud vdi lahtised. Kasutage ainult
Oige suurusega lihvlinti ja -ketast.

Lihvketast kasutades lihvige alati lihvketta allapoole
likumise poolel. Lihvides ketta Ulespoole jooksval
kiljel, voib tdéoédeldav detail eemale paiskuda ja
pdhjustada vigastusi.

Arge kunagi tehke laual mérkimis-, kokkupaneku- voi
haalestustoid, kui toode tootab.

Hoidke alati téddeldavat detaili lihvimise ajal kindlalt
kinni.

Vajaduse korral kasutage
pitskruvisid voi kinnitusrakist.
Toopingi Umbermineku valtimiseks toetage alati pikki
toorikuid.

{-:\rge kunagi lihvige korraga rohkem kui Uhte detaili.
Arge pange t66pinki korraga rohkem kui Ghte toorikut.
Arge lihvige toestamata detaili. Arge lihvige detaile, mis
on liiga vaikesed, et neid saaks ohutult kinni hoida.
Valtige ohtlikke vétteid ja kateasendeid, mille puhul
akiline libisemine vdib pdhjustada kae lihvlindi voi
lihvketta vastu liikkumist.

Valtige tagasilooki, lihvides vastavalt suunanooltele.

Tagage alati minimaalne kaugus 1,6 mm tédlaua ja
masina vahel.

tooriku  kinnitamiseks

Arge kunagi seiske v&i hoidke ménda kehaosa iihel
joonel toddeldava detaili likumisega.

Masin ei tohi kunagi olla Ghendatud toitevorku, kui te
paigaldate tarvikuid, reguleerite seda v&i kui masinat ei
kasutata.

Arge jatke masinat pérlema jérelvalveta. Arge lahkuge
masina juurest enne, kui see on taielikult seiskunud.
Kui toitejuhe on vigastada saanud vdi ei vasta nduetele,
laske see asendada tootjal voi volitatud remonditdétajal.
Toitevdrgus  soovitatakse kasutada  rikkevoolu-

kaitselulitit, mille rakendumisvoolu tugevus on 30mA
voi alla selle.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
véimalik kdrvaldada koiki jaakriskide mdjureid. Té6tamise
ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
péorama erilist tdhelepanu.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Kokkupuute oht lihvlindi voi -kettaga.

Pdletuse oht kokkupuutel tulise lindi voi ketta voi
téddeldava detailiga.

Hingamisteede kahjustused, kui ei kanta ndutava
kaitsevbimega tolmumaski.
Kuulmiskahjustused, kui  ei
kaitsevbimega kuulmiskaitset.

kanta ndutava

Vit Ik 92.
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10.
1.
12.
13.

HOOLDUS
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Lihvimise peataja

Lihvlint

Trajektoorinupp

Lindi pingsuse hoob
Lihvtaldmik

,Sisse/valja™Iuliti
Pistkaldeskaala

Tolmuotsak

Laua kaldenurga reguleerimise nupp
45° nurga reguleerimise nupp
Kaldemdotur

Kaldlike juhik

Todlaud

Arge piitidke seadme konstruktsiooni mingil viisil muuta
ega kasutage varuosi vdi tarvikud, mis pole tootja poolt
soovitatud. Teie ja korvalolijate turvalisus vdib olla
ohustatud.

Arge kasutage seadet kuni méni liliti, kaitsekate
vOi funktsioon ei tddta nagu ette nahtud. Andke
need volitatud hoolduskeskusesse remondiks voi
reguleerimiseks.

Arge tehke mingeid reguleerimistdid, kui masin té6tab.
Enne reguleerimist, maarimistddde vdi muude masina
hooldustédde alustamist veenduge, et pistik on
pistikupesast vélja véetud.

Kontrollige seade enne ja parast kasutamist vigastuste
ning purunenud osade suhtes (le. Hoidke seadet heas
todkorras, selleks asendage osad nende varuosadega,
mis on tootja poolt heaks kiidetud.

Pihkige ara kogunenud tolm harjaga voi tolmuimejaga.
Arge kasutage surudhku.

Kadik remonttd6d, kaasa arvatud mootori kontaktharjade
vahetamine, tuleb lasta teha volitatud hoolduskeskuses,

Originaaljuhendi télge | 65

m
m
(7]
d




®

et tagada masina ohutus ja té6voime.

m Kui toitejuhe on vigastatud, siis tuleb see lasta &
asendada tootjal v&i volitatud teeninduskeskuses, et
turvariski valtida.

. Arge katet eemaldage.

Arge kérvaldage elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmeid
A HOIATUS sortimata olmejaatmetena. Elektri-

Ohutuse ja tédkindluse tagamiseks tuleb parandusté6d ja elektroonikaseadmete jaatmed
lasta teha VOLITATUD HOOLDUSKESKUSES véi tuleb koguda eraldi. Jaatmetest
MUUS PADEVAS HOOLDUSETTEVOTTES. valgusallikad tuleb seadmetest

eemaldada. Taaskasutusnéuannete ja
kogumispunktiga seotud teabe saamiseks

pdorduge kohaliku omavalitsuse voi
TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE edasimiiiija poole. Kohalike eeskirjade

= Seadme hoiustamise ajaks (ihendage toitejuhe kohaselt v6ib jaemutijatel olla kohustus
lahti. Hoidke seadet kaitstud kohas, mis on lastele elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmed
juurdepéasmatu. tasuta tagasi votta. Teie panus elektri-

] ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutamisse ja ringlussevéttu aitab
vahendada toorainete ndudlust. Elektri-ja

- elektroonikaseadmete jaatmed sisaldavad
varuslicke ja ringlussevelavaid
materjale, mis vdivad keskkonda ja
inimeste tervist kahjustada, kui neid ei
c E Euroopa vastavusmargis korvaldata keskkonnasaastlikul viisil.

Olemasolul kustutage jaatmeseadmest
isikuandmed.

EE Suurbritannia vastavusmargis KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID
!@ A Ohuhoiatus
Ukraina vastavusmargis

m Enne hoiustamist puhastage seade harja Voi
tolmuimejaga.

001 -
¢[ Pange toitejuhtme pistik pistikupessa.
[ H [ Euraasia vastavusmark
o

gl Tédmmake pistik pistikupesast valja.
@ Enne seadme kasutamist lugege palun é-—

kasutusjuhend hoolega labi.

E Eraldi ostetavad osad voi tarvikud
Kandke kuulmise kaitsevahendeid

Kandke silmade kaitsevahendeid

Kéed eemale

®
@
&

2

»,
& Lihvlindi suurus
Ne ¢

o Suurus: Lihvtaldmik

N

I- Suurus: Téslaud
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U dizajnu vase tra¢ne/ploca brusilice vode¢u ulogu imaju
sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Ova tracna/plo¢a brusilica namijenjena je koristenju
isklju¢ivo s drvetom i drvni proizvodima. KoriStenje ovog

p
p

roizvoda i sklopa za sakupljanje prasine s metalnim
roizvodima stvara potencijalnu opasnost od pozara.

Ovaj proizvod osmisljen je i namijenjen uporabi isklju¢ivo

(o]
s

d strane obucéenog i iskusnog osoblja. Ako niste upoznati
pravilnim i sigurnim radom ovog proizvoda, nemojte

koristiti ovaj stroj sve dok ne prodete odgovaraju¢u obuku i
steknete odgovarajuée znanje:.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA ZA KORISTENJE
AKU ALATA

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sva upozorenja, upute i
specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa moze dovesti do elektricnog
udara, pozara i/ ili teSke ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.
Pojam ,elektrini alat” u upozorenjima odnosi se na vas

e
a

lektri¢ni alat (zi€ni) napajan iz elektricne mreze ili elektricni
lat na baterije (bezi¢ni).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

Drzite radni prostor Cistim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.
Nemojte rukovati elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama poput onih u kojima su prisutne
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom rada s elektricnim alatom drzite podalje
djecu i promatrace. Ometanje moze dovesti do toga
da izgubite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikaci elektriénog alata moraju odgovarati uticnici.
Nikada nemojte modificirati utikace ni na koji
nacin. Nemojte koristiti nikakve adapter utikace s
uzemljenim elektriénim alatima. Originalni utikadi i
odgovarajuce uti€nice smanjuju opasnost od strujnog
udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako
je vaSe tijelo uzemljeno, poveéava se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte izlagati elektricne alate kisi ili vlaznim
uvjetima. Ulazak vode u elektricni alat povecava
opasnost od strujnog udara.

Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte Kkoristiti
kabel za noSenje, povlaéenje ili isklju€ivanje
elektricnog alata. Drzite kabel podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili rotirajucih dijelova. Osteceni
ili zapleteni kabeli povecavaju opasnost od strujnog
udara.

Kada radite s elektricnim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za rad na
otvorenom. KoriStenje kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

Ako se ne moze izbjeci rad s elektriénim alatima u
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj)
za zastitu napajanja. KoriStenje RCD uredaja smanjuje
opasnost od elektriénog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite na oprezu, gledajte to Sto radite i pri radu s
alatom koristite zdrav razum. Nemojte koristiti alat
kad ste umorni ili pod utjecajem droge, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaznje pri radu s elektricnim
alatima moze dovesti do teSkih osobnih ozljeda.

Nosite osobnu =zastithu opremu. Uvijek nosite
zastitna sredstva za oci. Zastitna oprema poput
maske za zastitu od prasine, protukliznih sigurnosnih
cipela, kacige, ili opreme za zastitu sluha koriStena u
odgovarajuc¢im uvjetima smanijit ¢e tjelesne ozljede.
Izbjegavajte sluéajno pokretanje. Prije
prikljuéivanja na izvor napajanja i/ili bateriju,
podizanja ili prenoSenja proizvoda, uvijek provjerite
je li prekida¢ za paljenje u iskljuéenom polozaju.
PrenoSenje elektricnih alata s prstom na prekidacu za
paljenje proizvoda ili stavljanje pod napon elektri¢nih
alata koji imaju upaljen prekida¢ za paljenje priziva
nesrece.

Prije ukljucivanja elektri€cnog alata uklonite sve
klinove za podesavanje i kljuceve. Klju¢ ili klin
ostavljen prikljuéen na rotirajuéem dijelu elektri¢cnog
alata moze dovesti do osobne ozljede.

Nemojte se naginjati preko rubova. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiSste i ravnotezu. Ovo u
neocekivanim situacijama omogucuje bolju kontrolu
nad elektricnim alatom.

Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Svoju kosu i odje¢u drzite podalje od
dijelova u pokretu. Siroka odjeéa, nakit ili dugacka
kosa mogu biti zahvaceni u pokretne dijelove.

Ako su uredaji opremljeni prikljuc¢kom na objekte
za odvajanje i prikupljanje prasine, uvjerite se da
su priklju€eni i pravilno koristeni. KoriStenje sustava
za hvatanje prasine mozZe smanijiti opasnosti povezane
s prasinom.

Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata
zbog ceste uporabe opusti toliko da zanemarite
sigurnosne principe rukovanja alatom. Nepazljivo
postupanje moze prouzrociti teSke ozljede u djelicu
sekunde.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

Nemojte alat koristiti iznad njegovih moguénosti.
Za vasu primjenu koristite toc¢an uredaj. Uredaj ¢e
bolje i sigurnije raditi na brzini za koju je konstruiran.

Nemojte koristiti elektricni alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljucuje i isklju€uje. Svaki elektri¢ni alat
koje se ne moze kontrolirati pomoc¢u sklopke je opasan
i mora se popraviti.

Izvucite utikac iz izvora elektricnog napajanja i/
ili uklonite baterijski sklop, ako je odvojiv, prije
izvrSavanja bilo kakvih prilagodbi ili skladiStenja
elektri¢nih alata. Takve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja proizvoda.

Elektricne alate pohranite u stanju mirovanja izvan
dohvata djece i ne dopustite rad s elektricnim
alatom osobama koje nisu upoznate s elektriénim
alatom ili ovim uputama. Elektricni alati su opasni u
rukama nestrucnih korisnika.
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Odrzavajte elektricne alate i pribor. Provjerite
radi pogre$nog poravnanja ili savijanja pokretnih
dijelova, puknuc¢a dijelova i drugih uvjeta koji mogu
utjecati na rad alata. Ako je ostecen, uredaj prije
koriStenja servisirajte. Vec¢ina nezgoda uzrokovane
su od strane slabo odrzavanih uredaja.

Odrzavajte ostrinu i €istocu reznih alata. Pravilno
odrzavani rezni alati ostrih reznih rubova vjerojatno ¢e
se manje savijati i njima se lakSe upravlja.

Proizvod, dodatke i alatne nastavke i sl. koristite
u skladu s ovim uputama, uzimajucéi u obzir radne
uvjete i radni postupak koji namjeravate izvrsiti
tim alatom. KoriStenje elektriénog alata za radove
drugacije od njegove namjene moze dovesti do opasne
situacije.

Rucke i zahvatne povrSine odrzavajte suhima,
Cistima i vodite racuna da na njima nema ulja i masti.
Skliske rucke i zahvatne povrS§ine ne omogucavaju
sigurno rukovanje i nadzor nad alatom u neocekivanim
situacijama.

SERVIS

Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana osoba
za popravak koriste¢i samo identicne zamjenske
dijelove. Ovo ¢e osigurati da se odrzi sigurnost
elektri¢nog alata.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA TRACNU/PLOCA
BRUSILICU

68

Nemojte rukovati proizvodom sve dok ga u potpunosti
ne sklopite i sastavite prema uputama.

Omogucite odgovarajuéu opcu ili rasvijetu na licu
mjesta.

Prije rada provjerite da je uredaj postavljen na ravnu
povrsinu s dovoljno stabilnosti. Radi vlastite sigurnosti
uredaj uvijek montirajte na radni stol pomo¢u svornjaka.
Odrzavajte podrucje oko uredaja Cistim i bez ostataka
materijala, poput iverje i odrezaka.

Provjerite je li montirana brusna traka te je li postavljena
u ispravnom smijeru. Pogledajte strelicu smjera na
poledini trake.

Uvijek pazite da pravilno podesite traku kako biste
sprijecili ispadanje trake s kotura.

Nemojte Koristiti brusne trake ili jastuciée koji su
osteceni, istroSeni ili nisu dobro pri¢vr§éeni na stroj.
Koristite samo brusne trake i jastuci¢e ispravnih
dimenzija.

Prilikom koriStenja plo¢a brusilice uvijek koristite brusnu
povrSinu na donjoj strani brusnog plo¢a. BruSenje
gornjom stranom brusne ploe moze uzrokovati
iskakanje radnog komada iz njegovog poloZaja, $to
moze dovesti do ozljede.

Nikada nemojte preslagivati, sklapati ili podeSavati
radni komad na stolu dok stroj radi.

Prilikom brusenja uvijek ¢vrsto drzite radni komad.
Kada je prakti¢no koristite spojnice ili Skrip za drzanje
izratka.

Radi minimiziranja opasnosti od doticanja uredaja,
uvijek poduprite dugacke izratke.

Nikada nemojte istovremeno brusiti viSe od jednog
radnog komada. Nemojte istovremeno postavljati vise
od jednog izratka na postolje uredaja.

Nemojte brusiti ako radni komad nije pravilo poduprt.

Prijevod originalnih uputa

Nemojte brusiti komade materijala koji su premali za
sigurno podupiranje.

Izbjegavajte ¢udne pokrete i poloZaje ruku, jer tako
povecavate mogucnost da ruka sklizne i dospije na
brusnu traku ili brusnu plocu.

Izbjegavajte povratni udar - uvijek brusite u smjeru
naznacenom strelicama smijera.

Uvijek odrzavajte razmak od 1,6 mm izmedu radnog
stola i stroja.

Nikada nemojte stajati ili postavljati bilo koji dio tijela u
liniju s putanjom radnog komada.

Stroj mora biti isklju¢en s napona prilikom sastavljanja
dijelova, izvodenja podesavanja ili kada nije u upotrebi.
Nikada ne ostavljajte alat da radi bez nadzora. Ne
ostavljajte alat dok se potpuno ne zaustavi.

Ako je kabel za napajanje oSteéen ili na neki drugi
nacin u kvaru, mora ga zamijeniti samo proizvodac ili
ovlasteni servisni tehnicar.

Preporucujemo koristenje FID sklopke (RCD uredaj) s
proradnom strujom od 30mA ili manje.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod korigten kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. MoZe do¢i do sljede¢ih opasnosti prilikom
koriStenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:

Rizik od kontakta s brusnom trakom ili ploom.
Opasnost od opeklina zbog kontakta s vru¢om brusnom
trakom, brusnim plo¢om ili radnim komadom.
Ostecenja na respiratornim organima ako se ne nosi
ucinkovita zastitna maska.

Ostecenja na sluhu ako se ne nosi ucinkovita zastita
za sluh.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 92.

CENOTA~WN =

Grani¢nik brusne trake

Brusna traka

Okretni gumb za poravnavanje trake
Poluga za napinjanje trake

Brusna plo¢a

Sklopka za UKlj./isklj. (ON/OFF)

Ljestvica nagiba

PraSina Luka

Gumb za podes$avanje kuta nakoSenja stola

. Gumb za podesavanje kuta nagiba
. Skala kutova

. Kutna vodilica

. Radni stol

ODRZAVANJE

@

Nemojte modificirati proizvod ni na koji nacin ili koristiti
dodatni pribor koji nije odobren od strane proizvodaca.
Moze doéi u pitanje vasa i sigurnost ostalih.

Nemojte koristiti proizvod ako neki prekidaci, stitnici ili
druge funkcije ne rade po namjeni. Vratite u ovlasteni
servisni centar radi profesionalnog popravka ili
zamjene.

Nemoijte vrsiti nikakva podeSavanja na stroju dok stroj
radi.

Uvijek provjerite da li je utika¢ uklonjen iz izvora glavnog



®

napajanja prije podesavanja, podmazivanja ili kod bilo T
A : ] -

ka.ll(volg rada ili odrzavanja nf:l pr.0|zv0du.. . . &“ Veli¢ina brusune trake 2
m Prije i nakon svakog koriStenja, provjerite proizvod e & >

na ostecenja ili polomliene dijelove. Drzite proizvod ?,',

u vrhunskom radnom stanju na nacin da odmah A

zamjenjujete dijelove s rezervnim dijelovima odobrenim 6 Veli¢ina: Brusna ploca -

od proizvodaca. -,

m Ocistite nakupljenu prasinu koriStenjem cetke ili
usisavaca. Nemojte koristiti komprimirani zrak. o )

= Radi veée sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke, I- Velicina: Radni stol
uklju€uju¢i zamjene cCetki, treba izvoditi ovlasteni
servisni centar.

m  Ako je kabel napajanja o$te¢en, mora ga zamijeniti
samo proizvodac ili ovlasteni servis, kako bi se izbjegle
opasnosti po sigurnost.

Nemojte uklanjati poklopac.

Otpadnu elektriénu i elektronicku

opremu nemojte odlagati kao nesortirani
A UPOZORENJE komunalni otpad. Otpadna elektri¢na i
elektroniCka oprema mora se prikupljati
odvojeno. Otpadni izvori svjetla moraju se
ukloniti iz opreme. Od lokalnih nadleznih
tijela ili trgovca zatrazite savjete koji

- se odnose na recikliranje i mjesto za
TRANSPORT | SKLADISTENJE skupljanje otpada. U skladu s lokalnim
= Kada skladistite proizvod, odspojite kabel za napajanje. propisima, trgovci u maloprodaji imaju
Skladistite proizvod na dobro osiguranom mjestu koje obvezu besplatnog preuzimanja elektricne
nije pristupa&no djeci. i elektronlcke opreme. y:a_s d(_)prlnos
Odisti ) ey . A . " — ponovnoj upotrebi i recikliranju otpadne
Cistite pr0|zvod koristenjem cetke i usisavaca prije elektriéne i elektronicke opreme pomaze
spremanja. u smanjenju potrebe za sirovinama.

Otpadna elektri¢na i elektronicka oprema
sadri vjecne materfale | one koj j
moguce reciklirati, koji mogu negativno
c € utjecati na okoli$ i ljudsko zdravlje, ako

Za maksimalnu sigurnost i pouzdanost, sve popravke
treba obaviti u ovlastenom RYOBI servisu.

Europska oznaka sukladnosti se ne uklanja na nacin ekoloski sukladan
s okolisem. IzbriSite osobne podatke iz
otpadne opreme, ako ih ima.

EE Britanska oznaka sukladnosti SIMBOLI U PRIRUCNIKU

Sigurnosno upozorenje

>

% Ukrajinska oznaka sukladnosti

éu:l Ukljugite uredaj.
EurAsian znak konformnosti

p—
é{: l Odspojite alat.

E Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Nosite zastitu za sluh

Nosite zastitu za vid

@ Simbol zabrane dodirivanja rukama
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Tracni/kolutni

Z
z

®

brusilnik
agotavljanje najvisje
anesljivosti delovanja.

je zasnovan in izdelan za
ravni varnosti, ucinkovitosti in

NAMEN UPORABE

Tracni/kolutni brusilnik je namenjen za uporabo z lesom in
izdelki iz lesa. Ce ta izdelek in zbiralnik prahu uporabljate

S

kupaj s kovinskimi predmeti, obstaja nevarnost pozara.

Ta izdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno uporabi s
strani ustrezno usposobljenih in izkuenih oseb. Ce niste

S
S
z

eznanjeni s pravilnimi in varnimi nacini uporabe izdelka,
lednjega ne uporabljajte, dokler se ustrezno ne seznanite
njegovo uporabo in se zanjo ne usposobite.

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA ZA
ELEKTRICNA ORODJA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so prilozene temu
elektriénemu orodju. Ce ne upostevate opozoril in
navodil, lahko pride do elektricnega udara, ognja in/ali
hudih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco. |zraz »elektri¢no orodje« v opozorilih se nanasa

n
b

a elektricno napajano (ozi¢eno) elektricno orodje ali
aterijsko napajano (brezzi¢no) elektri¢no orodje.

VARNOST NA DELOVNEM PROSTORU

Delovno obmogéje naj bo €isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmodjih se rade zgodijo nesrece.
Ne delajte z elektricnimi orodji v okolju, kjer je
nevarnost eksplozije na primer v prisotnosti
vnetljivih tekocin, plinov ali prahu. Elektricna orodja
proizvajajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanjSane
koncentracije lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST
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Vtici elektricnih orodij se morajo prilegati vticnicam.
Vti€a nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektricnimi orodji ne uporabljajte
adapterskih vticev. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vti€nice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in
hladilniki. Ce je va$e telo ozemljeno, obstaja poveano
tveganje elektricnega udara.

Elektriénih orodij ne izpostavljajte dezju ali vlaznim
pogojem. Voda v elektriénem orodju znatno poveca
tveganje elektricnega udara.

Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene.
Kabla nikoli ne uporabljajte za prenasanje, vieko
ali izklop elektricnega orodja. Kabel imejte pro¢ od
vrocine, olja, ostrih robov ali premikajocih se delov.
Poskodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje
elektricnega udara.

Med uporabo elektric(nega orodja na prostem
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za
zunanjo uporabo, zniZuje tveganje elektricnega udara.

Prevod originalnih navodil

Ce je delo z elektriénimi orodji v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite tokovno zaséitno stikalo
(RCD). Uporaba naprave RCD zmanjSa tveganje za
elektricni udar.

OSEBNA VARNOST

Ostanite pozorni, spremljajte svoje delo in pri
uporabi orodja uporabljajte zdravo pamet. Ne
uporabljajte orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja - kompresorja lahko
povzro€i hude telesne poSkodbe.

Nosite osebno varovalno opremo. Vedno nosite
zasc¢ito za o€i. Uporaba zaS¢itne opreme, na primer
protipraSne maske, nedrse¢ih varnostnih cevljev,
Celade ali za$cCite uSes v ustreznih pogojih zmanjsa
nevarnost osebnih poskodb.

Preprecite nehoten zagon. Poskrbite, da je pred
priklju€itvijo naprave na vir napajanja in/ali
akumulator ter pred pobiranjem ali prenasanjem
naprave stikalo v polozaju za izklop. Ce elektriéno
orodje prenasate s prstom na stikalu za vklop ali
polnite elektri¢ne izdelke, ko je stikalo vklopljeno, lahko
povzrocite nesreco.

Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene klju¢e ali izvijace. Izvija¢
ali kljug, ki je pritrjen na vrtljivi del elektricnega orodja,
lahko povzroéi telesne poskodbe.

Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoc¢a bolj$i nadzor nad
elektriénim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Las in oblaéil ne priblizujte
gibljivim delom. Ohlapna obleka, nakit ali dolgi
spusceni lasje se zlahka ujamejo v gibajoce se dele.
Ce se na napravo lahko prikljuéijo elementi za
ekstrakcijo ali zbiranje prahu, poskrbite, da jih
prikljucite in ustrezno uporabljate. Zbiranje prahu
lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodja ne
postanete preve¢ samozavestni pri svojem delu
in ne namenite pozornosti upostevanju varnostnih
nacel uporabe. Brezbrizno dejanje lahko ze v delcu
sekunde povzroci hudo poskodbo.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

@

Orodja ne preobremenjujte. Uporabljajte vasi
uporabi ustrezen izdelek. Z ustreznim izdelkom boste
delo opravljali bolje in varneje pri hitrosti, za katero je
namenijen.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
elektricno orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Pred izvajanjem prilagoditev, menjavanjem
dodatkov ali shranjevanjem elektricnega orodja
vti¢ izkljuéite iz vira napajanja in/ali iz elektricnega
orodja odstranite akumulatorsko baterijo, ¢e se
lahko odstrani. S temi preventivnimi ukrepi omejite
tveganje slu€ajnega vklopa izdelka.

Elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektriéno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektriénim
orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.



®

Elektriéno orodje in dodatke vzdrzujte. Preverite, ¢e
so gibljivi deli napa¢no pritrjeni ali poSkodovani ali
kar koli drugega, kar bi lahko vplivalo na delovanje
orodja. Ce se orodje poskoduje, ga pred ponovno
uporabo popravite. Veliko nesre¢ se zgodi zaradi
slabega vzdrzevanje orodij.

Rezalno orodje naj bo vedno ostro in €isto. Ustrezno
vzdrZevano rezalno orodje z ostrimi rezili se manj
verjetno sprime in lazje upravlja.

lzdelek, dodatke, orodje itd. uporabljajte v skladu
s temi navodili in upostevajte delovne pogoje ter
delo, ki ga izvajate. Uporaba elektricnega orodja za
namene, ki so drugacni od tistih, za katere je bilo orodje
zasnovano, lahko povzro€i nevarne situacije.

Ro¢€aji in drzalne povrsine naj bodo suhi, Eisti in
brez olja ter masti. Spolzki ro¢aji in drzalne povrsine ne
omogoc¢ajo varnega ravnanja z orodjem ter njegovega
upravljanja v nepri€akovanih situacijah.

SERVIS

Elektriéno orodje naj servisira za to usposobljena
oseba, uporabljati pa sme le originalne nadomestne
dele. To bo zagotovilo vzdrZevanje varnostni elektriéne
naprave.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA TRACNI/KOLUTNI
BRUSILNIK

Izdelka ne uporabljajte, dokler ga v celoti ne sestavite in
namestite skladno z navodili.

Zagotovite ustrezno splodno in lokalno osvetljavo.
Pred delom preverite, da je stroj namescen na stabilni
ravni povrsini. Za lastno varnost stroj vedno pritrdite na
delovno mizo z vijaki.

Obmocje okrog stroja naj bo ustrezno vzdrzevano, brez
prosto leze€ih materialov, kot so ostruzki in odrezki.
Prepricajte se, da je brusilni trak name$¢en tako, da je
usmerjen v ustrezno smer. Upostevajte smerno puscico
na hrbtni strani traku.

Tek morate vedno pravilno nastaviti, da trak ne zdrsi
s Skripca.

Ne uporabljajte brusilnih trakov ali kolutov, ki so
poskodovani, raztrgani ali zrahljani. Uporabite brusilni
trak in kolut ustrezne velikosti.

Pri- uporabi kolutnega brusilnika vedno brusite s
spodnjo stranjo brusilnega koluta. Ce brusite z vrhnjo
stranjo koluta, lahko obdelovanec zleti s svojega mesta
in povzroci poskodbe.

Ko je izdelek priklju¢en, mize nikoli ne uporabljajte za
pripravo, sestavljanje ali nastavljanje.

Med brusenjem vedno trdno drzite obdelovanec.
Kadar je izvedljivo, uporabite spojke oziroma prizeme
za drzanje materiala.

Da bi zmanjsali tveganje za prevrnitev orodja, dolge
obdelovance vedno podprite.

SoCasno  brusite najve¢ enega obdelovanca.
Na podstavek orodja ne nalozZite ve¢ kot enega
obdelovanca hkrati.

Obdelovanec mora biti med brusenjem vedno ustrezno
podloZen. Ne brusite materiala, ki je premajhen, da bi
ga bilo mogoce varno podloziti.

Izogibajte se nenavadnim gibom in polozajem rok, pri
katerih bi lahko ob nenamernem zdrsu roke z dlanjo
segli pod brusilni trak ali disk.

Za izogibanje povratnemu sunku bruSenje izvajajte v
smeri smernih puscic.

Med strojem in delovno mizo ohranjajte razdaljo 1,6
mm.

Nikoli ne stojte v liniji potovanja obdelovanca ali z
nobenim delom telesa ne posegajte vanjo.

Stroj mora biti izklju¢en iz napajanja vedno, ko ga
sestavljate, prilagajate ali ko ga ne uporabljate.

Orodje nikoli ne pustite te¢i brez nadzora. Orodja ne
zapustite, dokler se ta popolnoma ne ustavi.

Ce je napajalni kabel poskodovan ali ne deluje, ga
lahko zamenja le proizvajalec ali pooblaséen serviser.

Priporoamo, da pri napajanju orodja uporabljate
tokovno zasdcitno stikalo s nazivnim tokom, ki ne
presega 30mA.

PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogoc¢e povsem
odpraviti, tudi Ce ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.
Med uporabo se lahko pojavijo nekatere nevarnosti,
upravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:

Nevarnost stika z brusilnim trakom ali diskom.

Nevarnost opeklin ob stiku z vro€im trakom, diskom ali
obdelovancem.

Nevarnost poskodb plju¢, ¢e ne nosite maske proti
prahu.

Okvare sluha, ¢e ne nosite ucinkovite zascite za sluh.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 92.

CENODOAWN =

10.
1.
12.
13.

Zagozda brusilnika

Brusilni trak

Gumb za nastavitev teka

Roéica za napenjanje traku
Brusna podloga

Stikalo za vklop/izklop

Stopnja nagiba

Prikljucek vrecke za zbiranje prahu
Gumb za nastavitev zajeralnega kota mize
Gumb za nastavitev Celilnega kota
Skala ¢eljenja

Kotno vodilo

Delovna miza

VZDRZEVANJE

@

Tega izdelka na noben nacin ne spreminjajte ali
uporabljajte dodatkov, ki jih ni odobril proizvajalec.
Vasa varnosti in varnost drugih sta morda ogrozeni.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e stikala, zasc¢ite ali druge
funkcije ne delujejo, kot je bilo predvideno. Za
profesionalno popravilo ali zamenjavo se obrnite na
pooblasceni servis.

Med delovanjem
prilagoditev.

Pred izvajanjem nastavitev, mazanjem ali vzdrzevanjem
izdelka se vedno prepri€ajte, da je vti¢ stroja odstranjen
iz elektri¢ne vticnice.

Pred in po vsaki uporabi preverite, ali je izdelek
poSkodovan oz. ali ima pokvarjene dele. lzdelek
ohranjajte v vrhunskem stanju tako, da nemudoma
zamenjate dele z nadomestnimi deli, ki jih je odobril
proizvajalec.

izdelka ne izvajajte nobenih
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m  Ocistite nakopi€eni prah s pomo¢jo krtace ali sesalca.
Ne uporabljajte stisnjenega zraka. ’ .
. . . " Velikost: Delovna miza
m Da bi zagotovili varnost in zanesljivost, mora vsa
popravila, vkljuéno z menjavo $€etk, stroja opraviti
poobladc¢en servisni center.
u Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
izklju€no proizvajalec ali pooblas€eni serviser v izogib

Ne odstranjujte pokrova.

nevarnostim. Odpadne elektriéne in elektronske
opreme ne odlagajte med nesortirane
A OPOZORILO gospodinjske odpadke. Odpadno
. ) . . . elektri¢no in elektronsko opremo je
Za vecjo varnost in zanesljivost morajo vsa popravila treba zbirati logeno. Odpadne svetlobne
izvajati v pooblas¢enem servisnem centru RYOBI. vire je treba odstraniti iz opreme. Glede

recikliranja in zbirali§¢a se posvetujte
z lokalnim organom ali prodajalcem.

TRANSPORT IN SKLADISCENJE Skladno z lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadno elektriéno in

= Med shranjevanjem izdelka izklopite napajalni kabel. elektronsko opremo morda brezplaéno
Izdelek shranjujte v varnem prostoru izven dosega prevzeti. Vas prispevek k ponovni uporabi
otrok. f— in recikliranju odpadne elektriéne in

m Izdelek pred skladi§¢enjem ocistite s pomocjo krtace in elektronske opreme pomaga zmanijsati
sesalca. zahteve po surovinah. Odpadna elektricna

in elektronska oprema vsebuje dragocene
reciklirati, in lahko v primeru, da se ne
odlozijo na nacin, skladen z okoljem,

C € Evropski znak skladnosti negativno vplivajo na okolje in zdravje
ljudi. Ce so v odpadni opremi shranjeni

osebni podatki, jih izbriite.

EE Britanski znak skladnosti SIMBOLI V PRIROCNIKU

Cl A Varnostno opozorilo

Ukrajinski znak skladnosti

001 -
d":[ Prikljugite napravo.
[H[ EurAsian oznaka o skladnosti

<=
é': l Izklopite orodje.
@ Prosimo, da si pred zagonom naprave

pozorno preberete navodila
E Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

Nosite za$¢ito za uSesa

Nosite zascito za oci

Simbol, ki prepoveduje uporabo rok

®
@
&

2

»
& Velikost brusilnega traku
™Ne ¢

o Velikost: Brusna podloga
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri
navrhovani vasej pasovej/kotucovej brasky.

UCEL POUZITIA

Tato kombinovana pasova/koticova bruska je uréena len
pre pouzitie s drevom a drevenymi vyrobkami. Pouzitie tohto
vyrobku a lapaca prachu s kovovymi vyrobkami predstavuje
potencialne nebezpecéenstvo poziaru.

Tento vyrobok je navrhnuty a ur€eny na obsluhu
iba nalezite vySkolenym a skusenym persondlom. s
patricnou kvalifikaciou a skusenymi pracovnikmi. Ak nie
ste oboznameni so spravnou a bezpe€nou prevadzkou
vyrobku, nepouZzivajte ho, kym neziskate zodpovedajluce
Skolenie a vedomosti.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
ELEKTRICKY NASTROJ

A VAROVANIE

Predcitajte si vSetky vystrahy, pokyny, vyobrazenia a
$pecifikacie dodané k tomuto elektrickému nastroju.
Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze dojst k
urazu elektrickym pradom, poziaru a/alebo zavaznému
poraneniu

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre buduce pouzitie.
Vyraz ,elektrické naradie® uvadzany vo vystrahach sa
vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s kablom)
alebo elektrické naradie napdjané akumulatorom (bez
kabla).

BEZPECNOST PRACOVISKA

m Pracovisko udrziavajte v ¢istote a spravne
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvysuju
pravdepodobnost nehdd.

= Nepracujte s mechanickymi nastrojmi vo vybusnych
atmosférach, napriklad v blizkosti zapalnych tekutin,
plynov alebo prachu. Mechanické nastroje vytvaraju
iskry, ktoré mézu podpalit takyto prach alebo vypary.

m Deti a okolostojaci sa pocas prace s mechanickym
nastrojom nesmu zdrzovat v jeho blizkosti.
Rozptylenie méze spdsobit, Ze stratite nad nastrojom
kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastréky mechanického nastroja musia zodpovedat’
zasuvke. Zastréku nikdy Ziadnym spésobom
neupravujte. S uzemnenymi  mechanickymi
nastrojmi  nepouzivajte  adaptérové zasuvky.
Pouzitim neupravovanych zastréiek a zodpovedajlcich
zasuviek sa zniZuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rarami, radiatormi, sporakmi a
chladni¢kami. Ak je vase telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym pradom.

m  Mechanické nastroje nevystavujte dazdu ani
mokrému prostrediu. Voda, ktora vnikne do
mechanického nastroja, zvysuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

m  Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie mechanického
nastroja. Kabel nedavajte do blizkosti tepla, oleja,
ostrych hran alebo pochybujucich sa dielov.
Poskodené alebo zamotané kable zvySuju riziko urazu

@

elektrickym pradom.

m Pri praci s mechanickym nastrojom v exteriéri
pouzivajte predlzovaci kabel vhodny pre pouzitie v
exteriéri. S kablom vhodnym pre pouZitie v exteriéri sa
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

m Ak je nevyhnutné pracovat s mechanickymi
nastrojmi vo vlhkom prostredi, pouzite zdroj
chraneny zariadenim pre zvyskovy prad. PouzZitie
zariadenia pre zvySkovy prad zniZuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

m Pri praci s nastrojom davajte neustale pozor,
sledujte, ¢o robite a pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte tento nastroj, ked' ste unaveni alebo
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvila
nepozornosti po¢as prace s mechanickymi nastrojmi
mozZe spdsobit zavazné osobné poranenie.

m Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy
pouzivajte chranic¢e zraku. Na redukovanie osobnych
poraneni sa pre prislusné podmienky musia pouzivat
ochranné prostriedky, ako je protiprachova maska,
ochranna obuv s protiSmykovou Upravou, prilba alebo
chranice sluchu.

= Dbajte na to, aby nedochadzalo k neiumyselnému
spusteniu. Pred pripojenim k zdroju napajania a/
alebo suprave batérii, zdvihanim alebo prenasanim
vyrobku vzdy vypinac¢ prepnite do vypnutej polohy.
Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinadi
alebo dodavanie energie do elektrického naradia s
vypinaom v zapnutej polohe mdzZe spdsobit Uraz.

m Pred zapnutim nastroja odstraiite pripadny
nastavovaci klin alebo klu€. Ked nechate klu¢ alebo
klin nasadeny na rotujuci diel mechanického nastroja,
moze dojst k vaZznemu poraneniu osob.

m Nesiahajte prili§ daleko. Neustale zachovavajte
pevnu oporu néh a rovnovahu. Tak si zaistite lepSiu
kontrolu nad mechanickym nastrojom v necakanych
situaciach.

= Primerane sa oblecte. Nenoste volny odev ani
Sperky. Svoje vlasy a odev majte v bezpecnej
vzdialenosti od pohyblivych dielov. Volny odev,
Sperky &i dlhé vlasy sa mézu zachytit do pohyblivych
Casti.

= Ak su zariadenia vybavené pripojkou pre zariadene
na odsavanie a zber prachu, pripojte ich a spravne
ich pouzivajte. Pouzivanie zberu prachu méze znizit
nebezpecenstva suvisiace s prachom.

= Nedovolte, aby znalosti ziskané pocas c¢astého
pouzivania naradia sposobili, Zze budete ignorovat’
principy bezpeénosti pre naradie. Nepozorna ¢innost
mdze v zlomku sekundy spdsobit’ vazne poranenie.

POUZiVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A
STAROSTLIVOST ON

= Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte vhodny
produkt pre dana aplikaciu. Spravny produkt spini
svoju Ulohu lepSie a bezpecnejsie pri rychlosti, na ktoru
je urceny.

= Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spinaé
nezapina a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj,
ktory sa neda ovladat spinacom, je nebezpecény a musi
sa dat opravit.

m Pred vykonavanim akychkolvek uprav, vymenou
prisluSenstva alebo uskladnenim elektrického
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naradia odpojte elektricki zastrcku zo zdroja
napajania alalebo vyberte z elektrického naradia
supravu batérii, ak sa da vybrat’. Takéto preventivne
bezpecnostné opatrenia znizuju riziko nahodného
spustenia vyrobku.

= Necinné mechanické nastroje odlozte mimo dosahu
deti a nedovolte pouzivat mechanicky nastroj
osobam neoboznamenym s mechanickym nastrojom
alebo tymito pokynmi. Mechanické nastroje su v
rukach netrénovanych oséb nebezpecéné.

m Vykonavajte udrzbu elektrického naradia a
prisluSsenstva. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie
sl nespravne nastavené alebo zablokované, ci
niektoré diely nie su posSkodené, ako aj akykolvek
iny stav, ktory by mohol ovplyvnit' ¢&innost
nastroja. Pri poskodeni nechajte pred opatovnym
pouzitim nastroj opravit' v servise. Mnoho nehéd je
sposobenych nedostatoé¢nou Udrzbou nastrojov.

m Udrzujte ostrost’ a Cistotu rezného naradia. Spravne
udrziavané rezné naradie s ostrymi reznymi hranami
menej pravdepodobne uviazne a jednoduchSie sa
ovlada.

= Vyrobok, prisluSenstvo, nadstavce a pod. pouzivajte
v sulade s tymito pokynmi a zohladnite pritom
pracovné podmienky a vykonavanu pracu. Pri
pouzivani mechanického nastroja na iné ako uréené
ginnosti méze dojst k nebezpeénym situaciam.

= Rucky a uchopné povrchy uchovavajte suché, cisté
a bez oleja a maziva. Smyklavé ri¢ky a Gchopné
povrchy neumoziuju bezpe¢ni manipulaciu a ovladanie
naradia v neo¢akavanych situaciach.

SERVIS

m  Servis mechanického nastroja prenechajte
kvalifikovanému  servisnému pracovnikovi s
pouzitim len identickych nahradnych dielov. Tymto
sa zabezpeci, Ze sa zachova bezpecnost elektrického
nastroja.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE KOMBINOVANU

PASOVU/KOTUCOVU BRUSKU

= Nepouzivajte tento vyrobok, kym nie je iplne zmontovany
a nainstalovany podla pokynov.

m Zabezpecte primerané vSeobecné alebo lokalizované
osvetlenie.

m  Pred pracou skontrolujte, Ci je zariadenie umiestnené
na rovnom povrchu s dostatocnou stabilitou. Pre vasu
vlastnu bezpec€nost vzdy primontuijte stroj k pracovnému
stolu pomocou maticovych skrutiek.

m UdrZujte okolie stroja v poriadku a bez zvySnych
materialov, ako su piliny a odrezky.

m Uistite sa, Ze brusny pas je nainStalovany spravnym
smerom. Pozrite sa smerovl Sipku na zadnej strane
pasu.

m  Vzdy majte spravne nastaveny pas tak, aby nevybiehal
Z remenice.

m  Nepouzivajte brisny pas alebo podlozky, ktoré su
poskodené, roztrhnuté alebo uvolnené. Pouzivajte iba
spravnu velkost brisneho pasu a podlozky.

= Pripouziti brisneho kotu¢a vzdy zabrusujte na klesajucej
strane brisneho kotu¢a. Brusenie na hornej strane
koti€a moze spdsobit vylietavanie obrobku, majlce za
nasledok poranenie.

m Nikdy nevykonavajte  nakresy, montdz alebo
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nastavovacie prace, pokial je vyrobok v prevadzke.

m Vzdy drZte obrobok pevne pri bruseni.

= Na pridrzanie obrobku podla moznosti pouzite svorky
alebo zverak.

m  DIhé obrobky vzdy podporte, tak minimalizujete riziko
prevratenia stroja.

m Nikdy nebriste naraz viac ako jeden obrobok.
Nenakladajte na zakladfiu nastroja viac ako jeden
obrobok.

= Nebruste obrobok, ktory nie je podoprety. Nebriste

prili§ malé kusy materidlu, ktoré sa nedeju bezpecne
podopriet.

= Vyhybajte sa zlozitym operaciam a poloham ruk, kde
by nahle poklznutie mohlo spdsobit, Ze by sa vasa ruka
dostala na brusny pas alebo kotu¢.

Vyhybaijte sa spatnému narazu brisenim v smere Sipok.

Vzdy dodrziavajte vzdialenost 1,6 mm medzi pracovnym
stolom a strojom.

Nikdy nestojte alebo nenechavajte Ziadnu Cast tela v
jednej linii s drahou obrobku.

Pristroj nesmie byt nikdy pripojeny do elektrickej siete
pri montazi dielov, vykonavanie uprav alebo ked sa
nepouziva.

Stroj nikdy nenechajte spusteny bez dozoru.
Neodchadzajte od nastroja, kym sa Uplne nezastavi.

Pri poSkodeni alebo inom naruseni napajacieho kabla ho
mdze vymenit len vyrobca alebo autorizovany servisny
zastupca.

Odporu¢ame pouzivat zariadenie pre zvyskovy prad so
zvySkovym prudom maximalne 30mA.

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné

eliminovat urcité zvyskové rizikové faktory. Pri pouziti

vznikaju nasledujuce rizikad a obsluhujica osoba musi

venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

m  Nebezpecéenstvo kontaktu s brdsnym pasom alebo
kotuc¢om.

Riziko popalenia pri kontakte s horicim pasom alebo
kotu¢om alebo obrobkom.

Poskodenie respiraéného systému pri nepouzivani
ucinnej protiprachovej masky.

Poskodenie sluchu pri nepouzivani uc¢innej ochrany
sluchu.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid' strana 92.
Brasna zarazka
Lestiaci pas
Gombik na regulovanie upnutia pasu
Packa napinania pasu
Brasna podlozka
Hlavny spina¢
Stupnica skosenia
Kanal na prach
Oto¢ny gombik stola nastavenia S$ikmého uhla
. Oto€ny nastavovaci gombik uhla pokosu
. Mierka pokosu
. Vodidlo sklonu
. Pracovny stél
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UDRZBA

m Produkt Ziadnym spbésobom  neupravujte  ani
nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré neschvalil vyrobca.
Moéze dojst k naruseniu bezpeénosti vas i inych osob.

m  Produkt nepouzivajte, ak akékolvek spinace, ochranné
kryty ¢&i iné funkcie nefunguju podla ich ucelu.
Odovzdajte zariadenie do autorizovaného servisného
centra na profesionalnu opravu alebo Upravu.

m Nevykonavajte Ziadne nastavenia, pokial je vyrobok
spusteny.

m  Pred vykonanim Uprav, mazanim alebo vykonanim
akejkolvek udrzby na produkte vzdy skontrolujte, Ci bola
zastrcka odpojena z elektrickej zasuvky.

m Pred a po kazdom pouziti skontrolujte, ¢i produkt nie
je poskodeny alebo nema zlomené diely. Produkt
udrziavajte v Spic¢kovom prevadzkovom stave —
okamzite vymenite sucasti za nahradné diely schvalené
vyrobcom.

m  Nahromadeny prah vycistite pomocou kefky alebo
vysavaca. Nepouzivajte stlaceny vzduch.

m Na zabezpecenie bezpecCnosti a spolahlivosti musi
véetky opravy, vratane vymeny kefiek, vykonavat
autorizované servisné centrum.

m Aby nedoSlo k ohrozeniu bezpecnosti, v pripade
poskodenia musi napajaci kabel vymenit vyrobca alebo
autorizované servisné centrum.

A VAROVANIE

Na zaistenie bezpec€nosti a spolahlivosti musi vSetky
opravy vykonavat AUTORIZOVANE SERVISNE
STREDISKO alebo KVALIFIKOVANA SERVISNA
ORGANIZACIA.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

m  Priuskladneni produktu odpojte napajaci kabel. Odlozte
zariadenie na bezpe¢né miesto, na ktoré nemaju pristup
deti.

Pred uskladnenim vycistite produkt pomocou kefky
alebo vysavaca.

ZNACKY
c E Eurépske oznacenie zhody

C n Britské oznacenie zhody

4? Ukrajinské oznacenie zhody

001
[H[ Euroazijska znacka zhody
Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte instrukcie

@ Noste ochranu sluchu
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SYMBOLY V NAVODE

Noste ochranu zraku

Znacka ,Nedotykat sa“

Rozmer brasneho pasu

Rozmery: Brusna podlozka

Rozmery: Pracovny stél

Kryt nedemontujte.

Odpadové elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad. Odpadové elektrické
a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové svetelné
zdroje treba z vyrobku vybrat. Pokyny

na recyklaciu a miesta recyklacie zistite

u svojho miestneho organu alebo
predajcu. Podla miestnych predpisov
moézu mat’ maloobchodnici povinnost
bezplatne prevziat odpadové elektrické

a elektronické zariadenia. Vas prispevok
k opatovnému pouZitiu a recyklacii
odpadovych elektrickych a elektronickych
zariadeni pomaha zniZovat' dopyt po
surovinach. Odpadové elektrické a
elektronické zariadenia obsahuju cenné a
recyklovatelné materialy, ktoré mézu mat
nepriaznivy vplyv na Zivotné prostredie

a [udské zdravie, ak sa nelikviduju
ekologicky vhodnym spdsobom.
Odstrarite pripadné osobné udaje z
odpadového zariadenia.

A Budte ostraziti

Pripojte stroj.

Naradie odpojte zo zasuvky.

Diely alebo prislu$enstvo predavané
samostatne
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BesonacHocTTa, paboTHuTE XapaKTepuUCTUKM 7]
HafexagHocTTa  umat Haii-BMCOK  MpUoOpUTET  MpU
npoekTMpaHeTo Ha Bawarta komGuHMpaHa neHToBa W
[OVCKOBa WNMEOBBYHA MaLLVHa.

NPEOHA3HAYEHUE

KombuHupaHata neHToBa W [AuckoBa  LINMAOBBYHA
MallMHa e npegHasHaveHa f[a ce u3rnonsesa camo 3a
OBPBO U NPOAYKTM OT AbPBO. M3non3BaHeTo Ha Tasun
KOMBMHMpaHa NeHToBa U AMcKoBa WNNGOBBbYHA MalUMHa
1 KOMNeKTOp 3a Mpax C MeTarnHu NPoAyKT e noTeHuuanHa
OnacHOCT OT noxap.

Ta3n komMOWMHMpaHa neHToBa M AMCKOBa LWNMGOBBYHA
MalMHa e npoekTMpaHa W  npefjHa3HayeHa 3a
u3nonssaHe camMo OT MOAXOASWO OBy4YeH W OonuTeH
nepcoHan. AKo He CTe 3amosHaTW C noaxogsiwiata wu
6e3onacHaTa ekcnnoaTauus Ha KOMGMHMpaHaTa NeHToBa
1 AuckoBa WNWUPOBBbYHA MalUWHA, He A M3NonasanTe Ao
nornyyaBaHeTo Ha NoAXoAsALM 06yYeHne 1 3HaHus.

OCHOBHM NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3O0MACHOCT NPU PABOTA C ENEKTPUYECKHU
WHCTPYMEHTU

A NPEOYNPEXOEHUE
MpoyeTeTe BcuuknnpeaynpexaeHnsi 3a6esonacHocT

WMHCTPYKUMKM, wunloCTpauuM U cneuudukauum,
npeaocTaBeHU C TO3U €NIeKTPUYECKU UHCTPYMEHT.
HecnasBaHeTo Ha MHCTpyKuuMTE, M3BpoeHu no-gony,
MOXe [a [oBefe [0 enekTpUdeckn yaap, noxap uunm
TEXKN (PU3NYECKM TPABMMU.

CbxpaHsBanTe BCUYKM npeaynpexaeHus ]
MHCTPYKUMM 33 6GbAewm  CcnpaBku.  TepMUHBT
L,ENeKTPUYeCKM  UHCTPYMEHT B npeaynpexaeHusiTa

ce OTHacCs 3a BalUMA WMHCTPYMEHT - CbC 3axpaHBaHe
OT enekTpuyeckata Mpexa (c kaben) unu Ha GaTepus
(6eaxnyen).

BE30MACHOCT HA PABOTHATA 30HA

n lMNopabpxaitTe pabOTHOTO NPOCTPAHCTBO YMUCTO
1 pobpe ocBeTeHo. Be3nopsgbkbT UM TbMHUHATA
B pabOTHOTO MPOCTPaHCTBO ca NpeanocTaBka 3a
3710M0MNYKM.

= He u3nonsBaiiTe enekTpUYeckn WMHCTPYMEHTU B
€KCMMO3MBHU Cpeaun, Hanpumep B NPUCHLCTBUETO
Ha 3ananuTernHu TEYHOCTW, rasoBe unu npax. [lo
BpemMe Ha paboTa eneKkTpU4eckUTe WHCTPYMEHTU
npouseexaaTt UCKpW, KOUTO MoraT [a Bb3niameHsT
npax unu napu.

= [pbxTe peuata M CTPpaHUYHUTE Habniopatenu
paneye, pokato 6GopaBuTe C  eMeKTPUYEeCKU
MHCTPYMEHT. AKO BHUMaHMETO BU Gbhe OTKIOHEHO,
MOXe fa 3arybute KOHTpONa Hapj enekTpUYeckus
MNHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

m LllencenbT Ha eNEeKTPUYECKUSI MHCTPYMEHT TpsAbBa
Aa e CbBMECTUM C KOHTaKTa. B HMKaKkbB criyyvaii He
BHacsTe U3MeHeHWs B KOHCTPYKLMATA Ha LLencena.
Korato pa6GoTuTe cbC 3aHyrneHW eneKkTpuveckn
WHCTPYMEHTU, He uW3Non3BaiTe ajanTtepu 3a
wencena. /13nonsBaHeTo Ha OpUrMHanHuTe Lencenu
1 KOHTaKTV HamarsiBa pucka oT TOKOB yAap.
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= WU3bAreaiiTe gonup cbC 3a3eMeHM NMOBBLPXHOCTH,
KaTto Tpb6M, paguaTopu, NMeYKU U XNagunHULUW.
KoraTo TAMoTo BU € 3a3eMeHO0, PUCKLT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yzap € Nno-ronsim.

= He u3naraiite npoAykTa Ha AbXA WNU BRaXHW
ycnoBusi. MpoHUKBaHETO Ha BOAA B €neKTpu4eckus
MHCTPYMEHT NOBULLIABA OMAcHOCTTa OT TOKOB yaap.

m He HacunBaiTte 3axpaHBawmsa kaben. Hwukora
He HoceTe, He W3KMIOYBaWTe M He pAbpnainTe
eneKkTpuyeckus MHCTPYMEHT 3a ka6ena.
MNpeana3BanTe kabena oT HarpsiBaHe, oMacnsBaHe,
[onup Ao ocTpu pb6oBe UNK A0 NOABUXHM 3BeHa
Ha MmawwuHu. [loBpegeHuTe wuNM ycykaHu kabenu
yBenuyaBaT pucka oT TOKOB yaap.

n Korato pabGoTtute C enekTpU4YeCKM WHCTPYMEHT
Ha OTKPWUTO, M3Non3BalTe CaMoO YABIDKATENHU
kabenu, npeaHasHayeHU 3a paboTa Ha OTKpUTO.
M3non3eaHeTo Ha yAbIkWTen, npeaHasHavyeH 3a
paboTa Ha OTKpPWTO, HamansBa pucka TOKOB yaap.

= Ako He MoXeTe Aa u3berHete M3Non3BaHeTO Ha
erNeKTPUYEeCKM MHCTPYMEHT Ha BRaXHO MSACTO,
unsnonssante RCD (npekbcBa4y cbeC 3aWMTHO
uskntouBaHe). ManonssaHeto Ha RCD HamansiBa
onacHoCTTa OT eneKkTpuiecku yaap.

JIMYHA BE3OMACHOCT

m bBbpaete 6auTenHu, BHMUMaBalTe KakBO npaBuTe
U nposiBABanTe Gnaropasymue, korato GopaBute
C eneKTpU4YeCKM WHCTpPyMeHT. He wusnonseanTte
eNeKTPUYECKUSi MHCTPYMEHT, KOrato cTe YMOpPeHU
VUMM noA BNUAHUETO Ha HAPKOTUYHM BellecTBa,
ankoxon unu nekapcrea. Mur HeBHVMaHve, fokaTo
6opaBuTe C eneKTpUYEckn MHCTPYMEHT, € AocTaTbyeH
3a nony4yaBaHETO Ha CePUO3HU HapaHsiBaHUs.

= W3nonsBaiTe nuyHa 3awmTHa ekMNMpoBka. Buxnaru
HOCeTe 3aWUTHU ouuna. 3aluTHata ekunupoBka,
KaTo mMacka NpoTUB Npax, MPUroAeHN NpPOTUB MiTb3raHe
3alWmMTHX OBYBKM, TBbpAA Luanka WM aHTUOHM,
M3MOon3BaHy 3a MOAXOASALLMTE YCIIOBWS, LWe Hamanu
0MacHOCTTa OT (PU3MYECKN HapaHSABaHUS.

= He ponyckanTte HexenaHo crtapTupaHe. [lpeau
[a BAurate WM HOCUTE MHCTPYMEHTa WM npeau
[a ro BKniouYBaTe B enekTpuveckata mpexa u/
unu 6Gartepusi, BUHarM npoBepsiBaiNTe panu
npeBKnoYBaTenAT e Ha nosuuma OFF (u3kn).
HoceHeTo Ha WHCTpyMeHTa C MpPBLCT  BBbPXY
npeBKkMnoYBaTeNs UMW BKMIOYBAHETO My  KbM
€NeKTPUYECTBOTO, AOKATO MPEBKMIOYBATENAT My € Ha
BKIIOYEH, € NpeanocTaBka 3a 3110MonykKu.

m  MaxHeTe BCUYKM raeyHu unmu CbpeHCKVI Kno4vose
3a Hacrpoﬁka npeau ga BKNHO4YUTe UHCTPYMEHTa.

MoMOLEH  MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha  BbPTALY
ce enemeHT, Moxe pfa [Joseae [0 U3NYECKU
HapaHsiBaHWs.

= He ce nporsrante, 3a ga paGotute Ha TpPyAHO
AOCTWXMMU MecTa. BuHaru ctbnBaite crabunHo
no BpeMe Ha paboTta M naseTe paBHoOBecue.
ToBa gaBa Bb3MOXHOCT 3a MO-400BbP KOHTpPON Haj
eNeKTPUYECKNSt UHCTPYMEHT B HEOYaKBaHu cuTyauum.

= O6nuuaniTte ce uenecbobpasHo. He HoceTe WMPOKK
Apexu unu ykpawenus. MaseTte kocata u apexute
cu paney oT ABuxewwute ce yactu. Lupokute
Apexu, ykpalleHusiTa, Abnrute kocu moraT ga 6vaat
3axBaHaTU 1 YBMEYEeHN OT ABWXELLMN Ce eNIeMeHTH.

m AKo ycTpoucTBata ca obGopyaBaHM  CbC
CbopbXKeHWe 3a U3abpnBaHe n cbbupaHe Ha npax,
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yBepeTe ce, Ye € TO CBbp3aHO U (DyHKUMOHUpaA
npaBunHo. M3nonssaHeTo Ha ycTpowcTBa 3a
cbbypaHe Ha npax e Hamanu puckoBeTe, CBbP3aHu
¢ paboTa B npaLlHW yCroBus.

He nosBonsiBaiiTe onuta BU C 4eCTO MU3NOnN3BaHe
Ha WHCTPYMEHTM pAa BW HanpaBu npekaneHo
camoyBepeHM U Aa BU Hakapa Aa MrHopuparte
npuHUunuTe 3a 6e3onacHocT. EAHO HebpexHo
[encTBne MoXe fa [AoBefe A0 CepUO3HO HapaHsiBaHe
B pPaMKWUTE CaMo Ha CeKyHAaa.

W3NON3BAHE U OBCNYXBAHE HA ENEKTPUYECKUA

WHCTPYMEHT
He Hacuneante npoaykra. W3nonsBaiTte
eneKkTpuYecKusi VNHCTPYMEHT, cbobpasHo

HEroBOoTO NpeAHa3HaveHue. [paBunHo noabpaHusT
eneKTpUYecky MHCTPYMEHT Lie CBbpLUM paGoTaTta no-
no6pe 1 no-6e3onacHo B 3agafeHvs OT NPOU3BOANUTENS
[AvanasoH Ha HaToBapBaHe.

He wu3nonsBaiiTe enekTpMYeckh WHCTPYMEHTH,
YUUTO TMYCKOB TMpeKbcBay €  NoBpeAeH.
EnekTpuyeckn MHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe Aa 6bae
KOHTPONMpaH NocpeCcTBOM NpeBkroyBaTer, e onaceH
1 TpsibBa Aa 6bae peMOHTVpaH.

WU3knioyeTe wwencena oT 3axpaHBalMUs WU3TOYHUK
nlunn u3BageTe akymynaTtopHata 6atepus oOT
eneKTPUYECKUs UHCTPYMEHT, aKo € AeMOHTUpyema,
npeav M3BbpLIBaHe HAa KAKBUTO M 4a ca HAaCTPOMKM,
CMsiHa Ha NPUHaANEXHOCTU UMN CbXpaHsiBaHe Ha
eneKTPUYECKM MHCTPYMEHTU. Ta3u Msipka npemaxsa
onacHocTTa OT 3adelCTBaHe Ha  eneKTPUYEcKUs
MHCTPYMEHT M0 HEBHUMAHWE.

CbXxpaHABauTe He3aeTute eneKkTpuyecku
WHCTPYMEHTM Ha HeAOCTLNHU 3a pfAeua MecTa
W He mno3BonsABaWTe Ha nuULa, He3ano3HaTu C
WHCTPYMEHTa UNu ¢ Te3u yKasaHus, Aa 6opaBAaT ¢
Hero. KoraTo ca B pbLieTe Ha HeONWUTHU NoTpebutenu,
eneKkTpuYecknTe WHCTPYMeHTH MoraT pJda Obaar
N3KMKOYMUTENTHO ONacHMU.

MoanbpxanTe B 4O6PO CHLCTOAHUE €NTIEKTPUYECKUTE
WHCTPYMEHTU U TEeXHUTe  NPUHAANEXHOCTU.
MpoBepsiBaiiTe 3a HEU3NPABHOCTW UIY 3aKNUHBaHe
B NOABWXHWUTE erlieMeHTH, 3a CYYMEHM 4acTu Unm
Apyrn obcToATencrBa, KOMTO MoraT ga Briowar
paboTaTta Ha enekTpu4eckuss MHcTpymeHT. MNpeau
[a W3nonsBaTe eneKTPUYECKUsi MHCTPYMEHT, ce
norpuxeTte noBpeauTe Aa 6baaT oTCTpPaHeHW.
MHoro oT TpyAoBWTE 3MOMONykM Ce AbibkaT Ha
Hepobpe noaabpXaHU eneKkTPUYECKN HCTPYMEHTHU.

MopabpxanTe pexewmTe MWHCTPYMEHTM BUHAru
pobpe 3aTo4eHU M YUCTU. VIHCTPYMEHTH, 3a KOWUTO
e nonaraHa npasunHa rpwka u ca ¢ Aobpe HaTouveHu
pexelm enemeHTW, ce YynpaensBaT MO-NIeCHO W
BEPOSATHOCTTA Aa 3asfar e no-marnka.

U3non3sante  eneKTpUYeCKUTe  MHCTPYMEHTH,
NPUHAANEXHOCTUTE U pexelmTe U Ap. 4YacTu
cbobpa3Ho Te3n ykasaHus, KaTo ce chLobGpassaBaTte
c paboTHuTe ycnoBus U c paboTarta, KOATO Llue
u3BbplIBaTe. VI3Non3BaHeTO Ha  eneKTpudecku
MHCTPYMEHTU 3a pasnuyHn OT npeaBuaeHuTe ot
Npou3BOAUTENSI MPUIIOXKEHWSI MOBHWLLABA OMacHOCTTa
OT Bb3HUKBaHE Ha TPYLOBU 3MOMOSYKU.

MopAbpxaiTe pbKOXBAaTKMTE U MOBBPXHOCTUTE 3a
3axBallaHe CyXu, Y1CTM U HeOMacreHu. Xnbaraemte
pPbKOXBATKM 1 MOBBPXHOCTM 3a 3axBallaHe He
faBaT Bb3MOXHOCT 3a 6GesonacHo ynpaBneHue u

KOHTpONMpaHe Ha WHCTpyMeHTa Mpu Bb3HWKBaHE Ha
HeoYakBaHU CUTyauumn.

CEPBU3HO OBCITYXXBAHE

PEeMOHTBT Ha  eNeKTPUYECKUTE WHCTPYMEHTU
Tpsi6Ba Aa ce M3BBLPLIBA CaMO OT KBanuduumupaHu
cneuManuMcTM M caMoO C MW3MON3BaHeTO Ha
OpUIrMHANHU pe3epBHM YacTu. 10 TO3U HauuH ce
rapaHTMpa noaabpkaHeTo Ha 6e3onacHocT npu
paboTa C enekTPUYECKNst MHCTPYMEHT.

NPEAQYNPEXAEHNA 3A BE3ONMACHOCT HA

KOMBWHWUPAHATA NNEHTOBA U IMCKOBA LNTM®OBBHYHA
MALLMHA

@

He paboteTe ¢ MawwuHaTa, OOKAaTO He € HambIHO
crnobeHa n MOHTUpaHa CbrMacHO MHCTPYKLMUTE.

Ocurypete  HeoGxogMMOTO OGO WAM  MECTHO
OCBETIIEHME.

Mpean 3anouBaHe Ha pa6oTa, nposBepeTe Aanv
MaluHata € MocTaBeHa Ha paBHa MOBBPXHOCT
C [JoctaTbyHa crTabunHoct. 3a cobcTBeHata Bu
6e30nacHOCT, BMHarKM MOHTMpaNUTE MalmHata Ha
paboTHa Maca ¢ nomoLiTa Ha 6onToBe.

[pbxTe okonHaTa cpeja Ha MalwuvHata  [gobpe
noaabpkaHa u cBo6oaHa OT HACUMHU MaTepuany, KaTo
Hanp. TPECKW 1 OTpsi3aHu napyeTa.

YBepete ce, 4Ye WNNDOBbYHATA MEHTa € MOHTMpaHa
B NpaBunHaTa rnocoka. BuxTe cTpenkara ykasaTern Ha
obpaTtHaTta cTpaHa Ha neHTara.

BuHaru TpsibBa fa perynupate npaBuiiHO BOAEHETO Ha
neHTaTa, Taka Ye TS Aa He u3ckada oT MakapuTe.

He n3nonseante WNMGOBBYHN NEHTU UNN NOATOXKKM,
KOUTO ca MnoBpedeHn, paskbCcaHn unu xnabasu.
M3nonsgante camo LWNMOBBbYHN NEHTU U NOATOXKM,
KOMTO ca C NpaBumneH pasmep.

BuHarn wnudoBanite Ha Hu3xogswata CTpaHa
Ha LWNUGOBBYHUS OWCK, KOraTo M3nonssate [AMCK,
obnuuoBaH ¢ Lwkypka. LLnndosaHe Ha Bb3xoasLwaTa
cTpaHa Ha pAucka Moxe [Jda [JoBede [0 ToBa
06paboTBaHUAT AeTann Aa M3feTu OT MOSIOKEHNETO
CW1, KaTO NPUYMHN HapaHsIBaHWS.

Hukora He usnbnHsiBalTe pasyepTaBaHe, crrnobsiBaHe
WM [OEerWHOCT 3a HacTpovika Ha MacaTta, [JokaTo
wnudgoBbYHaTa MalinHa paboTu.
Mpn wnudoBaHe BUHArM
obpaboTBaHusa aeTann.
M3nonsgante ckobu unu meHreme, 3a Aa Obpxute
AeTaiina, korato e npakTu4Ho.

3a pa ceBejete [0 MMHMMYM  OnacHocTTa  OT
npeobpbliaHe Ha MalMHaTa, BMHArM nogkpensinte
Obnry o6paboTBaHn AeTannu.

Hukora He wnudosanTe eagHOBPEMEHHO MoBeYye
oT eauwH o6paboTBaH pAeTtann. He HapexpaiTe
e[HOBPEMEHHO MoBeyve OT eauH obpaboTBaH Aetaiin
Ha ocHoBaTa Ha MalumHara.

He wnudosarite, korato obpaboTBaHuaT peTann e
HenopakpeneH. He wnudosante getanny ot matepuan,
KOUTO ca TBbpAE Manku, 3a Aa 6bhaT nogabpxkaHu
6esonacHo.

W3bsarsaiite Heyao6HM onepauym 1 No3vLMK Ha pbLeTe,
npy KOUTO HEOYaKBaHO MITb3raHe MOXe Aa MPUYMHU
npemectBaHe Ha pbkata Bu Bbpxy wnundgoBbYHaTa
neHTa Unu Oumck.

M3bsareaiiTe obpaTeH yaap,

OpbXKTe  3ApaBo

Kato wn VICbOBaTe B
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CbOTBETCTBME CbC CTPENKUTE yKasaTesn.

BuHarn noppgbpxante npoceBeT oT 1,6 mm wmexay
paboTHaTa Maca 1 MaluuMHarta.

Hukora He 3acTaBaltTe W He pasnonaravte HUKOs
YacT OT TANOTO CU MO HamnpaBreHue Ha MbTa Ha
obpaboTBaHus geTaiin.

MawwvHata He TpsibBa f[a ce CBbp3Ba KbM
enekTpo3axpaHBaHeTo, koraTo crnobsiBaTe 4acTtuTe,
npaBvTe HaCTPOMKWU, MMM KOraTo MalimHata He ce
n3nonasa.

Hukora He ocTaBsinTe WHCTpyMeHTa aa pabotn 6es
Hafasop. He octaBsanTe WHCTpyMeHTa, mpeau fda e
Cnpsin HambIIHO.

AKo enekTposaxpaHBalLusT kaben e noBpedeH wnu
nedekTeH Apyrosiye, TpsibBa Aa ce 3aMeHW camo oT
npov3BoaMTeNs UM OT YMbIHOMOLWEH PEMOHTEH
TEXHUK.

MpenopbyBame u3non3sBaHe
nedepeHumanHoTokoBa  3awmta €
ocTtatbyeH Tok oT 30 mA unu no-marsko.

Ha yCTpoWCcTBO 3a
HOMUHareH

HEMPEABUOEHN PACKOBE.
[lopu koraTo NpoAyKTLT Ce M3NoN3Ba Nno NpegHasHadYeHue,

e H

€Bb3MOXXHO HanbfHO Aa Ce OrpaHnyn BIIUAHWETO Ha

onpegeneHn puckoeu daktopu. MoraT ga Bb3HUKHAT
crnefHWTe omnacHoCTU U onepaTtopbT TpsibBa Aa o6bpHe
0cobeHo BHMMaHWe, 3a aa rv u3berHe:

OnacHOCT OT KOHTaKT C WNNGOBBbYHA NeHTa Unn AWCK.

OnacHOCT OT usrapsiHusi NpyU KOHTaKT C ropeLla nexTa,
LOVCK Unu getann.

pre)KﬂaHe Ha AuxaTernHaTta cuctemMma, ako He ce HOCU
ecbeKTI/IBHa npoTuBonpaxoBa Macka.

YBPEXAAHE Ha Cryxa, ako He Ce U3Mnon3BaT epekTUBHU
npeanasHu cpeacTsa.

OMNO3HAUWTE BALWLUA NPOOYKT

Bx.

COENOOA~WN =

cmpaHuya 92.

OrpaHnyuten Ha WnndoBaHeTo

LUnndosbyHa neHTa

Konye 3a ynpaBneHvie Ha BogeHeTo

IocT 3a 06TAraHe Ha peMbka

LLinncpoBbYHa noanoxka

Mpeskntousaten MNMYCKAHE/CMUPAHE

Mauwab Ha ckocsaBaHe

OTBoOp 3a npax

Konye 3a HacTpoika Ha brbna Ha HakrnoHa Ha macaTa

. Konye Ha HacTpolika Ha brbfa Ha ckocsiBaHe
. Ckana Ha ckocsiBaHeTo

. Bopau Ha ckocsiBaHeTo

. PabortHa maca
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Mo HukakbB HauMH He moauduuMpanTe maluvHaTa
W He W3nonsBaiTe NpPUHAONIEXHOCTM, KOMTO He ca
opobpenn oT npousBogutens. BesonacHoctta Bu 1
Tasu Ha apyrute moxe Aa 6bae kKoMnpoMeTnpaHa.

He nsnonssante MaluuHaTa, ako HsIKOW
npeBkroYBaTeNN, NpeanasHu yCcTponcTea Unu apyru
yHKUMN He paboTAT no npegHasHayveHue. U3npatete
3a PEMOHT WNW CMsiHa B YMbITHOMOLLIEH CEPBUS.

He npaBeTe HUKakBW HACTPOWKM, AOKATO MaluMHaTa
pabotu.

BuHarn ce yBepsiBanTe, Ye LWencenbT € OTCTPaHEH

MpeBoa oT OpUrMHaNHUTE MHCTPYKLUN

OT enekTpuyeckaTa  Mpexa npeau U3BbpLUBaHe
Ha HacTpoWiku, CMasBaHe, WM KoraTto W3BbpLUBATE
KaKBaTo M [a e NoAApbXKa Ha MaluvHaTa.

Mpean n cnep BCsSKO W3nonssaHe, npoBepsiBaiiTe
MalmMHata 3a noBpeja MM CYYMEHW  4acTu.
CbxpaHsBanTe MalMHaTa B nepdekTHo paboTHO
CbCTOSIHME KaTo He3abaBHO 3ameHsTe 4YacTh C
pesepBHU YacTu, NpenopbYaHn OT NPOU3BOAUTENS.
MouncTBaiTe HaTpynaHWs mpax ¢ nomMoLyTa Ha 4veTka
Unu Npaxocmykayka. He n3nonssante CrbCTEH Bb3ayX.
3a ocurypsBaHe Ha 6e30MacHOCT U HaAeXOHOCT,
BCUYKN PEMOHTM, BKMIOUMTESIHO CMsHaTa Ha 4eTku,
TpsibBa Aa ce M3BBLPLUBA OT YMbIIHOMOLLEH CEepBU3EH
LeHTBbP.

Ako 3axpaHBawmaT kaben e noBpeneH, Towu Tpsibea
fa 6bde 3amMeHeH camoO OT Npou3BOAWTENS WNK
OT YMbIIHOMOLLEH CepBM3EH LeHTbp, 3a [Jda ce
npefoTepaTh NnoBpeda Ha MaluMHaTa WM onacHocTTa
OT TOKOB yAap.

A NMPEOYNPEXOEHUE

3a no-ronsma 6e30MacHOCT M HaOeXOHOCT BCUYKM
peMoOHTU TpsibBa Ja ce W3BbpLUBAT OT OTOpPU3MpaH
cepBu3 Ha RYOBI.

TPA

@

OPTUPAHE N CbXPAHEHUE

Mpu cbxpaHsiBaHe Ha MaliuHaTa, w3BajeTe
3axpaHBalmust kaben. CbxpaHsiBaiiTe npodykta Ha
CUTYPHO MSICTO, KOETO € He[JOCTBIHO 3a Aela.

MouncTeTe npogykta C nomowTa Ha 4YeTka W
npaxocMmykadka, npeau ga ro npubepete  3a
CbXpaHeHue.

3HAK

3Hak 3a CbOTBETCTBME C €BPONENCKUTE
N3NCKBaHNS

Cce

UK
CA

3Hak 3a CbOTBETCTBYE C U3NCKBAHMATA
Ha Ob6eanHEHOTO KpancTBo

3Hak 3a CbOTBETCTBUE C U3NCKBAHMATA
Ha YkpainHa

¥

001

EAL

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBME

I'IpoqueTe WHCTPYKUUUTE BHUMATENHO,
npegu na ctaptuparte MalunHaTta.

Hocete aHTUdOHM

HoceTe 3aWuTHM cpeacTsa 3a oun
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K " Pa3mep Ha wnudosbyHaTa neHta
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Paamep Ha npucrnocobneHneTo 3a
nonupaxe ¢ LUKypKa

Pasmepw Ha paboTHaTa maca

He canswiTte kanaka.

He n3xBbpnsaiTe oTnagbumTe oT
eneKTPUYECKOo 1 enekTpoHHO obopyaBaHe
KaTo HecopTupaHu 6UTOBK OTNagbLN.
OTnagbLUmMTe OT eNnekTpuYeckn n
enekTpoHHO obopyaBaHe TpsibBa Aa
ce cbbupat otaenHo. OTnagbunTe
OT CBETNVHHW U3TOYHULM TpsibBa Aa
6baaT npemaxHaTtu ot obopyasaHeTo.
3a CbBeTH OTHOCHO PeLMKIIMpaHeTo
1 NyHKTa 3a cbbupaHe ce 06bpHeTE
KbM BaLLUMTEe MECTHM BMacTu unm
Tbproscku npeacTaBuTeny. CbrnacHo
MecTHUTe pasnopeabu TbproBuMTe Ha
npebHo Moxe Aa 6baaTt 3agbrmkeHn aa
npvemar oTnagbLy OT efnlekTpUYecko
1 eneKkTpoHHO obopyaBaHe. Bawmsar
] npuvHOC 3a NoBTopHaTa ynotpeba
1 peuuKnMpaHeTo Ha oTnaabLy oT
eneKkTPUYECcKo 1 enekTpoHHo obopyaBaHe
nomara 3a HamasnsiBaHe Ha TbPCEHETO Ha
cypoBuHK. OTnagbLuTe OT enekTpU4ecko
1 enekTpoHHO obopyaBaHe CbabpxkaT
LieHHW, NoaxoasLUy 3a peuyknupaHe
maTepuanu, KouTo Moxe Ja umat
HebnaronpuaTHO Bb3OENCTBUE BbPXY
OKOMHaTa cpefa W YOBELLKOTO 34paBse,
ako He 6bJaT N3XBbPMEHN MO eKoNornyeH
HauuH. AKO Ha oTnagbYHOTO 06GopyABaHe
1Ma NIMYHK JaHHW, N3TpUiiTe rv.

CUMBOJIU B H O4LLOTO PbKOBOACTBO

A MpenynpexaeHne 0THOCHO 6e3onacHocTTa

¢l Bkntoyete malumHara.

é:l MakntoueTe npogyKTa OT 3axpaHBaHeTo.

Yactute nnm NpUHaAanNeXHoCcTuTe ce
npogasat OTAENHO
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ONoOBHMMM MipKyBaHHSIMU MpY Po3po6Li Lboro peMiHHoro/

A
e

VcKkoBOro  wnidyBansHoro BepcTaty Oynu  Geaneka,
(PEKTUBHICTb Ta HALINHICTb.
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FONOBHI NONEPEOXEH

peMiHHuMI/auckoBuiA  WwnicbyBanbHUA  BepcTaT
pusHayeHun ans poboTu TiNbkM 3 [OepeBUHOW | 3
nMpobamu 3 AepeBuHN. BUkopncTaHHs Liboro NpucTpoio Ta
1no36ipHuka Ans BUpobiB 3 MeTarny CTBOPHOE NOTEHLINHY
ebesneKy 3aropsiHHS.

npucTpin  po3pobrieHnin i npusHaveHnn Ans
MKOPUCTaHHSA  TiflbKW  HAamNeXHWM YUMHOM  HaBYEHUM
[OCBIiAYEHUM NepcoHanoM. AKWOo BWM He 3HalioMi 3
anexHum i 6esneyHnm  ekcrnnyaTyBaHHAM  [A@HOro
pUCTPOIO, He CIif, BUKOPUCTOBYBATM Oro A0 THX Mip, MOKK
e Oyde oTpyMaHa HanexHa nigrotoBka Ta 3HaHHS.

A1 3 BE3MEKKU

ENIEKTPOIHCTPYMEHTY

A NOMNEPEMXEHHA

Mpouutate Bci npaBuna 6e3neku, iHCTPYKLUII,
inocTpauii i cneuudikauii, WO nocTaBNAKTLCA
3 enekTpoiHCTpyMeHTOM. HepoTpumaHHA  BCiX

3a3HayYeHNX IHCTPYKLIA MOXe NPU3BECTU [0 YpPaxeHHs
eneKTPUYHNM CTPYMOM, MoXexi Ta/abo cepiosHmx
TpaBM.

3
B
n

6epexiTb BCi iIHCTPYKLUii i BKa3iBku AnA MabyTHbOro
WKOPUCTAHHA. TepMiH  «eneKTPOIHCTPYMEHT»  «B
onepekeHHAX BigHOCUTbCA A0 Baloro mepexesoro

(3 kabenem) enekTpoiHCTpyMeHTy abo 3 6GaTapelHum
XMBMNEHHAM (6€30pOTOBOr0) €NeKTPOIHCTPYMEHTY.

BE3MEKA POBOY0Io Micus

YTpumyite poboue wmicue B uucToTi i Aobpe
ocBiTneHuMm besnag Ha poboyvomy micui abo TemHi
MicLs CNPUYMHAIOTL aBapii .

He BuKOpuCTOBYWTE  €NEKTPOIHCTPYMEHTN Yy
BMOYyxoHeGe3neuHin aTtmocdepi, Hanpuknag, y
NPUCYTHOCTi Nerko3aMMucTuX piauH, rasis a6o
nuny. ENekTpuyHi iHCTpyMEHTU CTBOPIOIOTL iCKPK, LLO
MOXYTb 3ananuti nun abo napwu.

TpumaiTe AiTen Ta CTOPOHHIX oci6 noaani nig Yac
po6oTu enekTpoiHCTpyMeHTOM. BigsonikaHHs yBaru
MO>e MPWU3BECTN A0 BTPATU KOHTPOTHO.

ENEKTPOBE3NEKA
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Bunka XWBNEeHHA eneKTPOIHCTPYMEHTY MNOBMHHA
BianoBiaaTM poseTui. Hikonu He 3miHIOWTEe BUNKY.
He BukopucToByWTe Hisiki BUNKU-NepexiaHUKK
3 3a3eMneHUMM  (3aMKHYTUMM Ha  3eMnio)
eNeKTpoiHCTpyMeHTaMn. He 3MiHeHi Bunku Ta
BIANOBIAHI PO3ETKN 3MEHLUYIOTb  PU3NK  YPaKEHHS
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

YHuKalTe KOHTaKTy Tina 3  3a3eMNeHUuMu
NoBepxXHsIMU, TakMMU SIK Tpyou, papiatopm,
NAUTU Ta XONOAUNBbHUKU. ICHYE MiABULLEHWIA PU3UNK
YPaXeHHs eneKTPUYHMM CTPYMOM, SIKLO Balle Tino
3a3eMreHe.

He nianaBaiTe eneKkTPOIHCTPYMEHTU BNAMBY
powy a6o Bomorux ymoB. Bopa, wo notpanuna
B €NIeKTPOIHCTPYMEHT 36iNblUye PU3NK  ypaKeHHS
eneKTPUYHNM CTPYMOM.

OpwuriHanbHi iHCTPYKLiT

He 3noBxynte wHyp. Hikonun He BukopucTtoByHTe
WHYP XWUBNEHHA ANA NepPeHeCeHHs, nepemilleHHA
abo BUNYUYEHHs1 BUNKK 3 po3eTku. Tpumaiite WHYp
nopani BiA4 Tenna, Macna, rocTpux KPoMok a6o
PYyXOMMX YacTuH. MNowwkomkeHi abo 3annyTaHi WHypu
36iNbLUYIOTb PUBKK YPAKEHHS €NEeKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpu poGoTi 3 eneKTpPOiHCTPYMEHTOM Ha BynWLi,
BUKOPUCTOBYWTE noaoBXyBaY, BiANoBiAHWMMN
AN BUKOPUCTaHHA Ha BiAKPUTOMY nOBITPI.
BukopuctaHHs kabento, NpyaaTHOro AN BUKOPUCTAHHSA
Ha BIOKPUTOMY MOBITPI, 3HWKYE PU3NK YPaOKEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpu po6oTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Yy BOFlOromy
cepenoBULLi BUKOPUCTOBYMITE 3anuLKoBuMn
noTo4Hun npuctpin (3MM) 3axuLieHOro XMBNEHHS.

BukopuctanHs MM 3HWXKYE pPU3NK  ypaKeHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3IMEKA

= ByabTe yBaxHi, AMBITbCA, WO BuU pobute, i

@

BMKOPUCTOBYWTE 3A40pPOBMMK r[Ny3a npu pobori
3 enektponpunagamu. He BukopuctoByMTeE
€NeKTPOiHCTPyMeHT, skwo Bu BTomMunuca a6o
nepeGyBacTe NiA BNIIMBOM HapKOTUKIB, ankoronto
a6o nikiB. HalimeHwa HeobepexHicTb npu poboTi 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE MPU3BECTU [0 CEPUO3HUX
TpaBM.

BukopucroByiite nepcoHarnbHe 3axucHe
obnapHaHHA. 3aBXAN HaaaranTe 3axXMCcHi OKynsipu.
3axucHe ycTaTKyBaHHs, Hanpuknag, pecnipaTop,
B3yTTS Ha HEKOB3Hi/i MigOLUBI, 3aXMCHWI LOMoM abo
3acobn 3axucTy opraHiB Cnyxy, BMKOPUCTOBYBaHi
B HamnexHWx ymoBaX, 3MeHLIaTb PU3NK OTPUMAaHHS
TpaBMU.

3ano6irante BMNagKoBOro 3anycky.
MepekoHaiTecsi, WO BUMMKa4Y 3HAXOAUTLCA Yy
BMMKHEHOMY MOJIOXEHHI nepeA NiAKMIOYEHHAM
A0 AXepena XWBMeHHs Ta /| abo aKymynsTOpHOI
Garapei, nigHiMaHHAM abo nepemilieHHAM
iHCTpyMeHTy. He nepeHocbTe €eneKTPOIHCTPYMEHT
3 nanbleM Ha BUMUKadi abo nopavelo XUBMEHHA Ha
iHCTPYMEHT, SIKMA Mae nepemukad, Wwob 3anobirtu
HelacHoro BunaakKy.

Mepepn BKNIOYEHHSIM €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3HiManTe
perynioBanbHMin a6o rankoBui Kntoy. [ankoBuii
kmtod  abo  perynioBanbHWA  KIOY, 3anuvileHuii Ha
obepTaemin  4acTWMHi  €NeKTPOIHCTPYMEHTY, MOXe
npu3BecTy A0 TPaBMU.

He TArHiTbca. 306epirante npaBunbHy CTIWKY i
6anaHc Becb 4ac. Lle fo3Bonsie Kpallie KOHTponoBaTh
iHCTpPYMEHT B HecnoaiBaHUx cuTyauisax.

Opsiraritecsi NnpaBuNbHO. He HOCiTb BinbHUIA oasr
a6o npukpacu. TpumanTe Borioccs Ta ogsar aani Big
YacTUH MPUCTPOIO, WO pPyxarwTbeCA. BinbHui oasr,
npukpacu abo JoBre BOMIOCCA MOXYTb MOTpanuiT B
PYXOMi YacCTUHW.

AKWoO € npucTpoi ANA NiAKMOYeHHs ans 36opy
nuny, nepekoHauWTecsl, WO BOHW Nia’eAHaHi i
BUKOPUCTOBYIOTbCAI  NpaBUNbHO. BukopucTaHHs
nunosbipHnka 3HWXye Hebesneky, noB’sA3aHy 3
3anunexicTio.

He po3BonsiTe 3BMULI Bif 4acTOro BUKOPUCTAHHA
NPUCTPOIO CTaTU MPUYUHOIO BTPATU MUNBHOCTI Ta
He irHopyWTe npaBuna 6e3neku nig Yac po6otu 3
npuctpoem. HeobepexHi Aii MOXyTb CTaTW MPUYNHOIO
Cepio3HOro TpaBMyBaHHS MEHLL HiX 3a CeKyHAy.
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BUKOPUCTAHHA TA pornan 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

He nepeBaHTaxyurTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucToByiTe BiAnoBiAHMIA ANSA Baloi noTpebu
€NeKTPOIHCTPYMEHT. EneKkTpoiHCTpyMEHT BUKOHae
po6oTy kpalle i 6e3neyHile npw WBMAKOCTI, ANs SKoT
BiH OyB po3pobneHuii.

He BuMKOpUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT, SAKLO
nepeMuKay He BKIOYa€ Ta BUMMKAE ioro. byab-
AKUIA eNeKTPOIHCTPYMEHT, KU He MOXe ynpaBnsTucs
3a JONOMOroo NnepemMukaya, € HebeaneyHum i mae 6yTn
BiIPEMOHTOBaHWIA.

Mepea 3piNCHEHHAM OGyAb-AKUX HanawTyBaHb,
3aMiHOlO akcecyapiB ab6o 36epiraHHAM MpUCTPOIO
BiA’egHaNTe LWTeKep BiA enNeKTPUYHOI Mepexi
Ta/labo BUNMITbL aKyMynsiTop 3 eneKTpPUYHOro
NMPUCTPOIO, AKWO BiH 3HIMHUIA. Taki NpodinakTUyHi
3axoan 6esnekn 3MeHLUYIoTb PU3MK  BUNALKOBOrO
BKIMIOYEHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

36epiraite Henpaulow4i enekTponpunagM |y
HeAoOCTyNnHOMY AnsA AiTed Micui i He po3BonsTe
ocobam, sAKi He 3HalMoMi 3  IHCTpPyKUiAMMU
enekTpuyHoro npunaga a6o 3 paHumuM
iHCTPYKUiAMK, npauloBaTM 3 enekTponpunagamu.
EnekTpoiHCTpymMeHTH Hebe3neyHi B pykax
HeAoCBiAYEHNX KOPUCTYBaYIB.

O6GcnyroByBaHHs €NeKTPUYHOrO MPUCTPOKD  Ta
akcecyapiB. [epeBipTe po3sperynboBaHi ab6o
3B’A3aHi PyXOMi YacTUHW, NONOMaHi YacTUHM i
OyAb-AKi iHWi yMOBW, fiKi MOXYTb BMIMHYTUM Ha
pPo6OTY eNeKTPOIHCTPYMEHTY. SAKLIO NOLWKOAXKEHUN,
BiApEeMOHTYyWUTe eneKTPOIHCTPYMEHT nepen
BUKOPUCTAHHAM. bBarato HelacHux Bunagkie €
HacniAKoM NoraHoro Aornsay 3a enekTpPoiHCTPYMEHTOM.

TpumanTe piXKy4unin iHCTPYMEHT rOCTPUM i YUCTUM.
[lobpe [OrMsAHYTUIA PiXYYWiA IHCTPYMEHT 3 rocTpummu
piXXyuummn Kpalkamu pigwe 3B’A3yeTbca i nerwe
KOHTPOJIIOETLCS.

BukopucTtoByiiTe eneKkTpoOiHCTPYMEHT, akcecyapu
Ta Hacagku BiANOBIAHO A0 LUMX IHCTPYKUIN, 6epyun
A0 yBarm ymoBu po6oTu i po6oTy, Lo NoBMHHa 6yTH
BMKOHaHa. BUKOPUCTaHHA eNeKTPUYHOro IHCTPYMEHTY
ONs onepauii, AKi BiOpi3HAIOTLCA Bif NPU3HAYEHWX,
MOXe Npu3BecTn Ao HebeaneyvHoi cutyaldii.

TpumanTe py4vyku Ta pisanbHi NOBEpPXHi Cyxumm,
YACTMMU Ta OuMLEHUMU Big onii Ta macTun.
KoB3ki pyyku Ta pizanbHi NoBepxHi He MNpu3HayeHi
ana  6e3neyHoro yTpUMyBaHHS Ta KOHTPOIOBAaHHS
NPUCTPOIO Y HEOYIKYBaHMX CUTYaLlisiX.

CEPBIC

[o3BonsiiTe obcnyroByBaTtu Baw
eNeKTPOIHCTPYMEHT  Tinbku  KBanidikoBaHomy
nepcoHany, BUKOPUCTOBYKOUYU TiflbKA iOEHTUYHI
3anacHi yactuHu. Lle 6yne rapaHTyBatn GesneunHe
obcnyroByBaHHs €MEKTPOIHCTPYMEHTY.

MONEPEMXEHHA 3 TEXHIKWU BE3MNEKW MPU

POBOTI 3 PEMIHHUM/AUCKOBUM LLNI®YBANIbHUM
BEPCTATOM.

He BuWKOpMCTOBYWTE NpUCTPIi, NOKM BiH He Oyade
NOBHICTIO 3MOHTOBAHWUI | BCTAHOBNEHWI BiANOBIAHO A0
IHCTPYKUIN.
3abesneuyte apeksaTHe 3aranbHe abo Micuese
OCBITNEHHS.

m [epes poboTol nepekoHamTecs, LWO MalMHA
3HaxXoOWTbCA Ha pIBHIN NOBEpPXHi 3 [OOCTaTHLOK
cTabinbHicTio. [Ona Bawoi BrnacHoi 6es3nekun, 3aBxaun
BCTAHOBIONTE MalUMHY Ha CTaHOK 3a [OMOMOrot
6onTiB.

m  TpumaiiTe OTOYEHHS MalUMHW B XOPOLUOMY CTaHi i
BiNlbHMM Bif CUNy4Mx martepianis, Taknx K CTPYXKa i
obpisku.

m [lepekoHanTecs, Wo waniyBanbHi peMeHi BCTaHOBMEHI
y MpaBuiIbHOMY HanpsiMky. [IMB. CTPinKy HanpsiMky Ha
3aHii CTOPOHI peMeHs1.

= 3aBxgu cnig perynioBaty pyx TakuM YMHOM, o6
peMiHb He cnaaas 3i LLKIBIB.

= He BukopucTtoByiTe LNidyBanbHUX pemMeHiB abo
NPOKNagoK, SiKi MOLUKOAXEHi, MopBaHi i He3akpinmneHi.
BukopuctoByinte wnidyBanbHi  pemeHi i Haknagkv
TiNbKN HAaNeXHoro po3mipy.

m Mg vac pobBotm 3 AuckoBUM  LMidyBanbHUM
BepcTaToM 3aBxau LWnidynTe HWU3XIAHOK CTOPOHO
wnidysanbHoro avcka. LLUnidyBaHHs cTopoHoto aucka,
L0 pyXaeTbCsi Bropy MOXe MNpuBecTM OO TOro, Lo
3aroTiBka BUMETUTb 3i CBOrO NOMOXEHHS, B pe3ynbTari
Y4Oro MOXXHa OTpUMaTn TpaBMmy.

= Hikonv He Buknagaiite, He cknagaiite abo He MOHTYTe
HIYOro Ha cToni B TOM Yac, KONy NPUCTPI NpaLtoe.

u [lpu wnicyBaHHi 3aBXaN HAAINHO TPUMaNTe 3aroTiBKy.

m [lig 4yac npoBedeHHs pobBOTM  BUKOPWUCTOBYWTE
3aTuckadi abo newarta ans dikcyBaHHst poboTu.

u  Lo6 3BecTvt 4O MiHIMyMy pU3KK NEpeKNAaHHS MaLUnHK,
cnif 3aBxau NigTpUMyBaT JOBr 3aroTOBKU.

= Hikonn He wnicpynte Ginbl HX ofHy 3aroTiBky. He
cTaBTe Oinbllue, HiK OQHY 3aroToBKy Ha NigcTaBKy
MaLLWHK B TOW e Yac.

= He wnidyiite He 3akpinneHy 3aroTiBky. He wnicyiite
3aHaaTo Mani Aetani, Aki He MOXHa HaAiINHO 3akKpinuTy.

m  YHuKaiTe He3py4YHWX onepawiii i NonoXeHb pyK, KOnu
panToBe KOB3aHHS MOXe NPU3BECTM A0 TOro, Lo BaLla
pyka mMoxe noTpanuTu Ha wwnidpyBanbHWn peMiHb abo
[AVCK.

= YHukanTe Bigdadi nig yac wnidyBaHHS BignoBigHO A0
CTPINOK Hanpsimky.

= 3aBxau JoTpumyiTe 3a3op B 1,6 MM Mix po6ouum
CTOnom i BepctaTom.

m  Hikonu He cTinTe Tak Wwob Gyab-sika YacTMHa BaLLOro
Tina 6yna Ha Wnaxy 3aroTiBKu.

m Bepctar HikonM He noBWHeH O6yTW NiaKNOYEHWIA
0O [Kepena XMBMEHHs nig 4vac 30ipku aeTanen,
peryntoBaHHsi abo Konm BiH He BUKOPUCTOBYETLCS.

= Hikonn He 3anuwaiite npautoroumii npuctpin 6e3
Harnagy. He sanuwaiiTe iHCTPYMEHT, [OKM BiH He
3YNUHUTBLCA MOBHICTIHO.

®  FKWO LWHYP XUBMEHHS YLIKOMKEHUA YW MO-iHLOMY
HecrnpaBHWI, BiH MOBWHEH OyTW 3aMiHeHW Tinbku
BUPOGHMKOM abo  YNOBHOBaXEHWM  areHTom o
PEMOHTY.

= Mu pekomeHOyeEMO  BMKOPUCTOBYBATW  MPUCTPIN
3aMULIKOBOrO  CTPyMy  pas3oM i3 3anuLLKOBUM
HoMiHanbH1M cTpymoMm 30 MA abo MeHLue.

SAJIULLIKOBI PU3UKN

HaBiTb KONM NpOAyKT BUKOPUCTOBYETHCH SK HanMcaHo,
3anULLAETbCA  HEMOXJIMBUM  MOBHICTIO  YCYHYTW [esiki
3anVLIKOBI YNHHUKW pu3unKy. HacTynHi HeGeanekn MoXyTb
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BUHVKHYTW | onepaTop NOBUHEH 3BEPHYTU 0cOBNMBY yBary,
06 YHUKHYTW HACTYMHOrO:

TPA

OPTYBAHHSA TA 3BEPIFTAHHA

m HeBesneka KoHTaKTy 3 wnicbyBanbHuM pemeHem abo ® [PV 3Gepiranii - npopykty, — Big'edHaiiTe  WHYp

[OVICKOM.
= He6Gesneka oniky Big KOHTaKTy 3 rapsiynMm pemeHeM abo

MCKOM aBo 3aroTiBKoH. =

[ ] rlOLIJKO,D,)KeHHFI ,D,I/IXaJ'IbHO‘I. CUCTEMUN BUHUKHYTb, AKLLO

XuBMeHHsi. 30epiranTe NpoaykT B HaginHOMY Micui,
HeJoCTYNHOMY ANns AiTewn.

OunCTITb NPOAYKT, BUKOPUCTOBYHOUM LLIITKY T MUMIOCOC
nepes 36epiraHHAM.

He HOCUTU eheKTUBHY Macky Bia nuny. e
®  MOLUKOKEHHS CIYXY, AKLIO €PEKTUBHUI 3aXUCT CIyXy

He oAArHyTUN.

3HAUTE CBIA MPOQYKT.

[nB. cTop. 92.

1. LWnicyBanbHuin ctonop
LLnicpyBanbHa cTpiyka

KHorka peryntoBaHHs pyxy

Baxinb HaTsiryBaHHsi pemMeHs
LLnicpyBanbHa Hacagka
Mepemukay BKITIOYEHHS/BUMUKAHHS
KyTtomip

OrBip Ans nuny

. KHonka perynioBaHHs KyTa Ta Haxuny cTony
10. KHonka perynioBaHHS KyTa Haxuny
11. Wkana Haxuny

12. HanpsiMmHa nnaHka

13. Po6ounit cTin

OBCIYroBYBAHHA

= He 3wmiHtoniTe npuctpin 6yap-akum cnocobom abo He
BMKOPWUCTOBYITE NPUNaaas, He cxBaneHi BUPOOGHUKOM.
Bawa Ta iHwux 6e3neka Moxe 6yTu nopyLueHa.

= He BuKkopucTOBYNTE NpPOAYKT, SKWO SAKi-HeOyab
nepemukadi, Koxyxu abo iHWi yHKUii He npautoTb
HaneXHUM 4YvHoM. [loBepHITbCS B aBTOPU3OBaHWUM
CEpBiCHNA LEHTP Ans npodecinHoro pemoHTy abo
HanalTyBaHHs.

m He po6iTb xogHWMX HanmawTyBaHb Mig 4ac poboTu
NpUCTPOIO.

= 3aBXOM MNepekoHalTechb, LWO LHYp >XWBMEHHA OyB
BUOaneHuin 3 Mepexi [Kepena >XUBMEHHs nepeq
npoBeAeHHAM perysnioBaHb, 3mallyBaHHsM abo npu
BMKOHAHHI TEXHIYHOro 06CMyroByBaHHSA Ha MPOAYKTI.

m [Jlo i nicng KOXHOrO BWKOPWUCTaHHS, nepesipTe
NpoaykT Ha npeaMeT MOLKOMKeHb abo 3namaHux
netanei. TpumaiTe npoaykt B fobpomy pobodomy
CTaHi, HerarMHoO 3aMiHiTb AeTani 3an4yacTuHamu, Lo
3aTBepAKEHi BUPOBHMKOM.

m  OuunCTiTb HaKOMUUMBLLUMIACA NN 3a OOMNOMOrOK LLiTKU
abo nunococa. He BUKOPUCTOBYINTE CTUCHEHE MOBITPS.

m [na 3abe3aneveHHss Gesneku i HapinHocTi  BCi
PEMOHTHI po6OTH, y TOMY YMCHi 3MiHA LLITOK, NOBUHHI
BMKOHYBATWCS B @aBTOPN30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

m FAKLLO LHYP XMBNEHHS NOLLKOAXEHWI, BiH NOBUHEH ByTH
3aMiHEeHWI TiNbkn BUPOGHUKOM abo B aBTOPM30BaAHOMY
CepBiCHOMY LIeHTPI, W06 YHUKHYTW HeGe3neku.

CENOTA~WN

A NONEPEMXEHHA

Ona 6inbwoi 6e3neku i HagiMHOCTI, BCi PEMOHTHI
po6OTM NOBUHHI BUKOHYBaTUCS ynosHoBaxeHum RYOBI
CEPBICHNM LLEEHTPOM.
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C € €BponencbkMin 3Hak BiANOBIAHOCTI

UK

C n BpuTaHCbKMI 3HaK BignNoBIiAHOCTI

ﬂy YkpaiHCbKuMiA 3HaK BiANOBIAHOCTI
001

[H[ €Bpagsiicbkuii 3HaK Bi4NOBIAHOCTI

Byab nacka, yBaxHo npounTanTe
HCTpYKLUIt0 nepes, 3anyckoM NpoayKTy.

Hocitb 3axuct cnyxy

HociTb 3axuct gns oven

@ CumBon "He Topkatuch pykamu"

Poawmip wnichyBanbHoOi CTpivkm

Poawmip: WnidpysanbHa Hacagka

Po3awmip: Po6ouwnii cTin

He 3HimaliTe KpULLKY.



He Buknpgante ctape enektpuyHe ta
€erneKTPOHHe yCTaTKyBaHHS pa3oM i3
HecopToBaHUM NOBYTOBKM CMITTSIM.
CTape eneKkTpuyHe Ta efnlekTPOHHE
ycTaTkyBaHHs 36MpaeTbes okpemo. 3
ycTaTKyBaHHSi HEOOXiAHO 3HATU cTapi
oxepena csitna. 3a iHdopmauieto
CTOCOBHO yTUnisadii abo micupb 36opy
3BepTanTecs Ao MicueBoi Bnaam abo
avnepa. MicueBe 3akOHOAaBCTBO MOXe
30060B’s13yBaTV NPoAaBLiB 6E3KOLLTOBHO
npuMaTtun ctape enekTpuyHe n
eNeKTPOHHE ycTaTKyBaHHs. Balw BHecok
[10 CTIpaBV MOBTOPHOTO BUKOPUCTaHHS
Ta nepepobkn CTaporo enekTpu4Horo Ta
| €I1eKTPOHHOrO yCTaTKyBaHHSA 3MEHLLYye
notpeby y cMpoBWHi. Y cTapomy
eneKkTPUYHOMY Ta enekTPOHHOMY
yCTaTKyBaHHi MiCTATbCA LiHHI, NpuaaTtHi
[Nsi NOBTOPHOTO BUKOPUCTaHHS!
maTepianu, i SKwo yTunisauis
TaKOro ycTaTKyBaHHsi MPOBOANTLCS Y
HeeKOomnoriYHui cnocib, Le HeraTuBHO
BNMBAE Ha HaBKOSMLLHE cepeoBuLLE
Ta noacbke 30opoB’a. Buganite
nepcoHarnbHi AaHi 3 ycTaTkyBaHHs, sike
nepefaeTbCs Ha Nepepobky.

CUMBONW B LIIET IHCTPYKUIi 3 EKCNNYATALIT

A MonepemxeHHs1 6e3neku
é: I Migkno4iTe NPOAYKT.

~
é;l BigkntouiTe npoaykT.
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BanacHi getani abo npMHanexHocTi
NpoAaTbCA OKPEMO
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Kayisli/diskli zimparanizin tasariminda guvenlik,
performans ve givenilirlige en yiiksek dncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Bu kayisli/diskli zimpara sadece tahta ve ahsap Urinlerle
kullaniimak Uzere gelistirilmistir. Bu UrGnin ve bir toz
toplayicinin metal Urlnlerle kullaniimasi yangin tehlikesi
dogurabilir.

Bu Urin sadece uygun egitim almis tecribeli kisilerce
kullaniimak (izere tasarlanip gelistirilmistir. Uriiniin uygun
ve guvenli kullanimina asina degilseniz, gerekli egitim ve
bilgi sahibi olana kadar kullanmayin.

ELEKTRIKLI ALET iGiN GENEL GUVENLIK
TALIMATLARI

A UYARI

Bu aletle birlikte verilen tiim uyar, talimat
ve Ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli
aciklamalara bakiniz. Asagdida belirtilen talimatlara
uyulmamasi, yangin, elektrik ¢arpmasi ve/veya ciddi
bedensel yaralanmalar gibi kazalar sebep olabilir.

Tim uyarilan ve talimatlan daha sonra bagvurmak
tizere saklayin. Uyarilardaki “elektrikli alet” terimi sebeke
elektrigiyle ¢alisan (kablolu) ya da pille ¢alisan (kablosuz)
el aletini ifade eder.

GALISMA ALANI EMNIYETi

m Caligma alanini temiz ve iyi aydinlatiimis halde
tutun. Daginik ya da karanlik alanlar kazalara davetiye
cikarir.

m Elektrikli aletleri, yanici sivilarin, gazlarin veya
tozlarin vb. bulundugu patlayici ortamlarda
calistirmayin. Elektrikli aletler buhari atesleyebilecek
kivileim gikarirlar.

m Elektrikli bir alet c¢ahsirken c¢ocuklari ve
cevredekileri aletten uzak tutun. Dikkat dagiimasi
kontroliinizii kaybetmenize neden olabilir.

ELEKTRIKLE iLGILi GUVENLIK

m Elektrikli aletin figi elektrik prizine uymalidir. Elektrik
fisini asla modifiye etmeyin. Topraklanmis elektrikli
aletlerle birlikte adaptor figleri kullanmayin. Modifiye
edilmemis fisler ve dogru prizler elektrik g¢arpmasi
riskini azaltir.

m Borular, radyatérler ve buzdolaplani gibi
topraklanmig ylizeylere  temastan kaginin.
Vicudunuz topraklanmissa elektrige ¢arpilma riskiniz
cok ylksektir.

m  Elektrikli aletleri yagmura veya islak ortamlara
maruz birakmayin. Elektrikli aletin igine giren su
elektrik carpma riskini gogaltacaktir.

m Elektrik kablosunu kotii kullanmayin. Elektrikli
aleti tasimak, cekmek ya da fisini ¢cekmek igin
asla elektrik kablosunu kullanmayin. Kabloyu
i1sidan, yagdan, keskin kenarlardan ve hareketli
pargalardan uzak tutun. Hasarli ya da dolasmis
kablolar elektrik garpmasi riskini yiikseltir.

m Elektrikli bir aleti dis mekanda kullanirken mutlaka
dis mekanda kullanima uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Dis mekana uygun bir uzatma kablosu
kullanmak elektrik garpma riskini azaltir.
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Orijinal talimatlar

Elektrikli aleti nemli bir yerde kullanmak
zorundaysaniz, arttkk akim cihazi (RCD) korumal
bir besleme kullanin. RCD kullanimi elektrik carpma
riskini azaltir.

KiSISEL EMNIYET

Bu cihazi kullanirken daima tetikte olun, ne
yaptiginiza dikkat edin ve sagduyunuzu kullanin.
Yorgunken, bir ilacin, alkoliin veya ilag tedavisinin
etkisi altindayken alet kullanmayin. Elektrikli
aletlerle calisirken bir anlk dikkat eksikligi ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

Kigisel koruyucu donanimlar kullanin. Her zaman
koruyucu gozliikk kullanin. Uygun kosullarda
kullanilan toz maskesi, kaymaz emniyet ayakkabilari,
sert sapka veya koruyucu kulaklik kisisel yaralanmalari
azaltir.

istemsiz galistirmalardan kaginin. Gii¢ kaynagi ve/
veya pil paketine takmadan, iiriinii kaldirmadan
ya da tasimadan once uriiniin kapali konumda
oldugundan emin olun. Parmaginiz agma kapama
digmesindeyken elektrikli aletleri tasimak ya da
digmesi acik elektrikli aletleri calistirmak kazaya
davetiye cikarmaktir.

Elektrikli aleti caligtirmadan 6nce ayar anahtarini
veya ingiliz anahtarini gikarin. Elektrikli aletin dénen
parcalarinin tzerinde unutulan bir anahtar veya civata
anahtari kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Asin derecede uzanmayin. Her zaman giivenli ve
dengede durun. Bu sayede elektrikli aletin beklenmedik
durumlarda daha iyi kontrol edilmesi saglanir.

Uygun giysiler giyin. Bol giysiler giymeyin ya da
taki takmayin. Saglarinizi ve kiyafetlerinizi hareketli
parcgalardan uzak tutun. Bol elbiseler, takilar veya
uzun sag hareketli pargalara kaptirilabilir.

Toz bosaltma baglantisi ve toplama araglar igin
saglanan cihazlar varsa bunlarin bagh oldugundan
ve uygun kullanildigindan emin olun. Toz toplama
aparati kullanimi tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.

Uriinii sik kullanmanin verdigi aliskanhigin dikkatsiz
davranmaniza neden olmasina izin vermeyin ve
alet giivenligi ilkelerini géz ardi etmeyin. Dikkatsiz
bir hareket saniyenin onda biri gibi bir siirede ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

ELEKTRIKLI CIHAZ KULLANIMI VE BAKIMI

Alete gii¢ uygulamayin. Yapacaginiz uygulama igin
dogru iiriinii kullanin. Dogru Urlin tasarlandigi hizda
isi daha iyi ve daha guvenli sekilde yerine getirecektir.

Diigmesinden acilip kapatilamiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Digmesiyle kontrol edilemeyen elektrikli
aletler tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

Herhangi bir ayar yapmadan ya da aksesuar
degistirmeden o6nce fisi giic kaynagindan ve/veya
pil takimini ¢ikartilabiliyorsa aletten c¢ikarin. Bu gibi
onleyici emniyet Onlemleri Urinlin kaza ile calisma
riskini azaltir.

Rolanti halindeki elektrikli aletleri g¢ocuklarin
ulagsamayacaklari bir yerde muhafaza edin ve
elektrikli aleti tanimayan veya kullanim talimatlarini
bilmeyen kigilerin kullanmasina izin vermeyin.
Elektrikli aletler deneyimsiz kisilerin ellerinde tehlikeli
olabilir.

Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Aletin calismasina kotii etki edecek hareketli
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pargalari yanhs ayarlamalara veya sikismalara, kirik
parcalara ve diger olumsuz durumlara kargi kontrol
edin. Alet hasar goriirse tekrar kullanmadan 6nce
onarimi yapilmis olmalidir. Kazalarin gogu yetersiz
olarak onarilan aletlerden kaynaklanmaktadir.

m Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun. Keskin
kenarli, bakimi dizglin yapilmis kesme aletlerinin
tutukluk yapma ihtimali daha duisuktur ve kontrolleri
daha kolaydir.

= Caligma kosullari ve yapilacak isi g6z oniinde
bulundurarak iiriin, aksesuarlar ve alet pargalari
vb.yi bu talimatlara uyarak kullanin. Elektrikli aletin
tasarladigindan farkli bir iste kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

= Tutamaklarin ve kavrama yiizeylerinin kuru, temiz,
yag ve gresten arinmig olmasini saglayin. Kaygan
tutamaklar ve kavrama yizeyleri glivenli kullanima
ve aletin beklenmedik durumlarda kontrol edilmesine
imkan vermez.

SERVIS

m  Elektrikli aletin bakimini/onarimini sadece yetkili
onarim personeline yaptirin, sadece orijinal yedek
parca kullanilmasini saglayin. Boylece elektrikli
aletinizin glivenligi korunmus olur.

KAYISLI / DISKLI ZIMPARA GUVENLIK UYARILARI

= Bitinldyle monte edilip talimatlara gére kurulmadikca
Griinu galigtirmayin.

m  Yeterli genel ve lokal aydinlatma altinda calisin.

m  Calismaya baslamadan ©nce, makinenin yeterince
stabil ve duiz bir ylizeye konmus oldugundan emin olun.
Givenliginiz igin, makineyi mutlaka civatalar yardimiyla
calisma tezgahina sabitleyin.

= Makinenin gevresini her zaman temiz tutun ve talas,
kesim artiklari vs. gibi yabanci maddelerden arindirin.

m  Zimparalama kayisinin dogru yoénde takili olmasina
dikkat edin. Kayisin arka yizindeki yon okuna bakin.

m  Kayisin makaralardan kurtulmamasi igin cekisin her
zaman uygun ayarlanmasina dikkat edin.

m Hasarll, yirtik ya da gevsek zimpara kayisglari ya da
bezleri kullanmayin. Sadece dogru boyutta zimpara
kayis ve bezleri kullanin.

m Diskli zimpara kullanirken her zaman zimpara
diskinin asagi yanini kullanin. Diskin yukari yaniyla
zimpara yapmak is pargasinin kurtulup ugmasina ve
yaralanmaya neden olabilir.

m Uriin calisirken tezgah (izerinde asla yerlestirme,
montaj ya da ayar igslemi yapmayin.

m  Zimparalama sirasinda is pargasini her zaman sikica
tutun.

= Mimkinse, malzemeyi sabit tutmak igin geneler veya
mengene kullanin.

m  Makinenin  devriimesini  engellemek igin  uzun
malzemeleri her zaman destekleyerek kesin.
m Asla ayni zamanda birden fazla is pargasi

zimparalamayin. Makineye ayni anda birden fazla
malzeme yerlestirmeyin.

m s pargasini desteklemeden zimparalamayin. Giivenle
desteklenemeyecek kadar kiglk malzeme pargalarini
zimparalamayin.

= Ani bir kaymanin elinizin zimpara kayigi ya da diskine
girmesiyle sonuglanacak bigimsiz ¢aligsmalardan ya da

el konumlarindan kaginin.

YO6n oklarina uygun zimparalama islemi yaparak geri
tepmeden kaginin.

Tezgahla makine arasinda her zaman 1,6 mm mesafe
koruyun.

is pargasinin giizergahi (izerinde zimparalamayin,
vicudunuzu glzergah disinda tutun.

Parcalari toplandigi, ayar yapildigi ya da kullaniimadigi
sirada makine asla gli¢ kaynagina baglanmamaldir.

Aleti asla ¢aligir durumdayken gdézetimsiz birakmayin.
Tamamen durmadan aleti yere birakmayin.

Gug kaynagi kablosu hasarliysa, sadece uretici veya
yetkili onarim servisi tarafindan degistirilmelidir.

30mA veya daha az tetikleyici akima sahip bir artik
akim cihazi kullanmanizi éneririz.

ARDIL RISKLER

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik
risk faktorlerinin tamamen ortadan kaldiriimasi midmkiin
degildir. Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya
cikabilir ve operatér bunlardan kaginmak icin 6zellikle
dikkat etmelidir:

= Zimpara kayis! veya diskiyle temas tehlikesi.

m Sicak kayis, disk veya is pargasiyla temas sonucu
yanik tehlikesi.

Etkili bir toz maskesi kullaniimazsa solunum sistemi
zarar gorebilir.

Uygun tipte kulak koruyucusu kullaniimadiginda isitme
duyusunun zarar gérmesi.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 92’ya bakin.

Zimpara stoperi

Zimpara seridi

Donls kontrol digmesi
Kayis gergi kolu

Paten

Agmal/kapama anahtari
Egim cetveli

Emme borusu

Tabla egim agisi1 ayar digmesi
10. Gonye acisi ayar digmesi
11. Gonye skalasi

12. Gonye kilavuzu

13. s tablasi

Uriinii herhangi bir sekilde degistirmeyin veya Uretici
tarafindan onaylanmamis aksesuarlar kullanmayin.
Sizin ve diger kisilerin guivenligi tehlikeye girebilir.
Herhangi bir salter, koruma veya baska bir fonksiyon
amagclandigi sekilde calismiyorsa Grind kullanmayin.
Profesyonel onarim veya ayar islemi icin yetkili bir
servis merkezine génderin.

Uriin galisirken herhangi bir ayar yapmayin.

Ayar ve yaglama calismalarindan 6nce veya Urln
Uzerinde herhangi bir bakim calismasi yaparken
her zaman elektrik fisinin sebeke glic kaynagindan
ayrildigindan emin olun.

= Her kullanimdan 6nce ve sonra Urlini hasara veya
kirik pargalara karsi kontrol edin. Hasarl pargalari
hemen Uretici tarafindan onaylanan yedek parcalarla

CENOIOA~WN =
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degistirerek GrliinG en iyi galisma durumunda tutun.

m  Bir firga veya elektrikli stiplirge kullanarak biriken tozu
temizleyin. Basingli hava kullanmayin.

m  Guvenli ve glvenilir olmasini saglamak igin fircalarin
degistiriimesi de dahil tim onarim calismalari yetkili bir
servis merkezi tarafindan gerceklestirilmelidir.

m Gl¢ kaynadi kablosu hasarliysa, guvenlik riskini
onlemek icin yalnizca Uretici veya yetkili bir servis Atik elektrikli ve elektronik ekipmani,
merkezi tarafindan degistiriimelidir. siniflandirnimamis belediye atigi olarak

bertaraf etmeyin. Atik elektrikli ve

elektronik ekipmanlar ayrica toplanmalidir.

Boyut: Is tablasi

Kapagi gikarmayin.

A UYARI Atik 151k kaynaklari ekipmandan
Daha fazla glvenlik igin, tim onarimlar RYOBI Yetkili cikariimaldir. Yerel otorite veya saticidan
Servis Merkezinde gerceklestiriimelidir. geri dontsim tavsiyesi alin ve toplama

noktasini 6grenin. Yerel diizenlemelere
gbre perakendecilerin atik elektrikli ve

elektronik ekipmani Ucretsiz olarak geri
VRS e 0 LR alma yikimliltgi olabilir. Atik elektrikli ve

= UrilinG depolarken giig kablosunu ayirin.  UriinG mmmm  ©'ektronik ekipmanlarin yeniden kullanimi
cocuklarin erisemeyecegi givenli bir yerde saklayin. ve geri déniisiimiine katkiniz, hammadde

= Depolamadan énce Uriinii bir firga ve elektrikli stipiirge talebini azaltmaya yardimci olur. Atik
kullanarak temizleyin. elektrikli ve elektronik ekipmanlar, gevreye

uyumlu bir sekilde bertaraf edilmedigi
takdirde gevre ve insan saghgini olumsuz
SEMBOL yonde etkileyebilecek degerli, geri
doénusturdlebilir malzemeler icerir. Varsa,
. ) atik ekipmandaki kisisel verileri silin.
Avrupa Uyumluluk Isareti

KITAPGIKTAKI SEMBOLLER
EE Britanya Uyumluluk igareti A Giivenlik ikaz!

4} Ukrayna Uyumluluk Isareti _.[ Makineyi prize takin.
001 dh
<
[H[ EurAsian Uyumluluk isareti é.:[ Aletin fisini prizden gekin.

Makineyi galistirmadan talimatlari Parcalar ya da aksesuarlar ayri olarak
dikkatlice okuyun. satilir.
@ Koruyucu kulaklik kullanin

Koruyucu gozlik kullanin

El degdirilmez simgesi

»,
& Zimparalama seridi biyikligi
e ¢

o Boyut: Paten

a
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Katd 10 oxediaopd Tou Tpieiou Talviag/diokou S66nke
1010iTEPN TTPOTEPAIOTNTA OTNV AOPAAEIQ, TNV ATIOd00N KAl
TNV agloToTia Tou.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To mapoév TpiReio Taiviag/diokou TTpoopieTal yia XpAon
aTTOKAEIOTIKG O §UAO kal TTpoidvta EUAou. H xpron Tou

y
u

NXavAUOTOG QUTO KaI EVOG GUOTHAHATOG OUANOYNG OKOVNG
€ METAAAIKG TTPOIOVTA EVEXEI TOV KiVOUVO QWTIAG.

To punxavnua auto £xel OXEDIOOTEN KOI TTPOOPICETAI VIO XPAON

y

6vo aTd €10IKE EKTTAISEUPEVO Kal EUTTEIPO TTPOCWTTIKG

Edv dev eiote efoikeiwpévol pe TNV opBr kal ao@QOAf

X
v

pPrioN TOU PNXQVAMOTOG, UNV TOV XPNOIUOTIOINOETE PEXPI
O OTTOKTACETE TNV KATAAANAN evnuépwaon Kal eKTTaideuan.

FENIKEZ ZYZTAZEIZ AZQAAEIAZ XPHZHZ
HAEKTPOKINHTQN EPFAAEIQN

A MNPOEIAOMOIHZH

AlaBdoTe TTPOOEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG,
odnyieg kol TPodlaypaPEg TTOU TrOPEXOVTAl PE TO
epyoAgio kal avaTpEgTe OTIG €IkOveEG. H un tApnon
TWV aKOAOUBWY 08NYIWV PTTOPEI VO ETTIPEPEI ATUXANATA
OTTwG  TTUPKayIEG, nNAekTpoTANgieg 1 kal  cofapd
CWHATIKO TPAUPATIOHO.

QuldooeTe OAeg TIG TTPOEISOTTOINCEIG Kal 0dnyieg

A

10 peAdovTtik xpAon. O &6pog «unxdvnua» oTIg

TTPOEIDOTTOINTEIG AVAPEPETAl AVAPEPETAl OTO XEIPOKIVNTO
(evoUppato) pnxavnua f oe pnxavnua (acUppaTo) Trou
AeIToupyei pe prratapia.

AZOAAEIA ZTON XQPO EPTAZIAZ

AlaTnpeite TOV XWpPo gpyaciag KaBapd kal KAAd
QWTIOHEVO. XWPOI PE UTTEPBOAIKE QVTIKEIMEVO 1 UN
QWTIOPEVOI TTPOKAAOUV ATUXAMATA.

Mnv XPnNOIUOTIOIEITE NAEKTPOKIVNTA TTPOIOVTA OF
EKPNKTIKEG ATHOOPAIPEG, OTTWG OTNV TTAPOUTIia
€UQAEKTWV  Uypwyv, agpiwv A okévng. Ta
nAekTpokivnTa €pyaleia Snuioupyolv OTTIVBRPEG TTOU
uTTOpEl va TTpoKaAéoouv avagAegn otn okévn i TIg
avabupIdoEg.

Alatnpeite T TAISIA KAl TOUG TrAPIOTAMEVOUG
HOKPIG& 600  XPNOIYOTIOIEITE  pNnXavokivnTa
epyaAgia. O1 aTTOOTIACEIG UTTOPOUV VA TTPOKAAETOUV
aTTWAEIa EAEyXOU.

HAEKTPIKH AZ®AAEIA

Ta BUOHATA TWV UNXAVOKIVNTWYV EPYOAEIWV TTPETTEI
va Taipiddouv pe TRV TPija. Mnv TpotroTroigiTe
moTé 10 BUoOpa pe otrolovdAToTE TPoOTo. MnVv
XPNOIYOTTOIEITE BUCTHUATA TTPOCUPHUOYEQ HE YEIWHEVD
pnxavokivnta  gpyaAegia.  Mn  TpoTTOTIOINUEVO
Buopata Kal avTtioToIXeEG TTPICEG MEIWVOUV TOV KivOUVO
nAekTpoTTANngiag.

ATTOQUYETE TNV ETTAQPN HE YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG
OTTwWg oWANRVEG, KaAopIPép, £0TIEG Kal Yuyeia. Av
TO OWHA 0aG YelwBEei, uTTapxel augnuévog Kivouvog
nAekTpoTTAngia.

Mnv ekBétete Ta nAekTpokivnTa €pyoaAgia o€
Bpoxn A ouvlnkeg uypaciag. H €icodog vepou
oe nAekTpokivnTa e€pyaAeia  augdavel TOov  Kivduvo
nAekTpoTANngiag.

Mpooéxere oTn  xpAon KaAwdiou.

TOU Mnv

XPNOIUOTTOIEITE TTOTE TO KAAWDIO VI VO HETOPEPETE,
TPABATE 1] ATTOCUVIEETE TO PUNXAVOKIVNTO gpyaAEio.
Alatnpeite To KOAWSI0 pakpid ammd BeppoTnTa,
NGB, aixunpég ywvieg [ KivoUpeva ggapTApaTa.
®Bappéva i pmepdepéva KOAWdIa  aufdvouv Tov
KivOUVO NAEKTPOTTANEiaG.

Otav XPNOIYOTIOIEITE PNXAvoKivnTa €pyaAgia o€
£§WTEPIKOUG XWPOUG, XPNOIUOTTOIEITE KAl KAAWSI0
TPOEKTOONG KATAAANAO yia e§wTepikn xpnon. H
Xpnon katdAAnAou KaAwdiou yia §WTEPIKOUG XWPOUG
HEILVEI TOV KiVOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

Ortav  XPNOIYOTIOIEITE pNnXavoKivnTa €pyaAgia
og VwT TomoBeoia, XpnoipoTrolgite didTagn
mpooTaciag peuparog Siappong (RCD). H xprion
RCD peiwvel Tov Kiviuvo nAekTpoTTAngiag.

MPOZQMIKH AZ®AAEIA

Mapapeivere o€ eypriyopon, TTPOCEXETE TI KAVETE Kal
XPNOIMOTTOIEITE TNV KOIVA AOYIKA KATA TN XPARON TOU
gpyaAeiou. MnVv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIGV AV EiOTE
KOUPOOUEVOI 1| UTTO TNV ETTHPPEIN VOPKWTIKWY,
aAkoOA i} @appdkwv. Mia oTiypr) ampooegiag Kata
TOV XEIPIOPO NAEKTPOKIVNTWY €pYaAEiwy, apkei yia va
TTPOKANBEi 0OBAPAG TPAUPATIONOG.

Na @opdre péoa aropikng mpooTaciag. Popdre
TAVTA TTPOCTATEUTIKA HATIWV. O TIPOOTATEUTIKOG
€COTTAIOUOG, OTTWG TTPOOWTTIdA  KATE TNG OKOvVNG,
avTioNigBnTikG  TrammoUTola, OkANPd  KatéAo  Kal
TIPOOTATEUTIKA QUTIWYV, OUPBGAouv oTnv  TTPdANYn
TPOAUMATIOPWY, EPOCOV XPNOIUOTTOIOUVTAI CWOTA.
ATro@UYETE TIG TUXiEG EKKIVIOEIG. BeBaiwOeite 6T1
o BI0KOTTNG BPIOKETAI OTNV OATTEVEPYOTTOINHEVN
0éon TpIv ouvdeBeiTE pe TNV TTapoxn peuparog K/
Kal TNV UTTaTAPid, OTOV ONKWVETE | HETAPEPETE TO
mPOoidv. H peTapopd TTPOoIdVTWY PE PTTaTOpia PE TO
O8dyTUAS oag OTO BIAKOTITN fi EVEPYOTTOINCN TIPOIGVTWV
UTTaTAPIOG ME EVEPYOTTOINUEVO TO BIOKOTITN UTTOPE VO
TIPOKAAETEl ATUXNMA.

A@aipéoTe TUXOV KAE€1OIG TIPIV EVEPYOTTOINCETE
TO unxavokivnro gpyaleio. ‘Eva kAeidi apnuévo oe
TIEPICTPEPOPEVO PEPOG TOU HNXAVOKIVNTOU €pyaAeiou
UTTOPE Va TIPOKOAETEI TPAUPATIONOUG.

Mnv TeviwveoTe. AlaTnpeite oT0BEPd  TTATNUA
Kal IcoppoTria ouvexwg. ‘Etol Ba €xete kaAUTEPO
€AEYXO TOU MNXOVOKIVATOU €PYOAEIOU O€ TTEPITITWON
ATTPOOPEVWV CUVONKWV.

NtuBeite KatdAAnAa. Mnv @opdre xaAapd pouxa n
KoopAuata. Kpatiote Ta paAAid kai Ta xépia oag
HOKPIG a1mrd KivoUupeva Mépn. Ta xahapd pouxa,
KOOPAuaTa i Hakpid YaAAid ptropolv va TaoTolv oTa
KIvoUpeva €gapTApaTa.

Edv Trapéxovral ouokeuég yia Tn Slaouvdeon
eapTnUATWV £§aywyng kKol OUAAOYAG OKOVNG,
BeBaiwBeite OTI  e€ival ouvdedepéveg Kai  OTI
XpnoipoToioluvtal cwoTd. H xprion efaptnudrwv
OUNoOyAg OKOvNG JTTOPEl  va  OTTOTPEWEl  TUXOV
€TTIKIVOUVEG KATOOTACEIG TTOU OXETICOVTal PE TN OKOVN.
Mnv TTOpOAEiTTETE TNV £QAPHUOYH TWV KAVOVWV
AO@PAAEING TNG OUOKEUNG 600 KI £XETE £SOIKEIWOET
pe TV XpAon TnG. OTmoladiTote  aTmpooeia
uTTOpEl va TTPOKOAEéCEl GOBapd TPAUMATIONO EVTOG
OEUTEPOAETITWV.

XPHZH KAl ®PONTIAA EPTFAAEIOY

@

Mnv mELETE utrepBOAIKA TO epyaAeio.
XPNOIYOTIOIEITE TO CWOTO TTPOIOV YIO TNV EQAPHOYN
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oag. To owoTd TIPOIGV OAOKANPWVEI TNV €pyacia
0ag KaAUTEPA Kal PE TTEPICOOTEPN AOPAAEIA, PE TNV
TaUTNTA IO TNV OTTOIa €XEI OXEDIOOTEI.

Mnv XpnOIPOTIOIEITE TO PNXaAvVOKivNTO gpyaAgio av
0 SIKOTITNG BEV TO EVEPYOTTOIEI KOl ATTEVEPYOTTOIE.
Mnyxavokivnta epyaAeia TTou Oev eAéyxovTal PE TOV
SI0KOTITN Toug, €ival emmkivduva kal Ba TTpémel va
€TTIOKEVAgOVTAI.

Mpiv amré Tn dig§aywyn omoIwvANTIOTE pUBNICEWV
A TNV AVTIKATACTAON £S0PTNUATWY, ATTOOUVSEETE TO
@IG aTT6 TNV TTAPOXN PEUHATOG KA/ TIG UTTATAPIES
amdé TO nAEeKTPIKO gpyaleio, e@oéOOV  auTEG
agaipoUvTal. AUTOU Tou €i00UG Ta TTPOANTITIKA PETPO
ao@aAEiag PEIVOUV Tov KivOuvo Tuxaiag évapgng Tou
TTPOIOVTOG.

QDuAdooeTe Ta pnxovokivnTa epyaAeia Tou dev
XPNOIPOTIOIEITE MAKPIG o6 TAISId KOl NV
a@RVeETE dTOpa TTou dev eival e§oikElwpéva padi
TOUG | HE QUTEG TIG OBNYiEg va Ta XPNOIMOTTOIoUV.
Ta pnyavokivnta epyaleia  eivar  emikivduva oTav
XPNOIUOTTOIOUVTAI OTTO N EKTTAIOEUPEVOUG XPIOTEG.

ZUVTNPEITE Ta NAEKTPIKA epyaleia kal e§apTApaTa.
EAéyxete yia TpoBAARuaTa oTnV €uBuypdupion 1
MIAOIYO TWV KIVOUMEVWYV EEAPTNHATWY, OTTACINO
€aPTNUATWY Kol GAAEG KATAOTAOEIG TTOU UTTOPEQ
va gmnpeddouv Tn AsiToupyia Tou gpyaleiou. Xe
TEPITTWON {NUIAG, ETTICKEUATTE TO TTPOIOV TIPIV TN
xpnon. MoAAd& atuxiuata TTpokaAoUvTal EEAITIAG KAKAG
OUVTAPNONG OTA EPYOAEIa.

AlaTtnpeite Ta epyaAeia KOTTAG aiXpnPEd Kai KaBapd.
Ta owoTa ouvTnPNUéva EpYaAEia Pe AKOVIOPEVEG AKPES
gival Aiyotepo OavO va OTOPWOOUV Kal eAEyyovTal
EUKOAOTEPQ.

XpnoipoTrolgiTe To TPOIGV, Ta €§apTAMATA KOl
TIG HUTEG TOU egpyoAegiou, K.AT., oUuQwva pE
TIG TapoUoeg odnyieg, ouvutroAoyifovrag TIg
OUVONKEG EPYNTiag KAl TNV EPYACia TTOU TTPETTEl Va
eKTEAEOTEIL. H ¥Xprion Tou pnxavokivntou epyaAgiou yia
£PYOOiEG DIAPOPETIKEG OTTO TIG TIPOOPICOPEVEG UTTOPET
Va TTPOKAAETEI KIVOUVOUG.

Alatnpeite TIg AaBEG Kal TIG ETTIPAVEING CUYKPATNONG
OTEYVEG Kal KaBapég Xwpig Addia kal ypdoa. Tuxov
YANIOTEPEG AaBEG Kal ETIQAVEIEG OUYKPATnONng Oev
EMTPETTOUV TOV QOQAAR XEIPIOPO Kal Tov €AEyXO TOU
EPYAAEIOU OE PN AVOPEVOUEVEG KATAOTATEIG.

ZYNTHPHZIH

EmiokeudoTe To pnxavokivnto epyaAeio cag amod
€1GIKEUPEVOUG TEXVIKOUG, XPNOIHOTIOIWVTAG MOVO
TTaVOpOoIOTUTIA avTaAAaKTIKG. 'ETa1 Ba Silao@alioTei n
d10TAPNON TNG ACPAAEING TOU £pYaAEiou.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ I'IA TO TPIBEIO
TAINIAZ/AIZKOY
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Mn AeiToupyeite To pnxavnua PéExpl va ouvappoAoynOei
Kal va eykaraotabei TMAApwG kai oUppwva Pe TIG
odnyieg.

MopEXETE APKETO YEVIKO 1) TOTTIKO QWTIOHO.

Mpiv  epyaoteite, €AéyEte OTI TO pnxdavnua Exel
TOTTOBETNOE O€ Agia eTMIQAvEIT ue APKETH OTABEPOTNTA.
MNa 1N dIkA 000G ao@dAeia, OTEPEWVETE TIAVTA TO
pnxdvnua oe TAyKo €pyaciag  XPNOIPOTTOIVTOG
pTToUASVIa.

AiaTnpeite TNV TEPIOXN YUPW ATTO TO PNXAvNUa O€ TagN
KOl XWPIG UAIKG OTTWG pIVIOUATA KOl KOPUEVA KOPUATIO.

MeTd@paon TWV TTPWTOTUTIWY 03NYIWV

BeBaiweite 611 N Tawvia Agiavong €xel eykataoTabei oTn
owoTr KateuBuvan. Aeite To BéAog kaTelBuvong aTo
TTow PEPOG TNG TAIVIaG.

Mavtote va pubuiete owaoTd Tn dladpour €Tl WOTE N
Tavia va gnv @euyel atmé Tig TPOXOAIEG.

Mnv xpnaipoTtroigite Taivieg Aciavang ) pagiAapakia TTou
@épouv PBoPEG, eival TTapapopPwEVa f xaAapwpéva.
Xpnoiyotroieite  pévo 10 OWOTO  péyeBog  Tawviag
Agiavong kai pagihapiod.

Mavtote va TPiBeTe pE TNV KATW peEPIG Tou diokou
Aeiavong. Edv douhelete oTnv TTavw pepid Tou SioKou
UTTAPXEI TTEPITITWON TO TEPAXIO EPYOOIOG VO QUYEI aTTd
Tn B€01 TOU KaI VO TTPOKAAECEI TPAUPOTIOPOUG.

Moté pnv TpaypaToTiOIEiTE €pyacia dIaNOPPWONG,
OuvapHOAOYNONG i eykaTdoTaong Tavw OTo TPATTEQ
epyaaciag evw AEIToupyei To unxavnua.

MavToTe va KpaTATe KAAG TO TEPAXIO EPYOOiag KATA TO
TpiyIyo.

XPNOIYOTTOINOTE OPIYKTAPES 1 HEYYEVN VIO VO KPATATE
TO TEPAXIO OTTOU Eival TTPOKTIKO.

MNa va eAayIOTOTTIOIROETE TOV KivOUVO TITWONG TOU
MNXAVAPATOG, OTNPICETE TTAVTA TA HEYAAUTEPT TEUAXIT
epyaaiag.

Mnv 1piBeTe TrEPIOOOTEPA ATTO £va TEPAYIa TN QOPA.
Mnv oToIBddeTe TTEPITTGTEPQ ATTO €V TEPAYIO EPYOTIOG
aTn BAon Tou pnxavipartog ke gopd.

Mnv TpiBeTe Xwpig va uttdpxel oTAPIEN TOU TePayiou
epyaaiag. Mnv TpiBeTe Tepdixia TTou €ival TTOAU pIkpd yia
va aTnpIXTouV.

ATTOQUYETE TIG EPYOTIEG Kal TIG BEOEIG XEPIWV OTTOU éva
Ea@Vik6 YNioTpnpa PTTopei va oTTpwEel To XEpI 0ag HEoa
aTnV Tavia i Tov dioko Aciavong.

ATTOQUYETE TNV avadpaon TpiBovTag KaTd Tn Qopd Twv
BeAwv katelBuvong.

Alotnpeite mavta éva didkevo 1,6 XIA. peTagU TOu
TPaTTECIOU EPYOTIiOag Kal TOU PNYXAVAUATOG.

Moté pnv OTEKEOTE 1 AQAVETE KATTOIO WEAOG TOU
OWPOTOG 0OG OTNV EUBEID TOU TEPAYIOU £pyaaTiag.

To pnxdvnua dev Ba TIPETTEI TTOTE VO OUVOEETAI OTNV
TTapoxr NAEKTPIKOU peUpaTOG €vOow  eKTEAOUVTAI
ouvappoAdynon egaptnudTwy, pubuioeig, 3 étav dev
gival o€ xprion.

Mnv a@rivete TTOTE TO €pyaAeio va AsIToupyei Xwpig
TNV €miBAewn oag. Mnv a@rveTe To epyaleio pEXPI va
oTapaTAOE! TEAEIWG.

Av 10 KaAWdIO pedpatog @Bapei N eival GAAwWG
eAaTTWHATIKG, Ba TTPETTEl va avTikaTaoTabei amd Tov
KOTOOKEUOOTH 1 atrd £§ouaiodotnuévo oéppig.
Mporteivoupe Tn xprion SIATagng TpoaTaciog PeUPATOG
diappong pe Babuovéunon peuparog diapporig 30mA
n AlyéTepo.

AAAOI KINAYNOI

AKOPN Kol OTav TO TIPOIOV XPNOIYOTTOIEITAI CUHPWVA
pe TG odnyieg, dev eival duvar n améAuTn OTTOAEIPR
OUYKEKPIPEVWY  TTapayévTwy Kivduvou. Katd Tn xpAon
pTTOpEi va TTpokUouv ol ak6AouBol Kiviuvol Kal 0 XEIPIOTAG
TIPETTEl va Bidel 181aITEPN TTIPOCOXN TTPOG ATTOPUYI TwV EEAG:

@

H ema@n pe TNV Tavia ) Tov 8ioko Tou TPIREIOU eVEXE!
KIvoUvoug.

Kivduvog eykalpaTog o€ TIEPITITWON ETTAPAG PE TNV
Tavia, To 8iOKO | TO TEPdAXIo epyaciag AGyw TTOAU
uywnAig Beppokpaaiag.



®

m BA&Beg o10 avamveuoTiké  gloTnua  O6tav  Oev A0QOAEG HEPOG TTOU eV gival TTPOCITO OTa TTAIBIA.
XPNGIHOTIOI00VTAI ATTOTEAEOHATIKG HAOKEG TIPOOTACIAS  KaBapioTe To TPOiGV pe pia BoUpToa Kai NAEKTPIKNA
amo Ta Tplovidia. oKkoUTTa TTpIV OTTé TNV aTToBfiKeuan.

m BAGBeg omnv  akorp av  8ev  xpnaolpotroloUvTal

QATTOTEAECHATIKA TTPOCTATEUTIKG AKONG. NZYMBOAO
INQPIZTE TO NPOION ZAZ c €

BAérre oehida 92.
AlakoéTTTNG TPIREioU

Tawvia Agiavong U K

KoupTri diadpounig C n BpeTavikd ofua cuppépewong
MoxAdg évtaong Taiviag

m
>
>
X
4
A
>

EupwTraiké orjpa cuppdpewong

MéApa
AlakdTTTNG evepyoTroinang/atmevepyotroinang (on/off) ﬂy
KAipaka kAiong

2TOHI0 avappoPnong 001

. MoxA6¢g puBuiong AogoTtoung Tpatrediod

10. MoxAdg pUBpIong ywviag kotrig [H[ EurAsian ofjua ToToTHTOG
11. KNigaka ywviag KOTTAG

12. Odnyog AogdTunong

13. Tpatéd epyaoiag @ MNapakahoUue diaBdaoTe TIg 0dNyieg

TIPOCEKTIKA TTPIV EEKIVATETE TO UNYXAVNMA.
ZYNTHPHZH

= Mnv TPOTTOTTOINOETE TO TTPOIOV E OTTOIOVOATIOTE TPOTTO
1 XPNOIMOTIOINCETE AEETOUGP TTOU DEV EiVal EYKEKPINEVA
aTré ToV KaTaokeuaoTh. H ac@dAeia oag kai n ac@aAeia

TwV GAAWV PTTOPET va UTTORABUIOTEI.
m Mnv xpnolgotroleite  TO0  TIPOIdV €AV UTTAPXOUV
OIOKOTITEG, TIPOPUACKTAPEG 1} GAAEG AeITOoUpyieg TTou Bev
Aeitoupyoulv OTTwg Ba €mpette. EmoTpéyTe TO O€ éva @

Oukpavikd GAPA CUPPOPPWONG

CEeNOOA~WN =

®DopdTe TTPOOTATEUTIKE QUTILOV

®DopdTe TTPOOTATEUTIKA JATIWV

€EOUTI0D0TNHEVO KEVTPO ETTICKEUWY YIO ETTAYYEAUATIKA
€TTIOKEUN R pUBUION.
m Mnv kdvere puBpioeig 6tav TO pnxavnua eival o€

Z0pBoAo pn TapepBoARG XEPILV

7 »,
)\EITOUPVIO," i . ) ) ) " MéyeBog 1pdvta Agiavong
m  Na BeBaiveoTe ravta 6T TO QIG €xel Byel Ao T TTPiCa [\ 2
TIPIV aTTO KAVETE TTIPOCAPUOYEG, AiTTavan r) éTav KAVETE
OTTOIOdNTTOTE CUVTAPNON TOU TIPOIGVTOG. 6 MéyeBoc: MéAa
m [lpiv kol petd amd kdBe xprion, eAéyéte TO TTPOIOV -, ’
yia ¢nuiEg ) xaAaopéva pépn. AIaTnPACTE TO TTPOIGV ¢ N

og AploTn  KatdoTaon Aeitoupyiag pE TNV AuEON
QvTIKATAoTOON  €6apTNUATWY  PE  AVTOAAGKTIKG I
EYKEKPIYEVA aTTO TOV KOTAOKEUAOTH.

m  KoBapiote Tn ocucowpeupévn okOvn PE pia Bouptoa
N NAEKTPIKA okoUTIa. Mn XpNOIUOTIOIEITE CUMTTIEGUEVO &
agpa.

m [a va e§aopalioTei n acedAeia kal n aglommoTia, OAeg
ol ETMOKEUEG, oupTTEPIAapBavopévng TG  aAAayng
BoupTowyv, Ba TTpéTTEl va yivovTal aTTd €§0ucIodoTnPEVO
KEVTPO ETTIOKEUWV.

= Av 10 KOAWDIO TTAPOXNG PEUMATOG UTTOOTEI POOPEG,
Ba TTPETTEl VO AVTIKATAOTABOE OTTG TOV KATAOKEUAOTA 1
atd €§ouaIodoTNUEVO KEVTPO GEPRIG VIO TNV aTTOQUYR
KIVOUVWYV 00QAAEING.

- MéyeBog: Tpatél epyaaiag

Mnv agaipeite To KAAUPPQ.

A MPOEIAOMNOIHZH

Mo peyaAlitepn ao@dAeia Kal  aglommoTia, OAeg ol
€MOIOPOWOEIG TIPETTEl va  TTpAydaToToloUvIal  atré
eykekpipévo Kévtpo Texvikig EEutnpétnong RYOBI.

META®OPA KAI ATOOHKEYZH

m  Katd TNV amobrikeuan Tou TTpoidvTog, aTTooUVOEOTE TO
KaAwdIo TpoPodoaciag. ATTOBNKEUOTE TO TTPOIGV O€ Eva

89
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MeTdppaon Twv TPWTOTUTTIWY 0dNyIWV




O nAekTPOVIKOG KAI NAEKTPIKOG ECOTTAIONOG
Oev TIPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI OTO
adIaXwpPIoTA ATTOPPIMPATA TNG KOIVOTNTAG.
O nAekTPOVIKOG KAI NAEKTPIKOG ECOTTAIONOG
TTPOG aTroPPIYPn Ba TIPETTEI va GUAAEyOVTaI
XwpIoTd. O1 TTNYEG WTOG TTPOG ATTOPPIYN
Ba TpéTTel va agaipolvTal aTTd ToV
€COTTAIONO. ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TOTTIKA
aag apyn f Tov TTPouNBeuTH 0ag yia
OoupBoUAéG avakUKAWONG KAl ONUEio
OUANOYAG. ZUPQWVa PE TOUG TOTTIKOUG
KavoviopoUg, ol TIPOUNBEUTEG EVOEXETAI
va uttoxpeouvTal va TrapalapBdvouv Ta
ammoBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€€oTTAIoMOU Xwpig xpéwon. H aupBoAn
L] 0aG OTNV ETTAVAXPNOIKOTIOINON Kal
TNV avaKUKAWON NAEKTPOVIKOU Kal
NAeKTPIKOU €EOTTAIONOU TTPOG ATTOPPIYN
BonBd& oTn peiwon TNG CATNONG TTPWTWV
UAWV. O GxpnoTog NAEKTPOVIKOG Kal
NAEKTPIKOG EEOTTAIGUOG TTEPIEXEI TTOAUTIUO
QAVOKUKAWGIPA UAIKG, Ta OTToia uTTopEi va
BAdwouv 1600 TO TrEPIBAAAOY, 60O Kal TNV
avBpwTTIvn uyeia, €av dev atroppiTTovTal
HE TPOTTO PIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
AlaypayTe TUXOV TTPOCWTTIKG Sedopéva
até Tov eE0TTAIoO.

ZYMBOAA ZTO ErXEIPIAIO

A MpoeidoToinon ac@aAeiag
-

¢l ZUVOEOTE TN OUOKEUNA OTO PEUA.
=

] l AmroouveéaTe atrd To pelpa TO EPYOAEiO.

AVTOAAKTIKG Kal e§apTripaTa TTwAouvTal
XwpIoTd

90
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English

Product specifications
Belt/disc sander
Model

Belt size

Belt speed

Belt filt

Disc size

Disc speed r/min. (RPM)
Table size

Table tilt
Motor Ratings
Rated power
Net weight

Measured values
determined according to
EN 62841

A-weighted sound pressure
level

Uncertainty K

Measured values
determined according to
EN 62841

A-weighted sound power
level

Uncertainty K

Francais Deutsch Espanol Italiano Nederlands Portugués
Caractéristiques de - Especif del i
Iappareil Produkt-Spezifikationen producto prodotto F do produto
Ponceuse a Band- Lijadora de la Levigatrice a Band Lixadora de
Modele Modell Modelo Modello Model Modelo
Taille de bande Bandgrofe Tamafio de la correa Dimensioni nastro Bandmaat Tamanho da cinta
Vitesse de la bande Bandgeschwindigkeit Velocidad de la correa Velocita nastro Bandsnelheid Velocidade da cinta
Inclinaison de la bande 6n de la correa nastro 40 da cinta
Taille du disque ScheibengroRe Tamario del disco Dimensioni disco Schijffmaat Tamanho do disco
Vitesse du disque tr/min. i Velocidad del disco r/ N, . . Velocidade do disco r/
(temin-1) Uimin min. (RPM) Velocita disco r/min. (RPM) [Schijfsnelheid t/min. (TPM) min. (RPM)
Dimensions de la table TischgroRe Dimensiones de lamesa  [Dimensioni tavolo Tafelafmeting Dimensdes da bancada
Inclinaison de la table Tischneigung Inclinacion de la mesa Inclinazione tavolo Tafelkanteling Inclinagdo da mesa

Puissances du moteur
Puissance nominale

Poids net

Valeurs mesurées obtenues
selon EN 62841

Niveau de pression sonore
pondérée-A

Incertitude K

Valeurs mesurées obtenues
selon EN 62841

Niveau de puissance
sonore pondérée-A

Nennwerte des Motors
Nennleistung
Nettogewicht

GeméR EN 62841
gemessene Werte
A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsi it K

Caracteristicas del motor
Potencia nominal

Peso neto

Valores medidos
determinados de acuerdo
con EN 62841

Nivel de presion acustica
ponderada en A

K

GemaR EN 62841
gemessene Werte
A-bewerteter

Incertitude K

Valores medidos
determinados de acuerdo
con EN 62841

Nivel de potencia acustica
ponderada en A

K

Potenza del motore
Potenza nominale

Peso netto

Valori misurati determinati
in accordo con lo standard
EN 62841

Livello di pressione sonora
pesato A

Incertezza K

Valori misurati determinati
in accordo con lo standard
EN 62841

Livello di potenza sonora
pesato A

Incertezza K

Motorvermogen

Nominale vermogen

Alimentagao Eléctrica
do Motor

Poténcia nominal

Gemeten waarden bepaald
volgens EN 62841
A-gewogen geluidsniveau

Onzekerheid K

Netto gewicht Peso liquido
Gemeten waarden bepaald | Valores medidos calculados
volgens EN 62841 de acordo com EN 62841
A-gewogen Nivel de presséo sonora

i i A
Onzekerheid K Incerteza K

Valores medidos calculados
de acordo com EN 62841
Nivel de poténcia sonora
ponderada A

Incerteza K




Svenska
Produktspecifikationer Produktspecifikationer
Band. D P in med rem/skiva
Model Modell
Béandstorrelse Remstorlek
hastighet

Bandhzeldning

Skivens storrelse

Skivens hastighed omdr/
min. (RPM)

Bordsterrelse

Bordhzeldning

Remmens lutning

Skivans storlek

Skivans hastighet v/min
(varv per minut)

Bordets lutning

Pycckun
Tuotteen tekniset tiedot F ifikasjoner nspenns  |Parametry
Nauh: J'IeHTowHo»nmck?sblﬁ Szlifierka taSmowo-tarczowa
WNMGOBANbHBIA CTAHOK
Malli Modell Mogens Model
Hi koko F Paamep neHTb! Rozmiar tasmy
Nauhan nopeus Reimhastighet CKOpOCTb NEHTHI Predkos¢ tasmy
Nauhan kallistus Reimskrastilling HaknoH nexTbl Nachylenie tasmy
Levyn koko Skivestorrelse) Paamep aucka Rozmiar tarczy

Levyn nopeus kierr/min
(RPM)

Poydan koko

Poydan kallistus

in arvot

Nominel effekt

Nettoveegt
Malte veerdier bestemmes i

henhold il EN 62841
A-veegtet lydtryksniveau

Usikkerhed K

Malte veerdier bestemmes i
henhold il EN 62841
A-vaegtet ly

Nominell effekt

Nettovikt
Vérden uppmétta enligt

EN 62841
A-végd ljudtrycksniva

Osékerhet K

Varden uppmaétta enligt
EN 62841

Usikkerhed K

A-vagd [j

Osékerhet K

Nimellisteho

Skivehastighet o/min. (RPM

Bordskrastilling
Motorverdier

Nominell effekt

Mitatut arvot maaritetty EN
62841 -standardin mukaan

Malte verdier i samsvar med
EN 62841

A-painotett A-vektet lydtry
K Usikkerhet K
Mitatut arvot maaritetty EN | Malte verdier i samsvar med

62841 -standardin mukaan
A-painotettu aa

EN 62841
A-vektet

CkopocTb Avcka 06/MUH
Paawvep cTona

HaknoH cTonvka
MoluHoCTb ABuraTens
HomuHansHas MOLHOCTb

Bec HetTo

3mepeHHble 3HaueHus
onpezeneHs! B
cooteeTcTBUM ¢ EN 62841
YpoBeHb A-B3BELLEHHOTO
3BYKOBOTO /1aBIEHUs!

Pas6poc K

V3mepenHble 3HaueHns
onpepeneHsl B
¢ EN 62841

Usikkerhet K

YpoBeHb A-B3BELLIEHHON
3BYKOBOVA MOLLHOCTH

Paabpoc K

Predkos¢ tarczy obr./min.
(RPM)

Wymiary stotu

Nachylenie stotu
Parametry silnika
Moc znamionowa

Masa netto

Zmierzone wartosci
okreslone wg EN 62841
A-wazony poziom ci$nienia
hafasu

Niepewno$¢ pomiaru K

Zmierzone wartosci
okreslone wg EN 62841
A-wazony poziom natezenia
hatasu

Niepewnos¢ pomiaru K

RBDS4601G

100 mm x 914 mm
7.5mls
0°-90°

@150 mm
2850

225 mm x 158 mm

0°-45°
230V - 240V ~ 50 Hz
370W

185kg

L,,=790 dB(A)

3dB(A)

L,,,= 89,5 dB(A)

3B(A)




Latviski

Lietuviskai

Cestina Magyar
Technické daje produktu Termék miiszaki adatai
i csiszologép
Model Tipus
Rozmér pasu Szalag mérete
Rychlost pasu Szalag sebessége
Naklon brusky Szalag dolése

Rozmér kotouce
Rychlost kotouce ot./min.
(RPM)

Rozmér stolu

Naklon stolu
Parametry motoru

Jmenovity vikon

Cista hmotnost

NaméFené hodnoty zjisténé dle
EN 62841

Hladina akustického tlaku
vazena funkci A

Nejistota K

Naméfené hodnoty zjisténé dle
EN 62841

Hladina akustického vykonu
vazena funkci A

Nejistota K

Korong mérete

Korong sebessége ford./
perc (RPM)

Asztal mérete

Asztal dolese
Motor névieges jellemz6i

Névleges teljesitmény

Specificatiile produsului
$Slefuitor cu curea / disc
Model

Dimensiune curea
Vitez curea

inclinare curea

Dimensiune disc

Viteza disc rot/min.

RPM)

Marime masa

inclinare masa
Specificatii motor

Putere nominala

Valori masurate determinate fn
itate cu EN 62841

Nivel de presiune acustica

Netto tdmeg Greutate neta
Amért értékek

arozésa az EN
62841 szerint tortént
A-stlyozott ponderatd A
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

Incertitudine K

A mért értékek Valori masurate determinate in
asa az EN itate cu EN 62841

62841 szerint tortént Nivel de putere acustica

A-stlyozott ponderata A

hangteljesitményszint

Bizonytalansag K Incertitudine K

Produkta specifikacijas
Lentas/diska slipmasina
Modelis

Lentes izmérs

Lentas atrums

Lentas lenkis

Diska izmérs

Diska atrums apgr./min. (RPM)

Galda lielums

Galda noliekums
Motora raksturlielumi
Nominala jauda

Svars neto

|zméritas vértibas saskana ar
EN 62841

A-limena skanas spiediena
limenis

Kludas vértiba K

Izméritas vértibas saskana ar
EN 62841
A-limena skanas jaudas limenis

Kludas vértiba K

Gaminio techninés savybés
Juostinis / diskinis Slifuotuvas
Modelis

Juostos dydis

Juostos greitis

Juostos pakreipimas

Disko dydis

Disko greitis aps./min. (apsuky,
per minute)

Stalo dydis:

Stalo pakreipimas
Variklio parametrai

Vardiné galia

Neto svoris

vertés

Toote tehnilised andmed
Lint- ja ketaslihvija
Mudeli téhis

Lihvlindi m66dud

Lindi kiirus

Lindi kalle

Lihvketta suurus

Lihvketta kiirus p/min. (p/min)

Toolaua most

Laua kalle
Mootori vdimsus

Arvutuslik vimsus

Netomass

on kindlaks

pagal EN 62841
Asvertinis garso slégio lygis

Nepastovumas K
I3matuotosios vertés nustatytos

pagal EN 62841
Asvertinis garso galios lygis

Nepastovumas K

maaratud vastavalt standardile
EN 62841
A-kaalutud helirdhu tase

PRI K

Madtevéartused on kindlaks
méératud vastavalt standardile
EN 62841

A-kaalutud helivéimsuse tase

Madteméadramatus K




Tirkge

EAANVIKG

. - - KpaiHCcbKa
Hrvatski  Slovenscina Slovencina Bbnrapus ykp
0 - TexHidHi
Specifikacije proizvoda  [Specifikacije izdelka
n
brusilica Pasovalkoticova briska [Tracnil i brusilnik ~ |LLImupren ¢ pembk/aunck CTPNKOBO_AM?KOBMM
wrichyBanbHuii BepcTat
Model Model Model Mogen Mogenb
Dimenzije trake Rozmery brisneho pasu [Dolzina traku Paamep Ha pembka Poamip cTpiukm
Brzina trake Rychlost pasu Hitrost traku (CKOPOCT Ha peMbka LLBuakicTs CTpidk
Nagib trake Sklon brusneho pasu  [Nagib traku HaknoH Ha pembka Haxun crpidkin
Velicina diska kR:tﬁ?:ry briisneho Velikost koluta Pa3mep Ha Aucka Po3mip ancka
P . . i LLBuakicTs Ancka
Brzina diska o/min Rychlost otacania . . CkopocT Ha Aucka 06./ :
(OKRIMIN) kotdga vrtimin (RPM) Hitrost koluta ot /min. {0/ (RPM) 06/ x8. (OBoporis 3a
XBUNMHY)
Tablica veli¢ina Velikost mize Velkost stola Pa3vep Ha macata Poamip ctony
Nagib stola Sklon pracovnej dosky ~ [Nagib mize HaknoH Ha Macata Haxun crony
Nazivne vrijednosti Technické parametre . . . HomuHanHa MoLyHocT - .
Nazivne moci motorja PeiTuHr ABUryHiB
motora motora Ha MoTopa
Nazivna snaga Menovity vykon Nazivna mo¢ HomuHanHa mowHocT | HoMiHansHa noTyxHICTb
Neto tezina Neto teza Netto hmotnost' HeTHo Terno Bara HeTTo
Mijerene vrijednosti |zmerjene vrednosti é hodnoty it BuMipsiHi 3Ha4eHHs

odredene su prema

dologene v skladu s

uréené podra EN 62841

e
onpenenexn B

LuyMy BU3HaYaI0TLCS

EN 62841 standardom EN 62841 | Vazena A hladina cwoteeTcTue ¢ EN BianogiagHo o EN

P i razina A jena raven { tlaku 62841 62841:

tlaka zvuka zvocnega tlaka HuBo Ha wymoBo A-3BaXeHuit piBeHb
HanAraHe ¢ pasHuliie A | 3ByKOBOTO TUCKY

Neodredenost K Nedolo€. K Odchylka K l K t K

Mijerene vrijednosti Izmerjene vrednosti é hodnoty ol i BuMipsiHi 3Ha4eHHs

odredene su prema dolocene v skladu s uréené podla EN 62841 |onpepenexn B LUyMy BU3Ha4aIOTHCS

EN 62841 standardom EN 62841 | Vazena A hladina cvoteetcTane ¢ EN BignosiaHo Ao EN

P i razina A-izmerjena raven { tlaku 62841 62841:

zvuéne snage 2zvoéne modi Hueo Ha cunara Ha A-3BaXKEHWI piBEHb
Luyma ¢ paBHuLe A 3BYKOBOI MOTYXHOCTI

Neodredenost K Nedolog. K Odchylka K n K k K

Uriin Ozellikleri

Kayisli/diskli zimpara
Model

Kayis ebadi

Kayis hizi

Kayis egimi

Disk ebadi

Disk hizi d/dak. (DDS)

Tabla ebadi

Tezgah egimi
Motor Giicli

Anma Giicl

Net agirlik

EN 62841 ile uyumlu
olarak belirlenen élglilen
degerler

Aagirlikli ses basing
seviyesi

Belirsizlik K

EN 62841 ile uyumlu
olarak belirlenen dlgiilen
degerler

Aagirlikli ses glicti
seviyesi

Belirsizlik K

MpoBiaypagég
MMpoidvrog

 TpiBeio Tawviag/diokou
Movrého

MéyeBog Taiviag
Tayimra Taviag
Khion tawviag

MéyeBog diokou
Tay0tnra Siokou r/min.
(RPM)

MéyeBog Téaykou

Khion tpdmedag
ZT01XEi0 HOTED

OvopaaTikr 10X0g
KabBapd Bapog

O1 uTroAoyIOpéVEG TIPEG
KkaBopioTnkav oUpQwva
1e 10 EN 62841
A-oT1aBuIopévo emmimedo
Tigang fxou

ABeBaiomTa K

O1 UTIOAOYITHEVEG TIHEG
KkaBopioTnkav oUpuva
e 0 EN 62841
A-o10BI0pEVO ETTiTTESD
£vraong fxou

ABeBaiotnTa K

RBDS4601G
100 mm x 914 mm
7.5mls
0°-90°

2150 mm

2850

225 mm x 158 mm

0°-45°
230V - 240V ~ 50 Hz

370w

18,5kg

1,,=790 dB(A)

3dB(A)

L,,=89,5dB(A)

3B (A)
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m /\ WARNING

The declared noise emission value(s) have been measured in accordance with
a standard test method, and may be used for comparing one tool with another.
The declared noise value(s) may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

The noise emissions during actual use of the power tool can differ from the
declared values depending on the ways in which the tool is used especially what
kind of workpiece is processed.

Identify safety measures to protect the operator based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched off and when it is running idle
in addition to the trigger time).

Wear hearing protection. Exposure to noise can cause hearing loss.

E /\ AVERTISSEMENT

Les valeurs d’émission sonore déclarées ont été mesurées en suivant la procédure
de test standard des normes et peuvent étre utilisées pour comparer les différents
outils.

Les valeurs d’émission sonore déclarées peuvent aussi servir a une évaluation
préliminaire d’exposition au bruit.

Les émissions sonores lors de I'utilisation d’un outil électrique peuvent étre
différentes des valeurs déclarées en fonction de la méthode d'utilisation de I'outil,
surtout selon le type de la piéce qui est traitée.

Identifiez les mesures de sécurité pour protéger I'opérateur en fonction de
I'estimation de I'exposition dans les conditions d’utilisation réelles (en tenant
compte de toutes les phases du cycle de fonctionnement, notamment les périodes
pendant lesquelles 'outil est éteint et celles ou il fonctionne au ralenti, en plus du
temps de déclenchement).

Portez des protections auditives . L'influence du bruit peut provoquer la surdité.

E /\ WARNUNG

Die ausgewiesenen Gerauschemissionswerte wurden geméaR einer
Standardtestmethode gemessen und kénnen zum Vergleichen von Werkzeugen
verwendet werden.

Die ausgewiesenen Gerduschemissionswerte kénnen auch fiir die Erstbewertung
der Emission verwendet werden.

Gerauschemissionen wahrend des Betriebs des Elektrowerkzeugs kénnen sich,
abhangig von der Verwendung des Werkzeugs und insbesondere des Werkstlicks,
von den ausgewiesenen Werten unterscheiden.

Legen Sie die Sicherheitsmalnahmen fest, die den Bediener basierend auf einer
Schatzung der Belastung unter tatsachlichen Einsatzbedingungen schiitzen (unter
Beriicksichtigung aller Phasen des Betriebszyklus, beispielsweise die Zeiten,
wenn das Werkzeug aus- und eingeschaltet ist und sich zusatzlich zur Startzeit
im Leerlauf befindet).

Tragen Sie einen Gehdorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores de emisiones de ruido declarados se han medido conforme a un
método de prueba estandar y se pueden usar para comparar una herramienta
con otra.

Los valores de ruido declarados se pueden usar en una evaluacion de exposicion
preliminar.

Las emisiones de ruido durante el uso actual de la herramienta eléctrica pueden
diferir de los valores declarados en funcién de las maneras en las que se usa la
herramienta, especialmente el tipo de pieza de trabajo que se esté procesando.
Identificar las medidas de seguridad para proteger al operario en funcién del
célculo de exposicion en las condiciones actuales de uso (teniendo en cuenta
todas las piezas del ciclo operativo como las veces que se apaga la herramienta
y cuando funciona al ralenti ademas del tiempo del gatillo).

jUtilice protecciones auditivas. La exposicién a niveles de ruido excesivos puede
causar pérdida de audicion.

/\ AVWERTENZE

I valori di emissione sonora dichiarati che sono stati misurati in base a un metodo
di prova standardizzato e possono essere utilizzati per confrontare uno strumento
con un altro.

| valori sonori dichiarati possono inoltre essere utilizzati in una valutazione
preliminare dell’esposizione.

Le emissioni sonore durante I'uso effettivo dell’elettroutensibile possono differire
dai valori dichiarati a seconda delle modalita in cui lo strumento & utilizzato,
sopratutto in base al tipo di pezzo trattato.

Identificare le misure di sicurezza per proteggere I'operatore in base alla
valutazione dell’esposizione nelle attuali condizioni d’uso (tenendo conto di tutte

le parti del ciclo operativo come il numero di volte in cui lo strumento viene spento
e quando gira al minimo, oltre al tempo di attivazione).

Indossare una protezione dell’udito. L’'esposizione prolungata al rumore senza
protezione pud causare danni all’udito.

. /\ WAARSCHUWING

De opgegeven geluidsemissiewaarde(n) is (zijn) gemeten volgens een standaard
testmethode en kan (kunnen) gebruikt worden om het ene werktuig met het andere
te vergelijken.

De opgegeven geluidswaarde(n) kan (kunnen) ook worden gebruikt bij een
voorafgaande beoordeling van de blootstelling.

De geluidsemissie tijdens het feitelijke gebruik van het elektrische gereedschap
kan afwijken van de opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het
gereedschap wordt gebruikt, in het bijzonder welk werkstuk wordt ingezet.
Identificeer veiligheidsmaatregelen om de bediener te beschermen op basis
van een schatting van de blootstelling in de werkelijke gebruiksomstandigheden
(rekening houdend met alle onderdelen van de werkingscyclus, zoals de tijden
waarop het apparaat wordt uitgeschakeld en wanneer het naast de activeringstijd
stationair draait).

Draag gehoorbescherming. Blootstelling aan geluid kan het gehoor beschadigen.

/\ AVISO

Os valores da emissédo de ruido declarados foram medidos de acordo com um
método de teste padrdo das normas e poderao ser utilizados para comparar uma
ferramenta com outra.

Os valores de ruido declarados também poderdo ser utilizados numa avaliagdo
da exposigao preliminar.

As emissdes de ruido durante a utilizagdo real da ferramenta elétrica podem ser
diferentes dos valores declarados, dependendo das formas como a ferramenta é
utilizada e, particularmente, que tipo de pecga de trabalho é processada.
Identifique medidas de seguranga para proteger o operador com base numa
estimativa da exposigdo nas condigdes de utilizagao reais (considerando todas
as partes do ciclo de operagéo, tal como os periodos em que a ferramenta esta
desligada e quando esta a funcionar ao ralenti, bem como o tempo de acionamento
do gatilho).

Use protegéo auditiva. A influéncia de ruidos pode causar surdez.

m /\ ADVARSEL

De angivne stgjemissionsveerdier er malt i overensstemmelse med en
standardtestmetode og kan bruges til at sammenligne et vaerktej med et andet.
De angivne stgjveerdier kan ogsad anvendes i en forelgbig vurdering af
eksponeringen.

Stejniveauet under selve brugen af elveerktgjet kan afvige fra de deklarerede
veerdier afhaengigt af, hvordan vaerktgjet bruges, iseer hvad slags emne behandles.
Identificer sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte operatgren ud fra et estimat
af eksponering under de aktuelle anvendelsesbetingelser (under hensyntagen til
alle dele af driftscyklussen, som f.eks. de tider, hvor veerktgjet er slukket, og nar
det kerer tomgang ud over udlgserens tid).

Brug herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af horelse.

/\ VARNING

Angivna brusnivaer har métts i enlighet med en standardmetod, och kan anvéndas
for att jamfora ett verktyg med ett annat.

De angivna brusnivaerna kan dven anvandas i en preliminar exponeringsbedémning.
Brusnivaerna vid verklig anvandning av elverktyget kan skilja sig fran de angivna
vardena beroende pa vilket satt verktyget anvands pa, sarskilt nar det kommer till
vilken typ av arbetsstycke som bearbetas.

Identifiera sékerhetsatgarder for att skydda operatéren baserat pa en uppskattad
exponering under verkliga anvandningsférhallanden (med betraktande av alla delar
av driftcykeln sasom nér verktyget stdngs av och nar det kérs i tomgangslage,
forutom utlésningstiden).

Anvand hérselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hérselskador.

/\ VAROITUS

IImoitetut melutasot on mitattu vakiotestimenetelman mukaisesti, ja niitad voidaan
kayttaa tyokalujen vertailussa.

IlImoitettuja melutasoja voidaan kayttaa myos altistumisen ennakkoarvioinnissa.
Sahkétyokalun kayton aikaiset todelliset melutasot voivat poiketa ilmoitetuista
arvoista riippuen siitd, miten tyokalua kaytetaan ja erityisesti siitd, minka tapaista
tyokappaletta tydstetdan.

Tunnista turvakeinot, joiden avulla tyontekijaa suojataan, todellisten
kayttoolosuhteiden altistusarvion perusteella (ota huomioon kéayttdjakson kaikki
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osat, kuten ajat, joina ty6kalu on pois p&alta ja milloin se on joutokdynnissa
laukaisuajan lisaksi).

Kayta kuulosuojaimia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

m /\ ADVARSEL

De erkleerte utslippsverdiene er blitt malt i samsvar med en standardisert
testmetode og kan brukes til & sammenligne et verktoy med et annet.

De erkleerte stayverdiene kan ogsa brukes i en preliminaer eksponeringsvurdering.
Steyutslippene under faktisk bruk av det elektriske verktoyet kan skille seg fra de
erkleerte verdiene avhengig av maten verktoyet brukes pa, spesielt i henhold til
hvilket materiale som behandles.

Identifiser sikkerhetstiltak for & beskytte operatgren basert pa en beregning av
eksponering i de faktiske bruksforholdene (ta i vurdering alle deler i driftssyklusen,
slik som tidene da verktgyet er avslatt og nar det kjgrer i tomgang i tillegg til
utl@sningstiden).

Bruk herselsvern. Stey kan fere til tap av herselen.

m /\ OCTOPOXHO

3asiBNeHHbIE YPOBHY LYMOBOTO BO3AENCTBUS MOMYYEHbI C UCMONb30BaHUEM

MeTO/la TECTUPOBAHMNS U MOTYT NPUMEHSITLCS AMNS CPABHEHUS MHCTPYMEHTOB.

3asiBneHHbIE YPOBHY LyMa Takke MOTYT NPUMEHSITECS B X0/ NPEeABapUTEnbHON

OLieHKy 06Lero Bo3aencTams.

daKTn4ecKas LWyMHOCTb PaBoTaloL|ero aNeKTPONHCTPYMEHTa MOXET OTANYATLCS OT
ne DCTU OT YCIIOBUI UCMOMNB30BaHNS, B YaCTHOCTH

ot obpabaTbiBaeMoro martepuana.

Mepbl 6€30NacHOCTM onepaTopa A0MKHbI ONPEAEnsATLECS C YHETOM NPUMEPHOTO

BO3/1ENCTBUS B (hakTUYECKUX YCNIOBUAX SKCMNyaTaumun (MpUHUMasi BO BHUMaHUe

BCe aTanbl paboyero uukna, Hanpumep, Nepuoabl OTKMIOYEHNS NHCTPYMEHTa 1

paboTbl Ha XONOCTOM XoAy).

Wcnonb3yinTe cpeactsa 3alnThl OpraHos cnyxa. BosagencTeune wyma moxeTt

npuBeCTM K noTepe cnyxa.

/\ OSTRZEZENIE

Deklarowany(-e) poziom(y) emisji hatasu zostat(y) zmierzony(-e) zgodnie
ze znormalizowang metodg badania i moze(-gg) by¢ wykorzystywany(-e) do
poréwnywania poszczegdlnych narzedzi.

Deklarowany(-e) poziom(y) hatasu mozna réwniez wykorzystywa¢ do wstepnej
oceny narazenia.

Emisja hatasu podczas rzeczywistego uzytkowania narzedzia z napedem moze
rézni¢ sig od deklarowanych wartosci w zaleznosci od sposobu jego uzytkowania,
a w szczegdlnosci w zaleznosci od rodzaju obrabianego przedmiotu.

Nalezy zidentyfikowac¢ $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora w oparciu
o szacunkowg ocene narazenia w rzeczywistych warunkach uzytkowania (z
uwzglednieniem wszystkich etapéw cyklu operacyjnego, takich jak wigczanie,
przestdj przy wigczonym silniku czy rozruch).

Nosi¢ ochrong stuchu. Narazenie na hatas moze spowodowac utrate stuchu.

/\ VAROVANI

Udéavané hodnoty akustické hladiny hluku byly zméfeny s vyuZitim standardnich
zkusebnich metod a Ize je pouzit k porovnani hluénosti rizného naradi.
Udavané hodnoty hluénosti Ize také vyuzit k pfedbéznému vyhodnoceni G¢ink
na osoby.

Skutecna hluénost se muze od udavanych hodnot li$it v zavislosti na zpisobu
pouzivani naradi, obzvlasté na druhu obrobku.

Urcete bezpeénostni opatfeni na ochranu obsluhy na zakladé odhadnutého
ucinku za podminek konkrétniho pouzivani (pfi zohlednéni v8ech soucasti
provozniho cyklu, napfiklad kromé obrabéni také kdyz je naradi vypnuto nebo
bézi na volnobéh).

Pouzivejte ochranu sluchu. Pisobenim hluku muze dojit k poskozeni sluchu.

m /\ FIGYELMEZTETES

A kozolt zajkibocsatasi érték(ek)et szabvanyos vizsgalati modeszerrel mértiik, és
ez(ek) felhasznalhato(k) az egyik szerszam masikkal valé 6sszehasonlitasahoz.
A kozolt zajszintérték(ek) alapjan elézetesen felmérheté a kitettség mértéke.

A szerszam tényleges hasznalata soran kibocsatott zajszint a szerszam hasznalati
modjatél, kiilldndsen a feldolgozott munkadarabtdl fiiggéen eltérhet.

A tényleges hasznalati kériilmények miatti kitettségi szint alapjan allapitsa meg
a kezel6 védelméhez sziikséges biztonsagi intézkedéseket (vegye figyelembe a
miikddési ciklus Osszes részét, pl. a szerszam kikapcsolasi és Uresjarati idejét,
valamint az inditasi idét).

Viseljen hallasvédelmet. A fokozott zajhatas hosszu tavon a hallas elvesztését
eredményezheti.

m /\ AVERTISMENT

Valoarea declarata a emisiei de zgomot a fost masurata in conformitate cu o
metoda de testare standard si poate fi utilizatd pentru compararea uneltelor.
Valoarea de zgomot declaratd poate fi utilizaté si pentru evaluarea preliminara
a expunerii.

Emisiile de zgomot in timpul utilizarii efective a uneltei electrice pot fi diferite fata
de valorile declarate in functie de modul in care este utilizata unealta si in special
de tipul de piesa prelucrata.

Identificati masurile de sigurantd pentru protectia operatorului, pe baza unei
estimari a expunerii in conditiile reale de lucru (avand in vedere toate pértile ciclului
de functionare, precum perioadele cand unealta este opritd si cand functioneaza
la ralanti, plus perioada de activare).

Purtati protectie pentru urechi. Expunerea la zgomot poate produce pierderea
auzului.

/\ BRIDINAJUMS

Deklarétais radito trok$nu limena vértiba(s) ir mérita saskana ar standarta testa
metodém, kas var tikt izmantotas viena instrumenta salidzina$anai ar citu.
Deklarétas trokSnu vértiba(s) var tikt izmantotas arT sakotnéjai ietekmes
novértésanai.

Trok$nu Iimeni faktiskas elektroinstrumenta lieto$anas laika var atskirties no
deklarétas vértibas, atkariba no veida, kada instruments tiek izmantots, un it
seviski, kads materials tiek apstradats.

Nosakiet drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju, pamatojoties uz ietekmes
aplési faktiskajos apstaklos (nemot véra visas darba cikla dalas, pieméram laiku,
kad instruments ir izslégts un kad tas darbojas tuk$gaita papildu izmanto$anas
laikam).

Valkajiet dzirdes aizsarglidzeklus. Ausu paklausana trok$na iedarbibai var izraisit
dzirdes traucéjumus.

. /\ |SPEJIMAS

Deklaruotoji keliama triukSmo verté(-és) nustatyta(-os) atsizvelgiant j standartinj
bandymo metoda, todél ja(jas) galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliamu
triuk§mu.

Deklaruota keliamo triuk§mo verté(-és) taip pat gali bati naudojama(-os)
preliminariam triukmo poveikiui jvertinti.

Faktiskai naudojant elektrinj jrankj, keliamo triuk§mo lygis gali skirtis nuo
paskelbtosios vertés, priklausomai nuo bady, kuriais yra naudojamas $is jrankis,
ir ypa¢ nuo to, koks ruosinys yra apdirbamas.

Siekiant apsaugoti naudotoja, batinai jvertinkite saugos priemones, remdamiesi
triukSmo poveikio jvertinimu esant faktinéms naudojimo sglygoms (atsizvelgdami
i visas darbo ciklo dalis, pavyzdZiui, ne tik kiek laiko jrankis veikia, bet ir kiek karty
jis yra i§jungiamas bei kai jis veikia be apkrovy).

Naudokite klausos apsaugos priemones. Jei ausy neapsaugosite, galite prarasti
klausg.

/\ HOIATUS

Deklareeritud miirataseme vaartus(ed) on moodetud vastavalt standardtesti
meetodile ja seda saab kasutada tooriistade vordlemiseks.

Deklareeritud mirataseme vaartust (vaartuseid) saab kasutada ka kokkupuute
eelhinnanguks.

Elektritooriista kasutamisega kaasnev miratase véib erineda deklareeritud
vaartustest, séltuvalt tédriista kasutamise viisist, eriti sellest, millist toorikut
téddeldakse.

Tehke kindlaks ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vastavalt tegelike
kasutustingimuste hinnangule (vottes arvesse kéiki tootsiikli osasid, néiteks
tooriista valjalllitamise aegu ja vabakéaigul toétamise aega lisaks kéivitamise ajale).
Kandke kuuldekaitset. Tugev miira véib pohjustada kuulmiskaotuse.

/A\ UPOZORENJE

Deklarirane vrijednosti emisije buke izmjerene su u skladu sa standardnom
ispitnom metodom i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.
Deklarirana vrijednost buke moze se koristiti i za preliminarnu procjenu izlaganja.
Emisije buke tijekom trenutnog koristenja elektricnog alata mogu se razlikovati od
deklariranih vrijednosti ovisno o nacinima kori$tenja alata, osobito o vrsti obrade
radnog komada.

Utvrdite sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja na temelju procjene izlaganja u
sada$njim uvjetima koristenja (vodeci racuna o svim dijelovima radnog ciklusa
kao $to su vremena isklju¢ivanja alata i kada alat radi u praznom hodu uz vrijeme
okidanja).

Nosite zastitu za sluh. Izlaganje buci moZe izazvati gubitak sluha.
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/\ OPOZORILO

Navedene vrednosti oddajanja hrupa so bile izmerjene v skladu s standardno
testno metodo in se lahko uporabljajo za medsebojno primerjavo orodij.
Navedene vrednosti oddajanja hrupa ase lahko uporabijo tudi za predhodno oceno
izpostavljenosti.

Emisije hrupa med dejansko uporabo elektri¢nega orodja so lahko drugacne od
navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacinov uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

Varnostne ukrepe za za$¢ito operaterja ugotovite na podlagi ocene izpostavljenosti
v dejanskih pogojih uporabe (pri ¢emer upostevajte vse dele cikla uporabe, to
je ¢as dejanske uporabe in tudi ¢as, v katerem je orodje izklopljeno in ko tece
v prostem teku).

Uporabljajte zas¢ito sluha. Izpostavljenost hrupu lahko povzroéi izgubo sluha.

E /\ VAROVANIE

Udavané hodnoty emisii hluku boli namerané v sulade so $tandardnym spésobom
testovania a mézu sa pouzivat na porovnavanie jednotlivych nastrojov.

Udavané hodnoty hluku sa mézu tiez pouzivat na predbezné posudenie expozicie.
Emisie hluku po¢as skutoéného pouzivania elektrického naradia sa mézu od
udavanych hodnét lisit v zavislosti od spdsobov pouzivania naradia, hlavne od
opracovaného obrobku.

Identifikujte bezpeénostné opatrenia s ciefom chranit obsluhu na zaklade
priblizného stanovenia expozicie v aktualnych podmienkach pouzivania (pri
zohladneni v8etkych sucasti prevadzkového cyklu; okrem €asu spustenia
zohladnite aj ¢asy vypnutia naradia a jeho spustenia na volnobehu).

Pouzivajte ochranu sluchu. Vystavovanie hluku méze sposobit stratu sluchu.

E /\ BHUMAHME

MocouyeHuTe CTOMHOCTM Ha LyMOBUTE EMUCUN Ca U3MEPEHW NO CTaHOapTeH TECTOB
MeToA 1 moraT Aa ce U3non3sat 3a CpaBHABaHE Ha €QUH WHCTPYMEHT C Apyr.
Moco4eHnTe CTOMHOCTU Ha wyma moraTt Aa ce uM3nonseart Cbwo Taka v npu
npeasapuTenHa oueHKa Ha usnaraHeto.

LLlymoBMTE emucun no Bpeme Ha AeicTBUTenHaTa ynotpeba Ha enektpuyeckvs
WHCTPYMEHTW MOXe [a Ce pa3nuyasart OT Noco4YeHn CTOMHOCTU B 3aBMCUMOCT OT
Ha4YnHUTE, N0 KOUTO Ce M3NoN3Ba MHCTPYMEHTHLT, U No-cneunanHo oT Buaa Ha
obpaGoTBaHus aeTain.

WpeHTuduumpaHe Ha mepkuTe 3a 6e3onacHoCT 3a 3almTa Ha onepaTopa Bb3
OCHOBa Ha u3naraHeTo B AeiCTBUTENHUTE YCnoBus Ha ynoTpeba (kaTto ce Baemat
npeaBn BCUYKM YacTU Ha paboTHUS UMK, KaTo Hanp. BPeMeTo, npes koeTo
WHCTPYMEHTBLT € U3KIYEeH U Korato pa60m Ha npaseH xo4 B AONb/IHEHWE KbM
BpemeTo Ha paboTa).

Hocete aHTMd)OHM. WanaraHeTo Ha Wwym MOXe Aia NPUYNHK yBpeXaaHe Ha cnyxa.

m /\ NONEPEMXEHHA

B3asBneHi 3Ha4YeHHs BUNPOMiHIOBaHHS WyMy Byno BUMIpPsIHO y BiANOBIgHOCTI 3i
CTaHAapTHAM METOI0M BMNPOGOBYBaHHS Ta MOXYTb GYTi BUKOPUCTaHI Ans
MNOPIBHSAHHA OJHOrO IHCTPYMEHTY 3 iHLINM.

BanBneHi 3HaueHHs! LYMY Takox MOXyTb 6yTV BUKOPUCTaHI Npyu NonepeaHii oLiHLi
BNNNBY.

Bukuam wymy npu hakTU4HOMY BUKOPUCTAHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY MOXYTb
BiAPI3HATUCS Bif 3afBNEHWUX 3HaYeHb 3aNexHO BiA cnocobiB BUKOPUCTAHHA
iHCTPYMeHTY, ocobnueo Toro, sikuit BuA obpobnioBaHoi aeTani o6pobnseTbes.
BuaHaunTu 3axoam 6e3nekun Ans 3axucTy onepaTopa Ha OCHOBI OLiHKM BNNNBY B
peanbHUX yMoBax BUKOPUCTAHHS (3 ypaxyBaHHAM BCiX YaCTUH poGOYOro LKy,
TaKkux Sk Yac, KONMM iHCTPYMEHT BUMUKAETLCA | KONK BiH NPaLIoe Ha XonocTomy
Xofly Ha [JOAATOK [0 Yacy BMUKaHHS!).

HociTk 3axucT cryxy. Binue wymy Moxe nNpu3BecTit 40 BTPaTH CyXy.

/\ UYARI

Agiklanan girilti emisyon degeri/degerleri uyumlu standart test yontemleriyle
Olglilmis olup, bir aleti digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir.

Agliklanan gurilti degeri/degerleri maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de
kullanilabilir.

Aletin kullaniima yontemleri ve 6zellikle islenen parganin tiiriine bagh olarak,
elektrikli aletin fiili kullanimi sirasindaki girilti emisyonlari agiklanan degerlere
gore farklilik gosterebilir.

Operatorii korumak igin, isletme déngiisiiniin bitin safhalarini (¢alisma siiresine
ilave olarak aletin galistinimadigi ve bosta galistirildigi siireler de dahil) g6z éniinde
bulundurarak fiili kullanim kosullarindaki maruz kalma tahminini temel alip gerekli
giivenlik énlemlerini belirleyin.

Kulak tikact kullanin. Giiriltlye maruz kalmak isitme kaybina neden olabilir.

/\ NPOEIAOMOIHZH

H(O1) dnAwbsica(-eg) TIUA(-£G) ekTTopTIG BopUBou £xel(-ouv) PETPNBET CUNQWVA
He pia TUTTIKA J€BOBO BOKINWY Kal UTTopEi(-oUv) va xpnaipoToinBei(-oov) yia Tn
aUyKpIon evog epyaleiou pe éva dAAo.

O1 dnhwBeioeg TIPEG ekTTOpTIG BopUBOU PTTOPEI ETTIONG VA XpNaipoTroInBoly ot
TIPOKATAPKTIKI EKTIUNON £KBEONG.

O1 ekTTopuTTéEG BopUBoU Katd TN SIGPKEIX TNG TTPAYHATIKAG XPAONG TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou PTropei va Siagépouv até Tig SNAwBEioeg TIEG avaAoya PE TOUG TPOTTOUG
HE TOUG OTToIoUG XPNOIHOTIoIEITal TO EpYaAEio, Kal IBiwG TO €id0G Tou KaTepyaldpeEvou
TeEPayiou.

MpoodiopioTe Ta péTpa acPaAgiag yia TNV TTpooTacia Tou XEIPIOTH pE Baon TNV
EKTIUNON TNG €KBEONG OTIG TTPAYHATIKEG TUVBIKES XProng (AapBavovTag utrdyn oAa
Ta pépn Tou KUKAOU AgiToupyiag, OTTwg eival oI XpOvol KaTA TIG OTTOIEG TO EpYaAEio
eival arrevepyoTroiNpévo Kal 6tav BpiokeTal o€ adpavr| KaTdoTaon EMTTPoTOETWS
TOU XPOVOU TTUPOBOTNONG).

®opare TpooTarteuTikd akong. H emidpacn BopuBou pTropei va TPoKaAECE!
ATTWAEIX aKONG.



RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory
rights which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools
listed on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare parts, as further outiined under
(Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (‘TTI") subject to the
terms and conditions as stated below (‘Guarantee’).

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer’). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
quarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (‘Standard Guarantee’), provided that the Product is purchased for private use
only, has a term of 24 months (*Standard Guarantee Period") and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard
Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https://www.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal
information of a Consumer will be processed in acccrdance with the privacy statement, which can be found
here https:/luk.ryobitools.eu/foote policy/. The registration ion receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees”) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:
~ any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer
— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance
~ any Product that has been altered or modified

any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered
or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual
— Products, which are not subject to a CE/UKCA marking
any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI
~ any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)
— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances
normal wear and tear of spare parts
inappropriate use, overloading of the Product(s)
use of non-approved accessories or parts
— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral quide
components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited
to service and maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers,
impact wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers,
hamess, cable throttle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag
and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following
website:hitps://www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI
service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https:/fwww.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https:/www.ryobitools.eu/),
marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect or if,
at TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. Any under the tees above are free
of charge. The repairireplacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the
Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7.The Guarantees are valid in the European Economical Areas (EEA), Switzerland, and the United
Kingdom. Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if
another voluntary guarantee applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised service centres (visit www.

ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Please state the serial number and product type printed on the label.
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CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Outre les droits statutaires découlant de 'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques etiou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, a I'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu‘aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'ufilisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utilisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours & cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits Iégaux du Consommateur en cas de defaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit soit acheté pour un usage privé
uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence & la date d'achat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie
standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x)
Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'ligibilité des Produits & la garantie étendue (« Garantie étendue ») est spécifiée sur g
d'un Produit, sur le site Web & l'adresse www.ryobitools.eu, etiou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concerné & 'adresse https://www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue,
les Consommateurs sont tenus denreglstrer leur(s) Produit(s) en ligne dans les 30 jours calendaires suivant
la date d'achat. Toutes les i dun C seront traitées ément & la
déclaration de confidentialité, disponible & I'adresse suivante : https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-
policy!. Le regu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale
indiquant la date d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent a la réparation et/ou au remplacement du
Produit défectueux a la discrétion de TTI, si le défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date d'achat.
Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent pas :

— aux d causés acci ou par négligence par le Consommateur
— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien

aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

— aux Produits dont les marquages d‘identification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,
modifiés ou enlevés

— aux d causés par le pect du manuel d'i

— aux Produits qui ne font pas l'objet d'un marquage CE/UKCA

aux Produits ayant fait l'objet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans

l'autorisation préalable de TTI

aux Produits raccordés & une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)

aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)

— aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des

substances étrangéres

al'usure naturelle des piéces détachées

— aune utilisation inappropriée,  une surcharge du ou des Produits

al'utilisation d'accessoires ou de piéces non agréés

aux accessoires de loutil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Ces exclusions

comprennent, mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier

abrasif, les lames, le guide latéral

— les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits
d'entretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de pongage, le sac a
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
achocs, les tétes de fil a frapper, les courroies d'entrainement, l'embrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses a gazon, le harnais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et daspiration, les sangles et e sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses d ion, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les
filtres & air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés

I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau a un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https:/www.ryobitools.eul. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties auprés d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué ; ou
b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI hitps:/fwww.
ryobitools.eu/. La disponibilité peut varier d'un pays a l'autre.
Lors de I'envoi d'un Produit 4 un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/www.ryobitools.eu/), comporter 'adresse de I'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés
par I'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI
agréé pour savoir i ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut
confirmé, les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des
produits ou leur par des piéces non dé aladiscrétion de TTI. Si TTl refuse de réparer
le défaut ou sila réparation a échoué,  la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni.
Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements
effectués dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués
par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les pieces de
rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se
terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour I'ensemble du produit

6. Les Garanties RYOBI sont accordees par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, quia acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédees.

7. Les Garanties sont valables dans I'Espace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En
dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué pour savoir si une
autre garantie volontaire s'applique.

CENTRE D'ENTRETIEN AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis & votre centre de réparation agréé
local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement & : Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur I'étiquette.

IS
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E ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zuséitzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell Rechten - und

dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhangig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website
neuen El undloder der Marke RYOBI - wie unter (,Produkt’)

naher ausgefilhrt und mit der Ausnahme von 0 und

Ersatzteilen - durch eine freiwillige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI') gemaR

den unten aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie").

Die Garantie gilt nur fiir Kaufer, die die Produkte als E in ihrer Ei hatt als
(,Verbraucher") kauﬂlch erwerben sowie i

sind von diesen

gilt fiir bestimmte Produkte u. U. eine andere Art der freiwilligen Garantie, wenn d\es ausdruck\lch auf der Website
www.ryobitools.eu so ist. Die dieser freiwilligen Garanti ankt die im Falle eines
Mangels geltenden i Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie’) hat - sofern das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum®) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden,
damit die e gliltig und ist. Diese gilt zudem nur fir neve
Produkte.

2.In einigen Landen haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie iber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verlangern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie®) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https:/www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
4] konnen missen Verbraucher ihr(e) Produkt(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

Alle Daten von werden gemaf& der Dalenschutzerklarung
verarbeitet, die Sie hier finden: https://uk.ryobitools.euffoot
fiir die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Ong\nalrechnung mit dem Kaufdatum dienen als
Nachweis fiir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien”) sind auf die Reparatur und/oder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrénkt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste konnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fur:

— Schéden, die versehentlich, vorsétzlich oder fahrlassig durch den Verbraucher verursacht wurden
— Schaden am Produkt, die auf unsachgeméRe Behandlung oder mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind
— Produkte, die verandert oder modifiziert wurden

— Produkte, bei denen die Origir (Marke, Seri ) gemacht, verandert
oder entfernt wurde
— Schéden, die durch die Ni der den sind

— Produkte, die nicht der CE/UKCA-Kennzeichnung unterliegen

— Produkte, bei denen ein Reparaturversuch durch ein nicht autorisiertes Servicecenter oder ohne vorherige
durch TTI wurde

— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden

— Produkte, die mit einem (Kraftstoff, 01, O verwendet wurden

Schéden, die durch duere Einfliisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, StoReinwirkungen)

oder fremde Substanzen verursacht wurden

~ normalen Verschleil von Ersatzteilen

— unsachgemaRe Verwendung, Uberlastung des Produkts/der Produkte

- g von nicht Zubehor- oder

- ubehdr, das im Li des Werkzeugs emhallen war oder separat erworben

wurde. Diese Ausschliisse gelten unter anderem fir 3

Schleifpapier und Klingen, seitliche Filhrungen

Komponenten (Teile und Zubehor), die normalem Verschlei® unterliegen wie unter anderem Wartungs-

Kits, Kohlebirsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohrkronenaufsatze oder -aufiahmen, Netzkabel, Zusatzgriff,

und

-federn, 0 iebsri Klingen von I oder

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin peruicio de los derechos legales
que se aplican de formai iente y gratuita, todas las i eléctricas ylo de jardineria
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe mas adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion ("Garanta’).
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales
en su calidad de consumidores ("Consumidor'). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse otro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar") y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u otro justificante de compra para que la
Garantia estandar sea valida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica Unicamente a los Productos
nUeVos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles
més alla del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de
los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada") se especifica en el embalaje del Producto, en
el sitio web www.ryobitools.eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/iwww.
ryobitools.eu/. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos
en linea en un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un
Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracion de privacidad, que se puede encontrar en https://
uk.ryobitools.eu/foote policy/. El recibo de 6n del registro, que se envia por correo
electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran como prueba de la Garantia ampliada.

3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del
Producto defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha
de compra. No se pueden reclamar ms costes ni pérdidas. Ademas, las Garantias no se aplican a:

— ninglin dafio causado 0 por el Consumidor

— ningln dafio en el Producto que sea resultado de un odelafaltade

— ninglin Producto que haya sido alterado o modificado

— ninglin Producto en el que se hayan deformado, modificado o eliminado las marcas de identificacion original
(marca comercial, nimero de serie)

— ninglin dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones

Productos que no estén sujetos a la marca CE/UKCA

— ninglin Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacion

previa de TTI

ninguin Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)

ningtn Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion

de aceite)

— ninglin dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias

extrafias

desgaste normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos

— uso de accesorios o piezas no aprobados

— accesorios de la iienta eléctrica 0 adquiridos por separado. Tales
exclusiones incluyen, entre ofros, puntas de deslcml\lador brocas, discos abrasivos, papeles de lija y
cuchillas, guias laterales

— componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento
v servicio, escobillas de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de

Gurtzeug, Kabeldrosseln, Zinken, Federsllfte Laubblaserventilatoren, Laubblaser- oder Swubsaugerrohre

mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape
de polvo arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de

-riemen, F Ségeketten, Schlauche,
Réder, Sprithstabs Méhfaden, Zindkerzen, Luftfilter, Gasfilter, Mulchmesser usw.

4. Fir eine Reparatur im Rahmen der Garantie miissen die Produkle beim Aufreten von Verarbe\(ungs oder

Materialfehlern, bzw. sobald diese bemerkt werden, an einen RYOBI D
gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden Sie auf der folgenden
Website: https://www.ryobitools.eul. Verbraucher konnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im
Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder
b. sich bei der Service-Plattform auf der iellen Website von RYOBI
eul). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.
Fiir den Versand an einen autorisierten RYOBI- Servnceparlner muss das Produkt sicher verpackt werden und
darf keine enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der
Website unter https:/fwww.ryobitools.eul). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet
werden und eine kurze Beschreibung des Defekts enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder
Porto in einigen Landern gemaR den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden
Sie sich an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in hrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestatigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn
TTI den Defekt nicht reparieren mchte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fiir die ein Ersatz bereitgestellt
wurde, gehen damit wieder in das Eigentum von TTI iiber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der
oben genannten Garantien smd fiir den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefiihrten Reparaturen
bzw. mit der geht keine der Garantie bzw. kein Neustart
des Garantiezeitraums emher D\e ersetzten Teﬂe unterliegen den urspriinglich gewahrten Garantien, und
der Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewahrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewdhrt die RYOBI-
Garantien ausschlieRlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
konnen dementsprechend nicht {ibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im europaischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroRbritannien. Wenden
Sie sich auBerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten konnte.

AUTORISIERTES SERVICECENTER

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das driliche autorisierte Servicecenter

(siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Geratetyp an.

(https:/www.ryobitools.

embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, puas,
pasadores de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de
vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras,
ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de
aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, etc.

4. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la

aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.eul. Los consumidores pueden obtener los
servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera
a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizo la compra; o
b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.
Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto deberé estar embalado de forma segura
¥ sin contenido peligroso (para més detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pégina web https://
www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve descripcion del
defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el franqueo
de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar
si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionara el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una
vez confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se
niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TT, la reparacion ha fracasado, se suministrar4 un recambio
equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no
constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan
sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias sera el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
(inicamente al Consumidor que adquiri6 originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Economico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
areas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizd la compra para averiguar si se aplica
otra garantia voluntaria.

CENTRO DE SERVICIO AUTORIZADO
Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su centro de servicio autorizado

local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la etiqueta.
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CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritti di legge applicabili
in modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensili elettrici efo attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul
nostro sito web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come
ulteriormente descritti ("Prodotto”), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries
GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore"). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria puo essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.eu.

IIricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del Consumatore in caso di difetti

1. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti

2. | Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa") é specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto allindirizzo https:/www.ryobitools.eul. Per usufruire
della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giorni di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno trattate in conformita allinformativa sulla privacy, disponibile allindirizzo https://uk.ryobitools eu/footer-

policy/. La conferma di inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data
di acquisto cost\lulranno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione efo sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:

— eventuali danni causati acci it 0 negli dal C
— eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio 0 da mancanza di manutenzione
— Prodotti che siano stati alterati o modificati

Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse

— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/UKCA

— Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o

senza previa autorizzazione da parte di

Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodotfi utilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

— eventuali danni causati da influenze esterne (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da

sostanze estranee
normale usura delle parti di ricambio
— uso inappropriato, sovraccarico del/i Prodotto/i
—uso di accessori o parti non omologate
— accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,
a mero fitolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame
e guide laterali

— componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero titolo esemplificativo, kit di
assistenza e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la raccolta
della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, perni e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di
accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo,
ruote, erogatori, bobine interne ed esteme, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo

dopo il verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/fwww.ryobitools.eul. | Consumatori possono ottenere i servizi
previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale € stato effettuato I'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/; la disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.
Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza
contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https:/www.ryobitools.eu/),
apponendo lindirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le
spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare
il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un‘ispezione. Una volta
confermato il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno forniti riparando le parti difettose dei Prodotti o
sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto
0 nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazioni/sostituzioni in
virtl delle Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono
un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono
soggette alle Garanzie originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per l'intero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto e non possono
essere trasferite o cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello spazio economico europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale  stato effettuato 'acquisto per verificare se é valida un‘altra
garanzia volontaria.

CENTRO DI ASSISTENZA AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri di assistenza autorizzati locali

(visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.
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GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelijke

rechten die onafhankelik en kosteloos van toepassing zijn, vallen alle nieuwe elektrische gereedschappen

enlof tumgereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld, met uitzondering van
joor en z0als nader

onder ("Product), onder een vrijwillige garantie van Techtronic Industries GmbH ("TTI"), volgens de hieronder
vermelde voorwaarden ("Garantie").
De garantie s alleen van toepassing op koper(s) die de producten als emdgebrulkers in hun hoedanigheid
van consument ("consument’) kopen. D zijn
uitdrukkelik uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garanlle Voor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwilige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument in geval van een defect niet.

. De standaardgarantie ("standaardgarantie”), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,
heeft een looptijd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode”) en gaat in op de datum waarop het product is
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumemeerd met een factuur of ander aankoopbewijs om ervoor
te zorgen dat de geldig en is. Deze ie geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen tot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ("verlengde garantie”) wordt vermeld
op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, en/of is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https:/fwww.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om
van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlifke gegevens van een consument worden
verwerkt in overeenstemming met de privacyverklaring, die u hier kunt vinden: htips://uk.ryobitools.eu/footer-

policy/. De van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele
factuur waarop de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewijs van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ("garanties") zijn beperkt tot reparatie en/of vervanging van
het defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum
van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet
van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de Klant is veroorzaakt
— schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

elk product dat is gewijzigd of aangepas(

elk product waarvan de i ) zin

beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequent\e)

— elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie,

— schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

onjuist gebruik, overbelasting van hellde product(en)

— gebruik van niet- of

— accessoires voor elektrisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlijk
worden aangeschaft. Dergelijke uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,
schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal slijten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot
service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, iip, viltringen, pennen en veren van

koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,

kabelboom, gashendel, tanden, viltringen, trekpennen, b\azers blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, i i slangen, wielen,
binnenspoelen, buitenspoelen, snijlijinen, bougies, luchtfilters, gasfilters, mulchmessen, enz.

. Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden
of de herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een
geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https:/www.ryobitools.eul.
Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner
door
a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankaop is gedaan; of
b. registratie via het servi i is op de
ryobitools.eu/. De beschikbaarheid van het proces kan per land verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product
veilig worden verpakt zonder gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de
website https://www.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures
(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselijke, erkende
RYOBI-servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt een
gemkwaard\ge vervangpmduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle rep gingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparaties/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen zijn
onderworpen aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de ieperiode loopt af met de i
die oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk.
Buiten deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te
komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD SERVICECENTRUM
Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale geautoriseerde servicecentra (bezoek

www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany. Vermeld het serienummer en het type product dat op het efiket staat.

=~

website van RYOBI: https:/fwww.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para a\em de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisigao de um produto e sem prejuizo dos direitos

ios aplicaveis de forma e gratuita, todas as novas ferramentas eléfricas efou ferramentas

de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessérios de ferramentas, sistemas de

de € pegas conforme descrito em ("Produto”), estdo cobertas

por uma garantia voluntaria emitida pela Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condigdes
indicados abaixo ("Garantia").
A Garantia apenas ¢ aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor”). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estao expressamente excluidos dos presentes termos e condigdes gerais da Garantia. Para
os utilizadores finais profissionais, pode ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntéria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagéo da presente Garantia voluntaria
néo limita os direitos legais estatutérios do Consumidor em caso de defeito.

1. Agarantia padréo ("Garantia padrao"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padrao") e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padréo seja valida
e aplicavel. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. Os Consumidores de determinados paises poderéo ter a possibilidade de prolongar a Garantia padrao para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extenséo da garantia ("Extensdo da garantia") est4 especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, elou esté incluida na documentagéo relevante
do Produto em https:/www.ryobitools.eul. Para beneficiar da Extenséo da garantia, os Consumidores tém
de registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra
para beneficiarem desta Extensdo da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumidor serdo
prooessadas de aoordc com a declaragéo de privacidade, que pode ser encontrada aqui https://uk.ryobitools.

/foote licy/. O recibo de a0 do registo, que é enviado por e-mail, e a fatura original
com a data de compra serwrao de prova da Extensao da garantia.

3. A Garantia padréo e a Extenséo da garantia ("Garantias") estéo limitadas & reparagéo elou substituicao do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse a data da
compra. N&o podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além dlsso as Garantias ndo se aplicam a:
— quaisquer danos causados aci ou pelo Consumidor
~ quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengéo
— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagdo (marca comercial, niimero de série) tenham

sido desmarcadas, alteradas ou removidas

quaisquer danos causados pela néo observancia do manual de instrugdes

Produtos que néo estdo sujeitos a uma marcagdo CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia néo autorizado ou sem

autorizagao prévia da TTI

qualquer Produto ligado a uma fonte de ali (amperes, tensao, freq

qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, 6leo, relagdo de 6leo)

quaisquer danos causados por influéncias externas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou

substancias estranhas

— desgaste normal das pecas sobresselentes

utilizagdo inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

utilizagéo de acessdrios ou pecas ndo aprovados

acessorios para feramentas elétricas fornecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas

exclusdes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e Idminas, guia lateral

componentes (pegas e acessdrios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia
© manutengdo, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixagdo ou recegdo de brocas SDS, cabos de
alimentago, punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape de
poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de transmissao,
i laminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vécuo e soprador, sacos e correias de vacuo, laminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagao, rodas, hastes de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de igni¢ao, filtros de ar, filtros de gas, laminas de trituragdo, etc.

. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora

injustificada apos a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https://www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servigos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servicos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servigos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https://www.
ryobitools.eu; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranca sem contelidos perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrugdes de seguranga no
website em https://www.ryobitools.eu/), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descricgo do defeito. Tenha em atengéo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia terdo
de ser pagas pelo remetente de acordo com a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local
autorizado RYOBI para confirmar se sao aplicaveis essas taxas.

5. Apos a recegdo do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando
o defeito for confirmado, os servigos cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das
pegas defeituosas dos produtos ou da sua substituigdo por pegas nao defeituosas, segundo o critério da TTI.
Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparacéo falhar, sera fornecida uma
substituigao equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pegals) substituido(s) tonar-se-a(d@o) propriedade da
TTI. Qualquer reparagao/subsmmgao coberta pelas Garantias acima indicadas é gratuita. A(s) reparacéo(Ges)/

pela TTI ndo uma extensao ou um novo inicio das Garantias. As
pegas sobresselentes substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as
Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI s&o concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espago Economico Europeu (EEE), na Suiga e no Reino Unido. Fora destas
4reas, contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.

CENTRO DE ASSISTENCIA TECNICA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado para os seus centros de
reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu) ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na efiqueta.
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BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger kab af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,
der geelder uat’nangwgt 0g uden omkostninger, er alle nye RYOBI- maerkede elvaerktmer og/el\er haveredskaber,
der er anfort pa vores hjemmeside, med undtagelse af j og
reservedele, som neermere beskrevet under ("Produkt’) deekket af en frivilig garanti udstedt af Techtronic
Industries GmbH ("TTI") i henhold til de vilkar og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garanti").

Garantien gaelder kun for en der kaber som i deres egenskab af forbrugere
("Forbruger”). F i og er udtrykkeligt udelukket fra disse
generelle vilkér og betingelser i garantien. For professionelle slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti
gaelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne

frivillige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmeessige rettigheder i filfzelde af en defekt.

1. Standardgarantien ("Standardgaranti"), forudsat at produktet kun er kbt til privat brug, har en labetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kabt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kebsbevis, for at er gyldig og kan ha
Denne standardgaranti geelder ogsa kun for et nytinye produkt(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis forlenge standardgarantien for berettigede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Produktemes berettigelse
til den udvidede garanti ("Udvidet garanti") er angivet pa emballagen il et produkt, pa hjemmesiden www.
ryobitools.eu, ogleller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https:/www.ryobitools.eu/.
For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugeme registrere deres produkt(er) online inden for 30
kalenderdage fra kebsdatoen for at drage fcrde\ af denne udvidede garanti. Alle personlige oplysninger om
en forbruger behandles i om af personlige som
findes her https Iluk.ryobitools.euffoote
sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der anglver kubsdatoen \/I| qene som bevis for den udwdede
garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti ("Garantier") er begraenset til reparation ogleller udskiftning af det
defekte produkt efter TTI's skan, forudsat at defekten i udforelse eller materiale eksisterede pa kebsdatoen. Der
kan ikke gres krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden geelder garantieme ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsaetligt eller uagtsomt af forbrugeren

— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vedligeholdelse

— Ethvert produkt, der er blevet zendret eller modifi ceret

— Ethvert produkt, hvor den oprindelige identi
deformeret, zendret eller fiernet

Eventuelle skader, der skyldes manglend af

~ Produkter, som ikke er CE/UKCA-meerket

— Ethvert produkt, der er forsagt repareret af et ikke-autori

tilladelse fra TTI

Ethvert produkt, der har veeret tilsluttet forkert stromforsyning (stremstyrke, spaending, frekvens)

— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert (breendstof, olie,

— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske stad) eller fremmediegemer

— Normal slitage af reservedele

~ Unensi i ing af p

Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Tilbehor til elvaerktej, der leveres sammen med vaerktojet eller kabes separat. Sadanne undtagelser

omfatter, men er ikke begraenset fil, skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr
— Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men ikke begraenset til service-

og vedligeholdelsesszt, kulbarster, lejer, borepatron, SDS-bortilbehar eller

netledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stovpose, stovslange, fitskiver, slagnaglestifier
og -fiedre, knopper, drivremme, kobling, knive til eller sele,

tander tilkoblingsstifter, venll\atorer b\aesere og vakuumnar vakuumpose og -stropper, styrestanger,
savkeeder, slanger, fi hjul, indvendige ruller, udvendige
spoler, skeereledninger, teendrar, luftfiltre, gasfiltre, b\ckl\pnmgsb\ade o8V,

. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unedig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af
defekten i udfarelse eller materiale sendes il eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfort pa folgende websted https:/fwww.ryobitools.eu/. Kunderne kan fa leveret ydelseme under

ierne hos en RYOBI D ved at

a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller

b. registrere sig via den serviceplatform, der er tilgeengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https:/fwww.
ryobitools.eul. Tilgaengeligheden af processen variere fra land til land.

Nar et produkt sendes til en autoriseret RYOBI- -servicepartner, skal produktet indpakkes sikkert uden farligt
indhold (for neermere i henvises il si pa https:/www.
ryobitools.eu/), merkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort beskrivelse af defeklen Bemaerk
venligst, at i nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold til lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er geeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der haevdes at vaere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen
er blevet bekraeftet, vil garantiydelserne blive leveret gennem reparation af produktemes defekte dele eller
gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller
hvis reparationen efter TTI's sken er m|s|ykkel leveres en U\svarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle i henhold til a garantier er grahs
Den eller de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantieme. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter
med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantierne ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun til
den forbruger, der oprindeligt kabte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. tieme geelder i det omréde (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse
omrader skal du kontakte den forhandle, hvor kabet blev foretaget, for at finde ud af, om der geelder en anden
frivillig garanti.

AUTORISERET SERVICECENTER
Enhver anmodning eller problem angaende produktet kan adresseres til dine lokale autoriserede servicecentre (ga

ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Angiv serienummer og produkitype, der er trykt pé efiketten.

) er blevet

t servicecenter eller uden

~




VILLKOR FOR TILLAMPNING AV GARANTI FRAN RYOBI

Utdver alla lagstadgade rattigheter som foljer av kopet av en produkt och utan att det paverkar de Iagstadgade
rattigheter som galler oberoende och kostnadsfrit, omfattas alla nya elverktyg och av market

RYOBI-TAKUUN EHDOT

Ka\kk\en tuotteen ostamisesta koituvien erillisten ja maksuttomlen \akmaale\sten owkeukswn liséksi Ja niihin

RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehdr, forvaringssystem for verktyg och reservdelar,
som beskrivs ytterligare under ("produkt’), av en frivilig garanti som utférdas av Techtronic Industries GmbH
("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garanti’).

Garantin géller endast for képare som kuper som

("konsument’). och assi ar uttryckligen fran

dessa allmanna villkor och i garantin. For kan en annan typ av frivillig

garanti galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den har frivilliga garantin begransar inte konsumentens lagstadgade rattigheter i handelse av en defekt.
1. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast kops for privat bruk, galler i 24 manader
("perioden for standardgaranti’) och borjar gélla det datum da produkten koptes. Detta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstallbar.
Den hér standardgarantin galler endast for nya produkter.
2. Konsumenter i vissa ldnder kan utoka standardgarantin for berattigade produkter utdver perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utokade garantin ("utokad garanti’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
elleri den relevanta produktdokumentationen pa https://www.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran inkdpsdatumet for att kunna dra nytta av den har utokade garantin.
Al personlig information om en konsumenl behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns hér https:/
uk.ryobitool t 1. Kvitiot pa som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar inkdpsdatum, fungerar som bevis pa den utdkade garantin.
3. Standardgarantin och den utdkade garantin (‘garantiema’) &r begransade fill reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTI:s gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
ink6psdatumet. Inga ytterligare kostnader eller foriuster kan aberopas. Dessutom galler inte garantiema for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardslshet av konsumenten
~ skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
— en produkt som har &ndrats eller modifierats
— en produkt dar markningar arke eller seri ) har fo
bort

— skador som orsakats av att handboken inte har foljts

— produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning

— en produkt som har forsokts repareras av ett ick i i t
godkénnande av TTI

— en produkt som anslutits till felaktig stromfdrsérining (ampere, spanning eller frekvens)

— en produkt som anvants med felaktig brénsleblandning (bransle, olja eller oljeforhallande)

skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstotar) eller frammande

amnen

— normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvandning eller Gverbelastning av produkten

— anvandning av icke-godkanda tillbehdr eller delar

tillbehor till elverktyg som medfoljer verktyget eller kops separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte

begransade till, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

— komponenter (delar och tillbehdr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begrénsat till service-
och underhallssatser, kolborstar lager, chuck, muntermg eller fattnmg for SDS-borrkronor, strémkabel,
extra handtag, slipplatta, d or, filtbrickor, stift och fiadrar til

koppling, blad till hacksaxar eller grésklippare, sele, gasvajer,

pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasfléktar, blas- och sugror, uppsamlingssack och remmar, svard,
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutrdr, inre rullar, yttre spolar, skarlinor,
tandstift, luftfilter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drgjsmal efter att defekten i utforande

eller material har upptackts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa foljande webhplats https i/l

i egenskap av

, andrats eller tagits

eller utan o

e

kaikki luetellut uudet RYOB
jéljempana ("Tuote”), lukuun ottamatta tydkalujen lisé oka i4 ja varaosia, ovat

Techtronic Industries GmbH:n ("TTI’) antaman vapaaehtoisen takuun pur\ssa alla |\ma|tet(ujen ehtojen mukaisesti

(Takuu’).

Takuu koskee amoaslaan niita csba]\a jotka ostavat tuotteita kuluttajan asemassa olevina loppukayttéjina

("Kuluttaja’). yyjat, ja loppukayttéjat on nimenomaisesti jétetty takuun

loppukayttéjia saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen

takuu tietyille tuotteille, jos siitd on nimenomaisesti iimoitettu osoitteessa www. ryobmocls eu. Tahan
iseen takuuseen e rajoita kuluttajan lakis&ateisié oikeuksia v

1. Perustakuu ("Perustakuu’) edellyttda, etta tuote ostetaan ainoastaan yksityiskéyttoon, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika’) alkaen tuotteen ostopaivéstd. Perustakuun voimassaclo ja
taytantoonpanokelpoisuus edellyttaa, etta kyseinen paivamaara kdy ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Lisaksi tama perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissa maissa olevilla kuluttajilla voi olla laajentaa tuotteiden
takuuaikaa rekisteritymalla osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
(Laajennenu takuu’) on maame\ty tucneen pakkauksessa, verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu ja/
tai tuotteen ittps:/fwww.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekisterditédva
tuotteensa verkossa 30 ka\sntenpawan kuluessa ostopéivésté, Jona he voivat hyodymaa laajennetun
takuun. Kaikkia kuluttajan ji kasne\laan sijaitsevan i
mukaisesti:  https:/fuk.ryobitools.eu/foote yl. lahetettava  vahvistus
rekisterbinnistd ja alkuperéinen lasku, jossa ostopéiva on nakywssa toimivat todisteina laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut') rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen jaftai vaitamiseen TTIn
paatokselld ja edellyttévat, ettd vaimistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkelld. Muita kustannuksia
tai menetyksia koskevia vaatimuksia ei voi esittad. MyGskaan seuraavat eivat kuulu takuiden piiiin:

— Kuluttajan gossa tai tahallisesti ail tai kuluttajan aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteen virheellisesta kasittelysté tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

Kaikki tuotteet, joita on muunne\tu tai muokattu

Kaikki tuotteet, joiden

tai niitd on muunneltu

— Kaikki k jattamisesta ail

— Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintaa

Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iiman TTl:n etukéteen antamaa

lupaa

on peitetty tai poistettu

vauriot

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta, jannite, taajuus)

— Kaikki tuotteet, joissa on kaytetty vaaranlaista polttoaineseosta (polttoaine, dljy, dljyn seossuhde)

Kaikki ulkoisten tekijoiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

Varaosien normaali kuluminen

Virheellinen kéyttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisvarusteiden tai osien kayttd

- Sahkolyoka\un mukanato\mnetut 1a\ enkseen osletuthsavamsleet Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa

poranters Ja terét seka sivuohjain

- it (osat ja lisé jotka kuluvat kéytossd, mukaan lukien mutta niihin
rajoittumatta huolto- ja kunnossapitosarjat, hiilinarjat, laakerit, istukka, SDS-poranteran kiinnitysosa tai
vastake, virtajohto, lisékahva, kuljetuslaukku, hiomalevy, pdlypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskevien ruuvinvaantimien tapit ja jouset, syottonupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai

i iden terdt, valjaat, jjeri, piikit, sokkatapit, puhaltimet, puhallus- ja imuputket,

kerayspussi ja hlhnal tera\evyl teraketjut, Ietkut mtt\met pyorat
sisakelat, ulkokelat, i
jne.
4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai iaalivir i isen tai Ja\keen
vnpymal(a lahetettava tal tuotava pa\kan pélle johonkin lueteltujen

uje!
https:/lwww.ryobitools.eu/. Kuluttajat voivat saada takuiden

www.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tiansterna enligt fran en RYOBI

genom att

a. kontakta aterforsaljaren dar kopet gjordes eller

b. registrera sig via serviceplattformen som r tillgénglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https:/fwww.
ryobitools.eu/, tillgangen till forfarandet kan variera fran land till land.

Nar du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sakert forpackad
utan farligt innehall (mer information finns i sékerhetsanvisningarna pa https://www.ryobitools.eu), markt med
avsandarens adress och medfdljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avsandaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter géller.

5. Efter avden produkt som havdar &r defekt kommer den att inspekteras. Nér defekten
har bekréftats tilhandahalls tjansterna enligt garantiema genom reparation av defekta delar i produkterna eller
genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTI:s gonﬁnnande Om TTI végrar att reparera defekten
ellerom enligt TTl:s misslyckas en
De utbylta produktemna eller delarna blir TTl:s egendcm Alla reparationer eller utbyten som omfattas av

garantier &r eller utbyten som utfors av TTI utgor inte en forlangning
eller en ny start av garantiema. De utbytta reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantierna avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantierna beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprungligen kopte produkten och far inte dverforas eller dverlatas.

7. i galler inom E: isk (EES), Schweiz och Storbritannien.
Utanfor dessa omraden kontaktar du aterforsaljaren dér kbpet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala auktoriserade servicecenter (besok

wwiw.ryobitools.eu) eller direkt ill: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ange serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

alalsla palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:
a Oltamal\a yhteytta jalleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu

b. Gitymélla RYOBIn

Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetaan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista
siséltda (katso liséietoja verkkosivustolla hitps:/fwww.ryobitools.eu/ olevista turvalisuusohjeista) ja siihen on
merkittéva lahettajan osoite ja lyhyt kuvaus viasta. Ota huomioon, etta joissakin maissa lahettdjan on paikalisen
kéytannon mukaisesti tai Kysy RYOBI-
huoltoliikkeesta, peritadnkd téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi iimoittama tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvaksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, ettd korjaus on epéonnistunut,
kuluttajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvét TTl:n cm\slukseen Ka|kk|
edella mainitut takuiden alaiset korj ovat jia. TTEn toi
eivét pidennd takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sita alusta. Vaihdetut varaosat ovat a\kuperalsten takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika paatyy silloin, kun koko tuotteelle myonnetyn alkuperéisen takuun
voimassaoloaika paattyy.

6. RYOBI-takuut myntdé Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi siirtda tai madrittaa toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissé ja Yhdistyneessé kuningaskunnassa. Naiden
alueiden ulkopuolella voit ottaa yhteytta jalleenmyyjadn, jolta tuote on ostettu, ja selvittad, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

VALTUUTETTU HUOLTOLIIKE

Kaikki tuotteeseen littyvat pyynnét tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille valtuutetuille huoltoliikkeille

(katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. llmoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.

https:/www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.




GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falge av kjopet av dette produktet og uten tap av de
lovbestemte rettighetene som gjelder uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverktoy ogleller
-hageverktay som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av verktaytilbehar, oppbevaringssystemer for verktay
og reservedeler, som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTl»)
som er underlagt vilkarene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for kjgpere som kmpsr produklel som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere
(«Forbruker)». D er uttrykkelig unntatt fra disse generelle
vilkarene og beti for garantien. For kan en annen type frivillig garanti omfatte
visse produkter dersom det er tydelig angm pa nettsiden win. ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivilige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil med produktet.

YCNOBWA AENCTBUSA FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI

B ononHeHie K nioBibin 3aK0HHbIM NPaBaM, BOSHUKAIOLLMM B PeaymbTaTe oKk MIfenus, W Ge3 yuepBa Ans 3akoHHbIX

pas, KOTOPsie NPEAOCTABNAIOTCH OTAEMbHO U Ha GE3BO3MEIHOM OCHOBE, HA BCE HOBbIE ANEKTPOUHCTDYMEHTB W/

WA CafloBsIe MHCTDYMEHTe! 110 Toprosoil Mapkoit RYOBI, nepeuucrienHbie Ha Hawem caiiTe, 33 UCKIKOMEHUEM
ans CUCTEM XpaHEHUR U 3aNACHbIX acTel, W UMEHyeMbie fanee

Kak «MpoaykT», AeicTeyeT A0GpPOBONbHO NpeaocTaBnAemas komnaxmeit Techtronic Industries GmbH (ganee — «TTly)

rapakTis (nanee — «lapaTusn) B C YCROBHSIMM 1 HitKe.

TapauTus TONBKO Ha i, KoTopsle MDOLYKTBI ¥t ABMRIOTCH X KOHESHbINM

nons3ogarensui (anee — «[lokynaren»). [unepcie LEATP, KOMNaHHH 10 apEHE TEXHIK, @ Takke MpOecciioHansHble

KOHesHbie. NONb30BaTen B SBHOIH (hopve UCKTIONAIOTCA U3 HACTORLYAK 0Bl nonoXex w yenosii I'apauw s

KOHEMHBIX Ha TIDOLYKTHI  MOXET
PEAOCTABTAENES FapaiTs upyroro THNa, €CTH 3TO ABHO YKasaHO Ha CaiiTe WWW.Iyobitools.eu. OrpanudeHs HacTosuiei

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjgpt for privat bruk, har en
pa 24 maneder («Periode for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjspes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjapsbevis for at standardgarantien skal veere gyldig og tvangskraftig.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan veere mulig for forbrukere i visse land 4 forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved a registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette pa emballasjen til produktet,
pa nettsiden wwwryubiloo\s eu ogleller i den relevante produktdokumentasjonen under https:/www.
ryobitools.eul. For & kunne dra nyrle av den forlengede garam\sn ma forbrukere registrere produktet pa
nett innen 30 fra Alle il forbrukere behandes i henhold tl
personvernerklaringen, som du finner her: https://uk.ryobitools.euffoot licy/. for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser lqapsdatoen fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garant\en («Garan(ler») er begrenset ti reparaslon ogleller erstatmng av
det defekte produktet etter TTls skjenn, safremt eller eksisterte pa
Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder garantiene ikke for

eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side

eventuelle skader pa produktet som falge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der opprinnelig i

eller fiemet

eventuelle skader som falge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

ethvert produkt som er forsokt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa

forhand

ethvert produkt som har blitt koblet fil feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

eventuell skade som falge av ekstee pavirkninger (vann, kjiemisk eller fysisk pavirkning, stet) eller

forarsaket av fremmedlegemer

— normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

— bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

medfelgende tilbeher for elektroverktoyet eller tilbehar kjgpt separat (Disse unntakene inkluderer, men er

ikke begrenset til, skrutrekkerbits, drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

— komponenter (deler og tilbeher) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrensel til,

service- og vedlikeholdssett, kullbarster, lagre, chuck, tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak,

) har blitt edelagt, endret

TapaHTW Ke BIUSHOT Ha 3aKOKHbIe Mpasa okynaTens B ciyuae anu4ns AecherTa.

1. Tepuon Aefictens CTanmapTHOil rapaHTin (nanee — «CTaHoaptHas rapanTvs»), mpu ycnoBuu 4to TpoaykT
MPHOGPETAETCS TONbKO AN YACTHOTO UCTONb30BaHHS, COCTABNAET 24 MECsla (Aanee — «CTaHRApTHbI rapaHTHitHi
Nepuoly) M HauuaeTea ¢ Aatbl npvobpeTerua Mpoaykra. Ytobsl C: rapauThs Bbina
I MMENa 3aKOHHYIO CUNY, 3Ta AaTa fOMKHa BbiTe YeKOM WA UHBIM
noATBEPKAAIOLMM (akT NOKyNK. HACTORIaA CTaHAAPTHaSR rapaHTUR PACTIDOCTPAHAETCA TOMKO Ha HOBbIE MPoRYKTbI.

2. B HexoTopsix crpanax Mokynaren MOTYT NpognTL CTaHAapTHyi0 raparTio Ha onpeenerkbie MpoayKTsl nocne
ViCTENEHV CpOka AeiiCTBNA CraHaapTHOTi fapanTi nyreM pervcrpalyu Ha caiire www.ryobitools.eu. Mpaso Ha
nonyyexve rapaHTU FapaHTSY) yKasaHo Ha ynaxoske MpoaykTa, Ha caiire
www.ryobitools.eu winn B conyTcTaylollei fokyMeHTaLMy k MPoayKTy, KoTopas AOCTYMHA Ha caite hitps:/www.
ryobitools.eu/. Yto6bl nonyuuts Pacmwpewym rapanTitio, lokynaTeny AOMKHbI 3aperucTpupoBaTh CBOM MPoayKTbI
ounamu 8 TeveHue 30 Kanennaprlx Heil ¢ fatl nokynkt. Bee nepcokansHble AanHble Mokynarens Gyayr

] 0 KTOpOe AOCTYNHO M0 aapecy hitps://
uk rvnhwnn\ ffoot ivacy-policy!. Tl y o
OpUTMHaN yeKa ¢ AaToi NoKkynky ByayT cnyxmh NOATBEPXAEHUEM PaCLUPEHHOV rapaHTUM.

3. 06; o C pTHOIA W F Vi rapaHTUsM (nanee — «TapaHTUv») OrpaHUHMBAIOTCA PEMOHTOM
wiwnu 3ameHoit fechexTHoro MpoaykTa no yeMoTpeHUto Komnary TTI npK YCROBHM, YTO NPOU3BOACTBEHHbI AeceT
WM flehekT MaTepuanos CYWeCTBOBaN Ha MOMEHT NOKYMKW. Peknamauy Ha BO3MelLieHHe AOMOMHUTENbHbIX
Pacxo0B W YGbITKOB He MpUHIMAIOTCA. KpoMe Toro, [apakTum He MokpbIBaloT crieayloLiee:

noyte, U

— nioBoit yuwep6, np! ¥ cryyaitHo, wn no

- mwboe Mpopykta B unu
TeXHM‘-IeCKOI'O OBCHY)KMBQHMH

— nioBoit MpogaykT, wm

— nio6oit MpoaykT, OpUrMHanbHble WAEHTUMUKALMOHHbIE 3NEMeHTLI (TOProBas Mapka, CepHitHblil Homep)
KOTOPOTO BblT M3MEHEHs, MOBDEXEHs! U yaneHs!

— nioBbie 10 NpisMHe i no

— MpoayKTbl, koTopble He cepTudmLpoBaHsl CE/UKCA

o6/t MPORYKT, MOMbITKA MPOMIBECTA PEMOHT KOTOPOTO Gbina BINONHEHa B HEABTOPH30BAHHOM

CEPBUCHOM LieHTpe 1N 6e3 Npe;IBapUTENbHOrO paspetLieHis komnakiu TTI

— ioBoit MPOAYKT, NOAKTIOUEHHbI K HEMOAXOASILEMY UCTOUHMKY NATAHUA (HECOOTBETCTBAE CMbl TOKA,
HaMPSXEHUS, YaCTOTbI)

— nio6oii MpoayKT, B KOTOPOM KCMONb30BANACh
MaCrIo Uni HenpaBMrlbHOE COOTHOLLIEHUE TONNMBA 1 Macna)

— niobble BHELLHUMN i (Boga,

haKTopbl, YAapbl) M NOCTOPOHHUMY BeLLiECTBaMM

€CTECTBEHHIVI 13HOC 3aNacHbIX YacTei

TONMMBHEA CMECh TONNMBO,

sejecrea,

3anacHbIx vacteit

ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stovpose, utlapsrer for stov, fltsklver‘ bolter og fiaerer for
muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller

- ana BXOAAWME B KOMNNEKT NOCTABKA WHCTDYMeHTa wnn

tinder, lasebolter, vifter for blasere, ror for blésere og sugere, sugerposer og -stropper styreskmner
sagkjeder, slanger, hjul, indre spoler, yire spoler,
trimmetrader, tennplugger, luftfitre, gassfiltre, mulchingkniver osv.

. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller

materialfeilen ble oppdaget, sendes il eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa falgende nettside: https://www.ryobitools.eu/. Forbrukere kan fa garantiservice fra en RYOBI-servicepartner
veda
a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjopt fra, eller
b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https:/www.
ryobitools.eul. Tilgjengeligheten til prosessen kan variere fra land til land.
Nar et produkt skal sendes til en autorisert RYOB-servicepartner, ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer kan du se pa nettsiden https://www.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land ma betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for & finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tjenestene
under garantien gjennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved & skifte dem ut med
fungerende deler etter TTls skjenn. Hvis TTI velger & ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var
vellykket, etter TTls skjenn, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir TTls
eiendom. Enhver reparasjon/erstatning under de ovennevnte garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen
utfort av TTl innebasrer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De erstattede
reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utlaper i samsvar
med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjapte produktet. De kan ikke overfores eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske (E@S), Sveits og ia. Dersom
du ikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjapet ble gjort, for & finne
utom en annen frivillig garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
Enhver forespersel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte servicesentrene (se www.

ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Straie 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angi serienummer og produkttype som er trykket pa efiketten.

~

OTAENbHO. K TaKiM UCKNIOYEHHSIM OTHOCSTCS, MOMUMO NPOYero, GUTI AN OTBEpTK,
CBepNa, aOPAYBHbIE MICHH, HEIIASHAR DyIMara 1 HOXW, GOK0BaA HaMpaBNOiAH

— KOMMOHEHTbI (3anackble 4acTh U3HOCY, BKITI0YaS,
NIOMIMO Mpoero, Ans YrofbHble WeTkH, NaTPOH, Kpenneye un
rHe30 caepnia SDS, WHYP NUTaHWS, AONOTHATENbHYHO PYKOSTKY, ALK UNK CYMKY ANIA TPAHCTIOPTUDOBKY,
WwnuchoBanbHYI0 NNACTUHY, MelLok Ans cBopa Nbin, TPyBKy 0TBOAA MbinK, BOVNONHbIE WaiAbbl, WTHATbI
W NPYXUHb! YAAPHOTO raIKOBEPTa, YAAPHBIE LLNYNW, NPUBOQHbIE PEMHM, MYQTY, NesBUs HOXHUL AN
KABOA Y3TODOCM WNA HOXI TG30HOKOCUIIOK, OCHACTKY, APOCCENbHbIi PEryATOp C TPOCOM, rpaﬁnnw
nanblisl CUENHOT0 W BaKkyy TpyGikn,
BAKYYMHbif MELLIOK 1 CTSXKM, NWTTHbIE LIMHbI W LiENW, LUNGHTW, COBIMHMTENbHbIE SNEMEHTbI, Hacaaku ANs

Koneca, YT KATYLLK, BHELUHWE WY, PEXYLLME KOPbI,
CBEYY 3AKNTAHIR, BO3LYLUHbIE (UNBTDbI, ra30BbIE (DUbTDbI, HOXM NS MYNbUYUPOBAHHA U T. A

4. ins MpogyKT(-bl) AOMKHbI BbiTb  OTTIP: [ Ge3

Heonpasnaunol‘n 3aiepKi nocne unu fAecbexta unu

fedexta OfHOMY U3 napTHepoB Mo KOMNaHUM

RYOBI, ykasaHHbix Ha caiite https:/www.ryobitools.eu/. ﬂoxynawenm MoryT nonyumb oficnyxusatie no

[apaHTusiM y napTHepa no RYOBI o6pasom:

a. nyTem 06paLLeHis B AUNepCkWit LieHTp, rae Bbina coepluieHa nokynka; i

b. nyrem Ha CepBICHOI [D0CTYNHOI Ha D caitre RYOBI https:/www.
ryobitools.eu/ (FOCTYNHOCTL CepBICa MOXET OTAMYATLCS B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbI).

Mpy oTNpaBKe W3KENHs aBTOPUIOBAHHOMY MapTHEPY NO TEXHUYECKOMY OBCTyXMBaHMIo komnaHun RYOBI
u3gienite AOMKHO BbiTb HAJEKHo ynakosaHo Ges ONaCHIX

VMHCTPYKLVM N0 TexHuke BesonacHocTv Ha caifte https:/www.ryobitools.eul), ¢ ykasaHveM agpeca ompaamenn
W KpaTkuM onvcarvem fiechexTa. OBpaTUTE BHUMAHWE, YTO B HEKOTOPLIX CTPaHaX B COOTBETCTBUM C MECTHBIMK
MpaBunaMu [OCTaBKa UM MONTOBbIE Pacxojl OnnaduBaloTcst oTnpaswTenem. OBpaTUTech B MeCTHbIA
aBTOPU30BAHHbIV CEPBICHBIIf LieHTP RYOBI, 4T0Bbl yTO4HMTH YCNIOBIS ONNaTLI.

5. Mocne nonyyexms Mpoaykta, n KaKk ped i1, ByseT nposefeHa ero nposepka.
Mocne noaTeepxzenns fecexta no apaHTusm ByneT BLINONHEH PEMOHT WM 3ameHa [echeKTHbIX feTaneit
137enMs no yemoTperuio komnaxuu TT1. Ecnu TTI oTKabiBaeTcst BINONHUTL PEMOHT AechekTa UM No PeLLeHuto
KomnaHuu TTI DEMOHT He MOXeT GbiTb BHINOMHEH yenewwHo, Byner npeuowasnena SIBUBATEHTHA 2aNeHa.
3amensemsle MpoaykTel v aeTanu TTI. NioBble

yCnoBusiMit TapanTvit, bBecnnatHo. Pe
sbinonisemsie TTI, He AaloT Npaso Ha NPOAnEHHe Wi nony4eHHe HoBbix [apaHTi. Ha sawexenHsle sanacisle
yactu TapaHT, 1 CpoK feiicTas [apanTit ucTexaeT B
COOTBETCTBM C NEPUOOM neicTns NIePBOHaYaNbHO NPEOCTABNEHHO/ [apaHTUM Ha Beck MPoaYKT.

6. 'apatmin RYOBI npepoctasnsiorcs komnakuedt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
T'epmanis, TonbKo nepsomy Mokynatenio I'Ipo;:lyKTa W He MOTYT BbiTb Nlepenarsl M YCTynneHs! fipyromy nuy.

7. TapaHTn [ieiicTBYKOT B CTPaHax it 30Hb! (E33), i ]
3a npesienamy aTUX PervioHoB oBpaTuTeck B AUMEPCKMId LEHT, Tae Gbina CoBepLIeHa NOKyNKa, ToGbl
YTOYHNTL Han4me ApYruX A0GPOBOMHO MPEAOCTABAAEMBIX rapaHTH.

ABTOPU30BAHHbI CEPBUCHbIV LIEHTP

Tpu BOSHuIKHOBEHMM NPoNem ¢ Manenvem ViTECh B ONUH U3 perl CepBMCHbIX
LiEHTPOB (cM. www.ryobitools.eu) unu Hanpsmyio: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. YkaxuTe cepuiiHblit HOMEp v TN U3AENHA, ykasaHHble Ha Tabnunyke.

@
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WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkle nowe e\ektrcnamedzna mark\ RYOBI |/\ub narzedzia ogrodowe wymwemone na naszej stronie
mow  p y narzedzi, czesci

zamiennych, zgodme z opisem w punkcie ,Produkt’ sa objele dodatkowo do wsze\klch ustawowych praw

wynikajacych z zakupu produktu i bez dla praw ktore

bezplatnie, dobrowolng gwarancjg wydana przez Techtronic Industries GmbH (,TTI") z zastrzezeniem wamnkow

okreslonych ponizej (,Gwarancja’).

Gwaranqa ma zastosowams wy!qcznle do nabywcow, ktorzy kupujg produkty jako uzytkownicy konoom

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyp\yvauach z nakupu vyrobku a aniz jsou dotcena zakonna prava, ktera plati
nezavisle a bezplatné, veskeré nové elekirické naradi znacky RYOBI a/nebo zahradni nafadi uvedené na nasich
webovych strankéch, s vyjimkou prisluSenstvi néfadi, néstroj(, systémd pro skladovani néstroji a nahradnich dild,
jak je déle uvedeno v gasti (,Vyrobek®), je kryto dobrovolnou zérukou vydanou spolecnosti Techtronic Industries
GmbH (,TTI"), a to za niZe uvedenych podminek (,zaruka®).

Zaruka se vztahuje pouze na zékazniky, ktefi nakupuii vyrobky jako koncovi uZivatelé v ramci své spotfebitelské
role (dale jen ,spotrebitel’). Maloobchodnici, pujcovny a rovnéz profesionalni koncovi uZivatelé jsou z téchto

detaliczni, wypoz , a takze
uzylkcwmcy koricowi s wyrazme wychzem z niniejszych ogdlnych warunkow gwarancﬂ W przypadku
profesjonalnych uzytkowmkow koricowych do niektorych produktéw moze mie¢ zastosowanie inny rodzal
dobrowolnej gwarancji, o ile zostalo to wyraznle przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwcbame sig do

niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza ych praw w przypadku wystapienia wad.
1. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakup\cny wylacznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesigcy |, okres.

podminek zruky vyslovné vylouceni. V pfipadé profesionainich koncovych uZivatelt mize pro

urcité vyrobky platit jing typ dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.ryobitools.

eu. Vyvolni této dobrovolné zéruky neomezuje zakonné prava spotfebitele v pfipadé vady.

1. Standardni zaruka (déle jen ,standardni zéruka“) za predpokladu, Ze je vijrobek zakoupen pouze pro soukromé
pouziti, trva po dobu 24 mésic (déle jen ,standardni zaruéni Ihiita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto
dalum musi hyt zdokumentovano fakturou nebo jingm dokladem o nakupu, aby byla standardni zaruka platna

sig w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana faktura lub innym dowodem zakupu, aby
standardowa gwarancja byta wazna i wykonalna. Niniejsza Gwarancja standardowa dotyczy réwniez wytacznie
nowych produktéw.

2. Konsumenci w niektorych krajach moga przedfuzy¢ Gwarancjg standardowa na kwalifikujace sig produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac sie na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona’) jest okreslona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu iflub jest zawarta w odpowiedniej dokumentaq1 produktu pod adresem https //
www.ryobitools.eu/. Aby moZliwe bylo ie z Gwarancji sq
do zarejestrowania swojego produktu (produktow) online w ciagu 30 dm ka\endarzowych od daty zakupu.
Wszystkie dane osobowe beda zgodnie z 0 ochronie prywatnosci,
ktore mozna znalez¢ pod adresem https://uk.ryobitools.eu/footer-li iie rejestraci,
ktdre jest wysylane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura z datg zakupu bedg stanowi¢ dowod
przediuzenia Gwarancji.

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancje”) sq do naprawy iflub wymiany
wadliwego produktu wediug uznania firmy TTI, pod warunkiem, ze wada wykonania lub materiatu istniata w
dniu zakupu. Nie mozna skiada¢ zadnych dodatkowych roszczer z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancje
nie maja zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przypadkowo, umysnie lub przez zaniedbanie Konsumenta
— wszelkich uszkodzen produktu, ktdre sa wynikiem niewlaéciwego postgpowania z produktem lub braku
konserwacji
— wszelkich produktow, kidre zostaty zmienione lub zmodyfikowane
— wszelkich produktow, w ktorym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny)

zostaly zniszczone, zmienione lub usunigte
wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
produktow, ktére nie podlegaja oznakowaniu CE/UKCA
~ wszelkich produktow, ktéry prébowano naprawi¢ przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez
uprzedniej zgody firmy TTI
wszelkich produktow podiaczonych do niewlasciwego zasilania (natezenie, napiecie, czgstotliwosc)
wszelkich produktow uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)
wszelkich uszkodzen przez czynniki (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne)
lub substancje obce
normalnego zuzycia czesci zamiennych
niewlasciwego uzycia, przeciazenia produktu
stosowania mezatwwerdzonych akcesoriéw lub czedci
— akcesoriow do wraz z dziem lub oddzielnie. Takie wylaczenia
obejmuja migdzy innymi bity wkretaka, wiertta, tarcze $cierne, papier Sciemy i ostrza, prowadnice boczne
elementy (czedci i akcesoria), ktére podlegaja normalnemu zuzyciu, w tym miedzy innymi zestawy
serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS,
przewdd zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, plyta szlifierska, worek na kurz, rura
odprowadzajaca kurz, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza udarowego, pokretta, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zgby, sworznie
zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i worki i paski do

faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, ztaczki, dysze rozpylajace, kofa, rozpylacze, bgbny wewngtrzne,

suwaki zewnetrzne, linie thace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

. W celu obslugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wystany lub przedstawiony bez zbednej zwioki po
wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materiatu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie intemetowej https://www.ryobitools.eul. Konsumenci moga uzyskac ustugi
na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez
a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u kiorego dokonano zakupu; lub
b. rejestracjg za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https://www.ryobitools.eu/, dostepnosé procesu moze réznic sig w zaleznodci od kraju.

Przy wysytce produktu do autory go partnera RYOBI nalezy

produkt bez niebezpiecznej zawartosci (szczegolowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji bezpieczenistwa
na stronie internetowej https:/lwww.ryobitools.eu/), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krotkim opisem wady.
Nalezy pamigtac, ze w mektorych krajach koszty wysy|k| beda musialy zostac uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi Nalezy sie z lokalnym autory: ym centrum y
firmy RYOBI, aby potwierdzi¢, czy takie optaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynikajace z gwarancji uslugi beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktow lub
wymiang ich na cze$ci niewadliwe wedlug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odméwi naprawy usterki lub jesli
wedtug jej uznania naprawa nie powiodta sig, zostanie zapewniona rownowazna wymiana. Zastapiony produkt
lub czesci stang sig wasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji sa bezplatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przedfuzenia ani nowego poczatku gwarancji.
Wymienione czesci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwarancji zakoficzy
sig wraz z okresem gwarancj, ktra pierwotnie zostata udzielona na caty produkt

6. Gwarancje RYOBI udzielane sa przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Niemey, wytacznie Konsumentowi, kiéry pierwotnie zakupit produkt, i nie mogq by¢ przenoszone ani
przekazywane.

IS

7. Gwarancje igzujg W Europ Obszarach Gosp: (EOG), Szwajcarii i Wielkiej Brytanii.
Poza tymi obszarami nalezy ¢ sig ze i u ktérego dokonano zakupu, aby
dowiedzie¢ sig, czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANE CENTRUM SERWISOWE

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych autoryzowanych centrow serwisowych
(patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364
Winnenden, Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu produktu.

Tato standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spolreb\te\e v nékterych zemich mohou mit moznost prodiouZit standardni zaruku na zplisobilé vyrobky jesté
za |hitu standardni zaruky, a to registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zpusobilost vyrobki
pro prodlouzenou zéruku (,prodlouzena zéruka“) je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu alnebo je uvedena v prls\usne produktové dokumenwcl na adrese https:/www.ryobitools.eu/.
Aby bylo mozné vyuzit vjhod Zené zéruky, musi spotfebif své vyrobky online do
30 kalendafnich dn od data nakupu; poté budou moci Cerpat vyhody této prodlouzené zéruky. Vekeré osobni
(daje spotfebitele budou any v souladu s 0 ochrané osobnich Gdajd, které naleznete
na zde https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrzeni registrace, které se zasila e-mailem,
aplvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodlouzené zaruce.

3. Standardni zaruka a prodlouzena zaruka (déle jen ,zaruky“) jsou omezeny na opravu alnebo vyménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu, Ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo
materidlu. Nelze uplatnit zadné dalSi naklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuji na:

— ZAdné Skody zpUsobené spotfebitelem nahodne mysIné nebo z nedbalosti
— Zzadné poskozeni vyrobku zplisobené a azenim nebo

— ZAdny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni pivodniho identifikacniho oznaceni

(ochrannd zndmka, sériové Cislo)

Zzadné poskozeni zplsobené nedodrzenim navodu k pouZiti

vyrobky, které nejsou pfedmétem oznaceni CE/UKCA

Zzadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez pfedchoziho souhlasu

spolegnosti TTI

Zadny vyrobek pfipojeny k nespravnému zdroji napéjeni (ampéry, napéti, frekvence)

dny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)

— ZAdné poskozeni zplsobené vn&jsimi viivy (voda, pisobeni chemikalii, fyzikaini podminky, nérazy) nebo
cizorodymi latkami

— bézné opotfebeni a opotfebeni nahradnich dili

nevhodné pouZit, pretizeni vyrobku i vyrobkd

pouziti neschvéleného prislusenstvi nebo dili

prisluenstvi k elektrickym nastrojim dodavané s néstrojem nebo zakoupené samostatné. Takove vyjimky,

zejména Sroubovaci bity, vrtéky, brusné kotouce, smirkovy papir a éepele, soucésti podéiného vedeni
— (dily a pfisluSenstvi), které podiéhaji normalnimu opotfebeni, zejména pak servisni a Udrzbové sady,

uhlikové kartace, loziska, sklicidlo, nastavec nebo tchyt vrtakii SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet,
prepravni kuffik, brusna deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na prach, plsténé podlozky, koliky
apruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi niizek na Zivy plot nebo noze
sekacky na travu, postroj spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilatory foukacd, foukaci a odsavaci
trubice, sacek vysavace a popruhy, vodici listy, pilové retezy, dice, spojovaci armatury, rozpraovaci
trysky, kola, postfikovaci trysky, vnitfni civkova vinuti, vnéjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky,
vzduchové filtry, plynové filtry, mulGovaci noze apod.

. Pro Gcely zaruniho servisu musi byt vyrobek (vjrobky) odeslany nebo prediozeny bez zbyteéného odkladu

po vyskytu nebo uznani vady zpracovani nebo materialu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI uvedenému na nasledujicich webovych strankach https:/www.ryobitools.eul. Spotfebitelé mohou ziskat
sluzby v ramci zéruk od servisniho partnera RYOBI
a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo
b. registraci prostfednictvim servisni platformy dostupné na komeréni webové strance spolecnosti RYOBI na
adrese https:/fwww.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se miize v jednotiivych zemich fit.
Pfi odesilani vyrobku autorizovanému servisnimu pannerow spolecnosti RYOBI musi byt vyrobek bezpetné
zabalen a bez ¢ného obsahu naleznete v ¢nostnich pokynech na webovych
strankach https://www.ryobitools.eu/), oznacen adresou odesilatele a dopinén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, Ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni nebo postovné
v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky Gctovany, vam poskytne mistni autorizované
servisni stfedisko spolecnosti RYOBI.

5. Po obdrzeni vyrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zavada potvrdi,
budou poskytnuty sluzby dle ustanoveni zéruky ve formé opravy vadnych dild vyrobk nebo jejich vymény za
bezvadné dily, a to dle uvazeni spolecnosti TTI. Pokud spole¢nost TTI odmitne zévadu opravit nebo pokud
se oprava podle uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodana ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky
nebo dily se stanou viastnictvim spolecnosti TTI. Veskere opravy nebo vymeny podle vyse uvedenych zaruk
jsou zdarma. Opravy nebo vymény provedené i narok na ani na novy
zatétek zaruk. Vyménéné nahradni dily podiéhaji puvodne uvedenym zérukém a zarucni Ihita téchto zaruk
skonéi Ihiitou zéruky, ktera byla pivodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364
Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli, ktery vjrobek plvodné zakoupil - vyjrobek nesmi byt preveden ani
postoupen.

7. Zaruky jsou platné v Evropském hospodafském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jina dobrovolna
zéruka.

AUTORIZOVANE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se miiZete obracet na mistni povérena servisni stiediska
(podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte vyrobni cislo a druh vyrobku ze 8titku.
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m RYOBI GARANCIAALKALMAZASI FELTETELEI

fiiggetlenl és tér -a fe\sorolt minden (j RYOB\ markaju elektmmos
éslvagy kerti kwéve a a és

pétalkatrészeket a tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") ltal az alabbiakban meghatarozott feltételek me\le(t kiadott onkéntes garancia (,Garancia”) vonatkozik.
A garancia kizarolag a terméket 10 (‘,Fogyaszto) 0 vevo(k)re
vonatkozik. A kiskereskedések, a kélcsonzo cégek, valamint a alok ki ki
vannak zarva a garancia ezen altalanos feltételei alol. A professzionalis végfelhasznalok szamara bizonyos
termék(ek)re mas tipusti onkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tiintetve. Az dnkéntes garancia igénybevétele nem korltozza a Fogyaszto torvényes jogait
meghibasodas esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia ) feltéve, hogy a terméket klzaro\ag magancelra vasaroljak meg,
24 hénapos idétartamd (,Standard 6 ), és a termék asérla napjan kezdddik. Ezt
az iddpontot szamlaval vagy egyéb, vasarlést igazoldé dokumentummal kell dokumentéini ahhoz, hogy a
Standard garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az Uj Termék(ek)
re vonatkozik.

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus faté de orice drepturi statutare care decurg din achizifonarea unui produs si faré a aduce atingere
drepturilor statutare care se aplica in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice si/sau uneltele de
gradina noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesorillor pentru unelte, a sistemelor
de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs’, sunt acoperite
de o garantie voluntara emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI), conform termenilor si conditiilor mentionate
mai jos (,Garantie”).
Garantia se aplicd numai cumparétorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de
consumatori (,Consumator’). Comerciantii cu amanuntul, companiile de inchiriere, precum si utilizatorii finali
profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si conditii generale ale Garantiei. Pentru utilizatori
finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntara anumitor produse, dacé este prevazuta in mod
explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garanti voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare
ale Consumatorului in cazul unui defect.

. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sa fie achizitionat numai pentru uz privat, are
un termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard’) si incepe la data achizitionérii produsului. Aceasta
daté trebuie sé fie documentata printr-o factura sau alta dovadé de cumpérare pentru ca Garantia standard sa
fie valabila i aplicabila. De asemenea, aceasta Garantie standard se aplicd numai Produselor noi.

2. Egyes orszagokban a fogyasziSk a www.ryobitools.eu
a Standard garancwa idGtartamat az arra jogosult termékek eseteben A Termékek k\lenesz\ett garanciara
(.Kiterj garancia”) vald | a Termék asan, a www.ryobitools.eu weboldalon és/vagy
a vonatkozo termékdokumentacioban a https:/www.ryobitools.eu/ cimen talalhat. A Kiterjesztett garancia
igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatdl szamitott 30 naptari napon belil online regisztralniuk kell
a Termék(ek)et. A Fogyasz1o minden személyes adatat az adatvedelml nyllatkozatnak megfeleléen dc\gozzuk
fel, amely itt talalhato: https://uk.ryobitools.euffoote yl. garancia

2.C i din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantiei standard, prin inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsa (,Garantia extinsa") este specificatéd pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/
sau este cuprinsa in documentatia relevanta a Produsului la https://www. ryobitools.eu/. Pentru a beneficia
de Garantja extinsa, Ct ii sunt obligati sa isi inregi P online in termen de 30 de zile
calendaristice de la data achizitiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate

aregisztraciot visszaigazolo, e-mailben kikilddtt nyugta és a vasarlas datumal feltiintetd eredeti szamla szolgal.

3.A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TTI dontése szerint a hibas Termék
javitasara éslvagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vésérlas idpontjaban
fennallt. Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tiimenden a garanciak nem
vonatkoznak a kovetkezokre:
— aFogyasztd altal véletlenill, szandékosan vagy gondatlansagbol okozott kar
— a Termékben a nem megfelelG kezelés vagy a karbantartés hianya miatt bekovetkezett karok
— barmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy médositottak
— barmely olyan termék, amelyen az eredeti azonosito jelzést (védjegy, sorozatszam) lefestették,

megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznélati utasités be nem tartésa miatt keletkezett okozott kérok

CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezo termékek

bérmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkzpontban vagy a TTI elozetes engedélye nélkil

prébaltak megjavitani

— nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termek (amper, fesziltség, frekvencia)

— nem megfeleld izemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj ardnya) hasznélt barmely termeék

kiils6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, dramiltés) vagy idegen anyagok altal okozott karok

a potalkatrészek normél elhasznélodésa

— aTermék(ek) nem rendeltetésszerii hasznélata, tilterhelése

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznélata

— a szerszamhoz mellékelt vagy kiilon a am-tartozékok. Ezek a kizard feltételek
érvényesek tobbek kozott a normél kopasnak és elhasznlodasnak Kitett csavarhizofejek, flréfejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalso vezetd

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleértve tobbek kbzott a kovetkezoket: szerviz-
és karbantartasi keszletek, szénkefek, csapagyak, tokmany, flroszarfoglalat vagy -toldalék, tapkabel,
klegesznc fogantyd, hordlaska csiszololemez, porzsak, pore\szwo cso filcalatétek, Gtvecsavarozo

csapok és rugok, ha]toszuak yvago vagy funy\rok pengeéi,
heveder, fojtdszelep, fogak, favo- és szivocso és vallszij,

0! lrészla , tomiok, 0 é 0ro kerekek, szorofejek, belsd
tarcsak, kiilsd orsok, vago yajtogyertyak, Gszirck, gazsziirck, Okések stb.
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. A garancidlis szervizeléshez a Termék(eket a gyartasi vagy anyaghiba megjelenését vagy felismerését
kvetden haladéktalanul el kel killdeni vagy be kell mutatni a https:/fwww.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garanciak szerinti szolgaltatasokat egy
RYOBI szervizpartnemél vehetik igénybe a kovetkezd modon
a. kapesolatfelvétel a kereskeddvel, ahol a vasarlas tortént; vagy

b. regisztrécié a RYOBI (https:/lwww.ryobitools.eu/) elérhetd szervizplatformon
keresztill, a folyamat elérhetdsége orszagonként eltérs \ehet
ATerméknek a RYOBI hivatalos szer éhez torténd a Terméket b veszélyes

anyagok nélkil kell becsomagolni (a részleteket lésd a https://www.ryobitools.eu/ weboldalon talélhatd
biztonsagi utasitasokban), a feladd cimével és a hiba rcwd leirasaval ellatva. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy
egyes orszagokban a szallitasi dijakat vagy a 0 ahel yl a feladonak kell
megfizetnie. Kerjik, forduljon a helyi RYOBI hivatalos szervizkd hogy arrol, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto altal hibasnak velt Termék atvételekor megtorténik az atvnzsgalas A hiba megallapitasat
kovetden a garancilis szolgaltatasok a TTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitasaval vagy
hibatlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértékii csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek)
vagy alkalresz(ek) a TTl tulajdonaba keriil(nek). A fenti garanciak szerinti Javnasok/cserek ingyenesek. ATTI
éltal végzett javita ékkel nem jar egyitt a Garanciak itasa vagy Uj Akicserélt
potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garanciak idétartama a teljes termékre
eredetileg adott Garancia idétartaméval ér véget.

6. A RYOBI garancidkat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizérolag a terméket eredetileg megvasérld fogyasztonak nyditja, és azok nem runazhatok at.

7. A Garanciék az Europai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesilt Kiralysagban érvényesek.
Ezeken a tertileteken kiviil kérjik, forduljon a vasarlas helye szerinti kereskedShoz, hogy megtudja, érvényes-e
a termékére més nkéntes garancia.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
Ha barmilyen kérése vagy probléméja van a termékkel kapcsolatban, forduljon a helyi hivatalos szervizkdzponthoz

(latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra), vagy kozvetleniil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és terméktipust

in itate cu declaratia de confidentialitate, care poate fi gasita aici hitps:/fo. ryob\tools euffooter-links/
privacy-policy-4/. Chitanta de confirmare a inregistrérii, care este trimisa prin e-mail, si factura originalé care
arata data achizitiei vor servi drept dovada a Garantiei extinse.

3. Garantja standard si Garantia extinsa (,Garantii") sunt limitate la repararea si/sau fnlocuirea Produsului defect,
la d\screua TTl,cu condma ca defectul de manopera sau material sa fi existatla data achizitiei. Nu pot fi pretinse
alte costuri sau pierderi. In plus, garantiile nu se aplica:

— oricéror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de cétre Consumator
— oricarei deteriordri a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzator sau al lipsei de

Intrefinere
oricarui Produs care a fost alterat sau modificat
— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciald, numarul de serie) au fost
deteriorate, alterate sau indepértate
oricaror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni
— Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/UKCA
— oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de cafre un centru de service neautorizat sau fara
autorizarea prealabila a TTI
oricrui Produs conectat la o sursé de alimentare necorespunzétoare (amperi, tensiune, frecventd)
oricérui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)
oricaror daune cauzate de influente externe (apé, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante
straine
— Uzurii normale a p\ese\or de scmmb
utlizarii itari F
utilizarii de accesoril sau piese neomologate
accesoriilor pentru unelte electrice furnizate fmpreuna cu unealta sau achizitionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fara a se limita la, capete de surubelnitd, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva
silame, ghidaje laterale
componente (piese si accesoril) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar fara a se limita la, truse
de reparatie si intrefinere, perii de carbon, rulmenti, mandrind, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, maner auxiliar, cutie de transport, placé de slefuit, sac de praf, tub de evacuare
a prafului, saibe de pasla, stifturi i arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele
de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie
prin cablu, dint, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflanta, tuburi de suflanta si de aspirator, sac i curele
de aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare,
roti, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de taiere, buji, filtre de aer, filtre de
gaz, lame de maruntire etc.
. Pentru reparatii in garantie, Produsul(ele) trebuie sé fie trimis sau prezentat féra intarziere nejustificatd
dupa aparifia sau recunoasterea defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmatorul site web https:/www.ryobitools.eu/. Consumatorii pot obtine serviciile conform
Garantiilor de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu améanuntul de unde a fost facutd achizitia; sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciala RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o tara la alta.
Cand trimiteti un Produs céfre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in sigurantd, féra
continut periculos (pentru detalii, consultati instructiunile de sigurant de pe site-ul web https:/fwww.ryobitools.
eu/) marcat cu adresa expeditorului s sut\t de o scurta descriere a defectului. Retineti ca, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui pltite de catre expeditor, conform practicii locale. Consultati centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma dacé se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de cétre Consumator ca find defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, servicille conform Garantiilor vor fi fumizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau fnlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Daca TTI refuza s repare defectul sau daca,
la discrefia TTI, reparatia a esuat, va fi fumizat un inlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele inlocuite
vor deveni proprietatea TTI. Orice reparatie/inlocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuita. Reparatia/
inlocuirea efectuata de TTI nu constituie o prelungire sau un nou fnceput al Garantiilor. Piesele de schimb
inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantii se va incheia cu perioada pentru
Garantja care a fost acordata initial pentru intregul produs.

6. Garantiile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, numai Consumatorului care a achizitionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. Tn afara acestor zone, va
rugam s contactai comerciantul de unde a fost facuta achizitia pentru a afla daca se aplica o alta garantie
voluntara,

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele locale autorizate de service

(vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Va rugam sé specificati numérul de serie i tipul de produs tiparite pe eticheté.
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RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI znmc\a e\ektromstrumemlem un/val darza
instrumentiem, kas noraditi msu timekja vietng, iznemot i
sistemas un rezerves dalas, ka detalizet izskaidrots talak (‘Produkts”), tiek piemérota bnvpranga garamua
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstosi talak minétajiem

,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy numatyty teisiy, iy fsigijus gaminj, ir numatyty teisiy,
kurios taikomos savarankiskai ir nemokamai, visiems misy interneto svetaingje i$vardytiems naujiems RYOBI
prekés Zenklo elektriniams jrankiams ir (arba) sodo jrankiams, iSskyrus irankiy priedus, frankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau apradyta (toliau — Gaminys), taikoma ,Techtronic Industries GmbH" (toliau - TTI)

(“Garantija”).

Garantija tiek piemérota tikai pircgjam(-iem), kur§(-i) iegadajas produktus ka gala lietotajs sava patérétaja loma

(‘Patérétajs’). Mazumtlrgotajl nomas uznemuml un profeswnahe gala lietotaji ir tie3a veida izslegti no Siem

Garantijas visparéj P gala lietotajiem noteiktiem produktiem

var bit piemérojama cita veida bnvpraﬂga garantija, ja tas ir tie$a veida noradits vietn www.ryobitools.eu. Sis

brivpratigas Garantijas izmantosana neietekmé likuma noteiktas Patérétéja juridiskas tiesibas defekta gadijuma.

1. Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietoSanai, standarta garantijas (“Standarta garantija”) terming ir 24 ménesi
(Standarta garantijas periods’), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. §is datums ir jadokumentg,
izsniedzot rékinu vai citu pirkuma apliecinajumu, lai Standarta garantija btu deriga un izmantojama. St
Standarta garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.

2. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bt iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstoSiem Produktiem
péc Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu piemérotiba
pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija”) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietn& www.ryobitools.
eu un/vai ieklauta atbilstosa Produkta dokumentacija vietné https:/www.ryobitools.eul. Lai varétu izmantot
Pagarinato garantiju, Patérétajiem ir jaregistré Produkts tieSsaiste 30 kalendaro dienu laika péc pirkuma
datuma. Visa Patérétaja personas informacijas tiks apstradala saskana ar privatuma pazinojumu, kas pieejams
Seit: htips Iluk.ryobitools.eu/foote ajuma kvits, kas tiek nositita
e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma da(umu tiek izmantota ka Pagarinatas garantijas apliecinajums.

3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantijas”) nodrosina tikai defektiva Produkta labosanu un/vai
nomainu péc TTI ieskatiem, ja razoSanas vai materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit
atlidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:

— Patérétaja nejausi, tisi vai nolaidibas dg| izraisitu bojajumu gadijuma

— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilstoSas apiesanas vai apkopes neveikSanas dé|

— ja Produkts ir mainits vai modificéts

— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai
nonemtas

— jabojajumu izraisTjusi riciba, kas nav saskana ar lieto$anas rokasgramatu

— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums

— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TT! iepriek$&jas afaujas

— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstodu barosanas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)

— ja Produkts izmantots ar neatbilstoSu degvielas maisijumu (degviela, ella, ellas attieciba)

— ja bojajumu izraisijusi aréja ietekme (udens, Kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederosas
vielas

— rezerves dalu normalam nodilumam
— ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radita parslodze
-ja \zmantot\ neapsuprmah p\ederuml vai dalas

- kas ieklauti acija vai iegadati atseviski. Sadi
iznémumi ir (bet ne t\kal) skrivgriezu uzgali, urb]u uzgali, abrazivie diski, smilpapirs un asmeni, sanu
vadotne

— komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne t\kalj serwsa
un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, stiprina$anas platei, SDS urbja uzgala vai

suteikta garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau — Garantija).

Garanll]a taikoma tik pirkéjui (ams) kuns (-ie) gaminius |s|gyja ka\p ga\ullnls vartotojas (toliau - Vartotojas).
nuomos Sios bendrosios Garantijos

salygos aiskiai netail tam tikram (-iems) gaminiui (-iams) gali bati

taikoma kitokio tipo savanomska garantija, jei tai aiskiai nurodyta svetainéje www.ryobitools.eu. Naudojimasis $ia

savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantija), jei Gaminys isigytas tik asmeniniam naudojimui,
terminas yra 24 menesiai (toliau ~ Standartinés garantjos laikotarpis) ir prasideda gaminio isigijimo diena,
Si data turi buti patvirtinta saskaita faktdra arba kitu pirkimo rodymu, kad Standartiné garantija galioty ir bty
vykdoma. Si Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam tikry Saliy vartotojai, uZsiregistrave interneto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantijos galiojima tinkamiems Gaminiams ilgesniam nei Standartinés garantijos laikotarpiui. Informacija
apie tai, ar Gaminiams gali bati taikoma pratesta garantija (toliau — Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, interneto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
https:/www.ryobitools.eu/. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gaminj
(+ius) internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo isigijimo dienos. Visa Vartotojo asmeniné informacija bus
varkoma pagal privatumo pareiskima, kuri galima rasti Cia hitps://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy!.

inimo kvitas, kuris issil el. pastu, ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta
pirkimo data, yra Pratestos garantijos frodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuoZidra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti
jokiy papildomy i8laidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kurig Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos priezidros

—jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar pasalinti

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kur{ buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés priezidros centre arba be
i8ankstinio TT! galiojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo Saltinio (ampery, jtampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly miSiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiy, smgiy)

ar pasaliniy medziagy

— {prastam atsarginiy daliy nusidévejimui

netinkamam naudojimui, gaminio (-iy) perkrovai

naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

elektriniy jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba isigyjamiems atskirai. Tokios isimtys,

[skaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, Slifavimo popieriy ir

admenis, Sonines kreipiamagsias

ligzdai, baro3anas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim, slipgsanas platei, puteklu maisinam,
puteklu izpateja caurulei, filca starplikam, Inemenuzgmeznatslegas Iapam un atsperém, izcinu pogam,
piedzinas siksnam, sajigam, dzivzoga $kéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
statném, sakabes tapam, putéju ventilatoriem, putgju un sksanas caumhlem stlksanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kedem, Slutenem, spraus\am
riteniem, smidzina$anas zu{\em iek$&jam spolém, aréjam spolém, grieSanas [inijam, aizdedzes svecém,
gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinataja lapstinam u.c.

. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc razosanas vai materialu defekta raSanas vai atpazi$anas janosita
vai jauzrada bez nepamatotas kavéSanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietng https:/
www.ryobitools.eu/. Patérétéji var sanemt Garantijas iekautos Pakalpojumus no RYOBI servisa parinera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eu/; procesa
pieejamiba dazadas valstis var atSkirties.

Nosiitot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu
saturu (detalizétu informaciju skatiet droSibas noradés vietné https:/www.ryobitools.eu/), apziméts ar sifitaja
adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa stititajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietéjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir spéka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defektivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir
apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontéjot produktu defektivas dalas vai tas
nomainot pret dalam, kam nav defekta; tas tiek veiks péc TTI ieskatiem. Ja TTI atsakas remontét defektu
vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats idzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkts(-)) vai dala(-as) kiTst par TTI fpaumu. Visi remontilnomaina saskana ar iepriek$ minétajam
Garantijam tiek veikta bez maksas. TTI veiktais remonts/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas vai
saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotnéjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas
[idz ar tas Garantijas periodu, kas sakotnéji pieskirta visam produktam.

6. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kur§ sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantias ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveicé un Apvienotaja Karalisté. Arpus §im zonam
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir speka citas brivpratigas garantijas.

PILNVAROTS SERVISA CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jusu vietéja pilnvarotaja servisa

centra (apmekIgjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. Lidzu, noradiet sérijias numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

~

- (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, iskaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo
ir priezidros rinkinius, anglinius $epecius, guolius, griebtuva, SDS grazto prieda arba laikiklj, maitinimo
laida, papildoma rankenq, 1ransportavwm0 dékla, Slifavimo plokste, dulkiy malseu, dulkiy iSmetimo vamzdelj,
veltinio poverzles, smiginio verzliarakéio kaiscius ir spyruokles, smagines rankenéles, pavaros dirzus,
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, prikabinimo ka
pitimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maiSel; ir dirzelius, kre\p\amqswasjuoslas p]uk\l{
grandines, Zarnas, jungtis, purkStukus, ratus, purskimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo 2vakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

4. Norint gauti garantinj aptarnavima, Gaminys (-iai) turi bii iSsiustas (-)) arba pateiktas (-|) nedelsiant po to,
kai atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, jgaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui,
nurodytam $ioje svetainéje https:/www.ryobitools.eul. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i§
RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi | maZzmenininka, kuriame buvo isigyta preké; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https:/www.
ryobitools.eu/, $io proceso prieinamumas jvairiose Salyse gali skirtis.

Slunclant Gammugahota]am RYOBI aptamavimo partneriui, Gaminys turi biti saugiai supakuotas be pavojingo

turinio rasite saugos svetainéje https:/www.ryobitools.eu/), pazymétas

siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto apradymu. Atminkite, kad kai kuriose Salyse pristatymo mokestj
arba pasto iSlaidas turi sumokéti siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités { vietin] jgaliotaji RYOBI techninés prieZidros centra.

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defektu, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozidra. Jei TTI atsisako taisyti defekta arba, TTI nuozidra, remontas nepavyko, bus pateiktas lygiavertis
pakaitalas. Pakeistas () Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (). TT! atliktas (-)) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiskia, kad Garantijos pratgsiamos arba pradedamos taikyti i$ naujo. Pakeistoms
atsarginéms dalims taikomos i8 pradziy suteiktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos,
kuri i$ pradziy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6. ,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietja, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i$ pradziy sigijo Gaminj, ir jy negalima perduot\ ar perleisti

7. Garantijos galioja Europos erdvéje (EEE), je ir Jungtingje Karalystéje. Uz $iy teritorijy
riby kreipkités | mazmenininka, kur pirkinys buvo [sigytas, kad suzinotuméte, ar takoma kita savanoriska
garantija.

|GALIOTASIS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite kreiptis | artimiausia igaliotaji
techninés priezitros centra apsilankydami www.ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max
Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje i$spausdinta serijos numerj ir gaminio tipa,




RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, piiramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid

seadusjargseid Gigusi, kehtib kdikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamérgiga elektri- ja/voi

aiatodriistadele, valja arvatud tooriistade tarvikutele, todriistade hoiustamise stisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tépsustatud, (edaspidi ,tooted") vabatahtlik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI) ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garanti‘).

Garantiid saavad kasutada (ksnes ostjad, kes ostavad tooteid Ioppkasutajatest tarbijatena (,tarbija"). Kéesolevate

garantii - dldti jaemiljate, Gtjate ja kutseliste IGppkasutajate suhtes on

selgesdnaliselt valistatud. Kutseliste Ioppkasutajate puhul vdib teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtiik
garanti, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu nimetatud. Selle ku garantii
kasutamine ei piira tarbija seadusjérgseid i owgusn seoses puudusega.
garantii (,standardne garan on 24 kuud (,standardr tiiaeg"), tingimusel et
" toode osteti ksnes isklkul ofstarbel kasutamlseks ning see aeg algab toote ostmise kuupéevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav Giksnes tingimusel, et nimetatud kuupaev on dokumenteeritud arvel voi muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garanti ainult uutele toodetele.

2. Teatud riikides voib Klientidel olla voimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid le standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu ja/voi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https:/www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad barbuad regls\resnma toote(d) veebis 30 kalendripaeva jooksul alates ostu kuupaevast.
Koiki tarbija i kooskélas mis on leitav aadressilt https://
ee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspolitikal. Pikendatud garantii toendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid’) alusel pakutakse Uksnes vigase toote parandamist ja/vdi
asendamist TTI dranagemisel, tingimusel et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupaeval. Mingi
muu kulu voi kahju hilvitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult vdi hooletusest pohjustatud kahjustus
— toote kahjustus, mis on tingitud valesti kasitsemisest véi hooldamata jatmisest

teisendatud vdi imber ehitatud tuode

toode, mille algne i 3

eemaldatud

— kahjustus, mille on pohjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

— tooted, millel puudub CE/UKCA margis

toode, mida on (ritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses véi iima TTI eelneva loata

toode, mis on Ghendatud sobimatute pinge, sagedus) 1

toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, oli, 6li osakaal)

~ véliste méjurite (vesi, kemikaal, fiidsiline joud, 15gid) vai vdrkehade pdhjustatud kahju

— varuosade tavaparane kulumine

toote lubamatu kasutamine vGi Glekoormamine

heakskiitmata tarvikute vai osade kasutamine

tourustaga kaasas olnud vdi eraldi ostetud tarvikud elektritddriistale. Kaesolev valistus hdimab muu hulgas

ja otsakuid, puuri i livapaberit, terasid ja kiilgjuhikuid

) on rikutud, muudetud voi

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati ifili vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-

miestu, ne ukljuéujuci dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
podloznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo”).

Jamstvo se odnosi iskfjucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potro$aca (,Potro$ac”).

Prodavaci, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Jamstva ne ogranicava zakonska prava Potro$aca u slucaju ostecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo”), ako je Proizvod kuplien iskfju¢ivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potrosaci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produljeno jamstvo’) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu ifili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mijestu https://www.ryobitools.
eu/. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, Potro$aci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potro$acu obradivat ¢e se u skladu s izjavom
0 zastiti privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se Salje putem e-poste, i originalni racun s datumom kupovine sluZit e kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nijle
moguce zatraZiti dodatne tro$kove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

— odtecenja koja je slucajno, namjemo ili neoprezno uzrokovao Potrosac

— oStecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovolinog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode Cija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena
— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— Proizvode koji nisu podlozni oznakama CE/UKCA

Proizvode koje je pokusao popraviti neovlasteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

Proizvodi s neodgovarajucom smjesom goriva (gorivo, ulie, omjer ulja)

— ostecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ifi stranim tvarima

— normalno tro3enje rezervnih dijelova

neodgovarajuéu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka li dijelova

dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i ostrice te lateralne vodilice

— tavapdraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja
siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-trelli otsakukinnitus véi -pesa, toitejuhe, lisakéepide, kandekohver,
I\hvplaat tolmukott, tolmu arajum\mlse vuol\k vﬂtse\b\d [66kmutrivotme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

sidur, terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu
poldid, puhunvent\laalcnd puhun Ja tolmuwmeja torud, tolmuimeja kott ja rihmad, juhtatid, saeketid,
voolikud, { sisemised rullid, valised poolid,
loikejohvid, stititekiiinlad, chufiltrid, gaasifittrid, multswterad jne.

. Garantiteeninduse saamiseks tuleb toode pérast kooste- vGi materjalivea iimnemist voi avastamist ima

pohjendamatu vilvituseta saata vGi tle anda monele aadressil https:/fwww.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI

tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad

a. votavad Ghendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, vi

b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https:/www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi

kaudu; selle protsessi kasutatavus véib olenevalt riigist erineda.

RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtliiku sisuta

(tapsemat teavet leiate aadressilt https://www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud

saatja aadress ning lisatud puuduse liihike kirieldus. Pange tahele, et ménes riigis peab saatja vastavalt

kohalikele tavadele tasuma saatmise voi postikulude eest. Kilsige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Parast tarbija vaitel vigase toote kattesaamist seda kontrolltakse. Kui vea esmemme leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TT! kas tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamlsest Voi parandamine ole TTI h\nnangu kohase\l onnestunud,
kasutatakse samavadrset asendust. Asendatud toode voi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustddd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustodd/asendused ei loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus [peb kogu tootele algselt antud garantiiaja IGppemisega.

6. Ettevote Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vdrandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningriigis. Muudes piirkondades
palume kiisida toote jaemiiigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtiikku garantiid.

TUNNUSTATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud péringute vGi probleemide korral pddrduge kohaliku volitatud hoolduskeskuse poole (vt www.

ryobitools.eu) vdi otse aadressile: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Markige éra sildil olev seerianumber ja toote tiiiip.

ES

- (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom trodenju, ukljuujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanje, ugliene Cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenoSenje, brusni papir, torbu za zadtitu od prasine, cijev ispuha,
podloske od filca, igle i opruge udamog klju¢a, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, oétrice
trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene elemente,
mlaznice za rasprsivanje, kotace, Stapove za raspriivanje, unutamje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, odtrice za usitnjavanje itd.

4. Uslucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili prepoznavanja
ostecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati ovlastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mjestu: https:/www.ryobitools.eu/. PotroSaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registracijom putem servisne platforme dostupne na kcmercualnnm web-mijestu robne marke RYOBI (https://
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigumo zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledaite sigurnosne upute na web-mjestu https:/iwww.ryobitools.eu/), oznaciti

adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora platiti posilatelj. Obratite se lokalnom ovlatenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provjerili odnose i se takvi troSkovi i na vas.

5. Proizvod za koji PotroSac tvrdi da je o3tecen po primitku ¢e biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda
popravil ili se zamijenili neostecenim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti ostecenja ili ako je prema
sudu tvrtke TTI popravak bio neuspjesan, pruZit ¢e se istovrijiedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi li dijelovi
postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podlozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno
dano za cijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potrosacima koji su izvomo kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrugju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan tih podrucja, obrafite se prodavacu gdje je proizvod kuplien da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljno jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom mozete se obratiti vasim ovlastenim servisnim centrima (posjefite adresu
www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Straie 10, 71364 Winnenden, Germany.
Navedite serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.




GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo

neodvisno in brezplacno, velja za vsa nova elektricna orodja in/ali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so navedena na

nasw spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je
Opisano v (‘izdelek"), ina garancija druzbe Techtronic Industries GmbH ("TTI")

v skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancija”).

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot koncni uporabnik za uporabo v zasebne namene

("potro$nik”). Trgovei, podjetia za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkfjuceni iz teh splosnih pogojev

garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugaéna vrsta prostovoljne garanciie, ¢e je

to izrecno navedeno na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoline garanciie ne omejuje
zakonskih pravic potrosnika v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija") velja 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zacne
veljati na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kupljen samo za zasebno uporabo. Da bi bila
standardna garancija veljavna in izvr3ljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o
nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potro$niki v nekaterih drzavah lahko podaljSajo ijo za nekatere izdelke p ju veljavnosti
standardne garancile, tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podalj$anja garancije ("podalj$ana garancija”) je navedena na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, in/ali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https://www.ryobitools.
eul. Za izkorisanje podalj$ane garancije morajo potrodniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Vsi potro3nikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnost, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policyl. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elektronski poti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa.

3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji') sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka
po presoji druzbe TTI, ¢e sta ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroskov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potrodnik povzroci nenamerno, namerno ali iz malomamnosti
— Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica ravnanja ali

Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan
Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)
poskodovane, spremenjene ali odstranjene
— Kakrsne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo
— lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA
Vse wzdelke ki jih je poskusal popraviti nepoobladceni servisni center, ali ¢e tega predhodno ni odobrila
druzba TT
— Kateri koli |zde|ek, priklopljen na neustrezno elekiriéno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)
— Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno mesanico goriva (gorivo, olje, razmerie olja)
Kakrsne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fizicni vplivi, Soki) ali tujki
Normalna obraba nadomestnih delov
Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov
— Dodatna oprema za elektricno orodje, priloZena orodju ali dokupljena loceno. Take izkljucitve med drugim
vkljucujejo tudi vijacne nastavke, svedre, brusne plosce, brusni papir i rezila, stransko vodilo
Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vkljuéno z, vendar ne omejeno na
komplete za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plosco, vrecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke
iz Klobucevine, zati¢i in vzmeti udarnega vijaénika, udame glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, priklopne Kijuke, ventilatorji puhal, cevi
puhal in sesalnikov, vreca sesalnika in trakovi, meci, verige Zag, cevi, prikjucki, razprsiine Sobe, kolesa,
razpréilne rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vZigaine svecke, zraéni filtri, plinski filtri, rezila
za mulcenje itd.

Za servis v okviru garancije je treba izdelek poslati ali predloZiti pooblas¢enemu servisnemu partnerju RYOBI,

navedenemu na spletni strani https:/www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali

ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potro$niki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev
servisnih partnerjev podjetja RYOBI na naslednje nacine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https://www.ryobitools.eu/.

Postopek je odvisen od posamezne drzave.

Izdelek morate pooblaséenemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI poslati varno zapakiranega brez nevarne

vsebine (podrobnosti si oglejte v vamostnih navodilih na spletnem mestu https:/fwww.ryobitools.eul). Navesti

morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno
prakso placati stro$ke dostave ali podtnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
poobladcenega servisnega centra podjetja RYOBI.

5. Izdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potrjena, bo v okviru
garancije opravUen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. Ce TTI zavme popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno opravijeno, dobaw

=

PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné prava, ktoré sa

uplatiiujt nezévisle a bezplatne, na kazdé nové elektrické néradie znacky RYOBI a zahradné néradie uvedené

na naSej webovej stranke, okrem prisludenstva na naradie, systémov na ukladanie néstrojov a nahradnych
dielov, ako je dalej uvedené v ¢asti (,Vjrobok‘), sa vztahuje dobrovolné zaruka vydané spolocnostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len ,TTI') za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zaruka").

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuju vyrobky ako koncovi uzivatelia v ich postaveni spotrebitela

(dalej len ,spotrebitel"). ici, pozicovne, ako aj profesiondini koncovi uzivatelia st vyslovne vyliceni

Z tychto vdeobecnych obchodnych podmienok zaruky. Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa moze na

urcité vyrobky uplatriovat iny druh dobrovolnej zaruky, ak je vyslovne uvedeny na intemetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zakonné prévne naroky spotrebitefa v pripade
chyby.

. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakipeny len na sikromné pouzitie, ma Standardna zéruka (dalej len
JStandardna zéruka') lehotu 24 mesiacov (dalej len ,Standardna zaruéné lehota’) a zaina plynit diiom

zak(penia vyrobku Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym dokladom o kiipe, aby bola
Standardna zéruka platné a vyma Tato a zaruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v urcitjch krajingch mdzu mat' po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost predizit
Standardnd zéruku na vyrobky, ktoré spiiaji podmienky opravnenosti, registraciou na webovej stranke www.
ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozsirenu zéruku (dalej len ,rozsirena zéruka“) je uvedend na obale
vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu alalebo v prislusnej dokumentacii k vyrobku na stranke https://
www.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat vyhody rozsirenej zaruky, si povinni zaregistrovat svoje
vyrobky online do 30 kalendamych dni od datumu nakupu, ¢im ziskaji nérok vyuzivat tito rozsirent zaruku.
Vsetky osobné Udaje itela budu sp é v stlade s wyhla 0 ochrane osobnych Udajov,
ktoré najdete tu https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrdenie o registracii zaslané e-mailom
a povodna faktira s datumom nakupu budd sliZit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

3. Standardna zéruka a rozsirena zéruka (da\ej len ,zaruky") st obmedzené na opravu alalebo vymenu chybného
vyrobku podfa uvazenia cnosti TTI z Ze chyba alebo materidlu existovala
k datumu nakupu. Ziadne dalsie naklady a\ebo straty si nemozno narokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuji
na:

— akékolvek Skody spdsobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitela
— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom a a alebo
Gdrzby

vjrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— vyrobok, v ktorom boli povodné oznacenia (ochrannd znémka, sériové Cislo) znicené, zmenené alebo

odstranené

akékolvek poskodenie sposobené nedodrzanim névodu na obsluhu

vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

— vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez

predchéadzajlceho povolenia TTI

vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napéjania (ampéry, napétie, frekvencia)

vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

akékolvek poskodenie sposobené vonkajSimi vplyvmi (voda, chemické, fyzikéine, narazy) alebo cudzimi

latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzitie, pretazenie vyrobkov

pouzivanie neschvaleného prisludenstva alebo dielov

prisluSenstvo elektrického naradia dodavané s naradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylicenia

zahffiajl okrem iného hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotuce, brisny papier a noze, komponenty

boénych

vodiacich systémov (diely a ktoré podliehaju okrem iného

servisné a Udrzbové stpravy, uhlikové kefy, loziska, skfucovadla, nastavce alebo uchytenia vrtakov pre

vitacky SDS, napéjacie kable, pomocné drzadl, prepravné kufriky, brusne taniere, vreckd na prach,
trubice na odsavanie prachu, plstené podlozky, koliky a pruziny rézovych utahovacov, otécavé gombiky
na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze vyzinacov alebo kosaciek na travu, kablové

zvazky, plynové lanka, hroty, tazné koliky, ventilatory fukaov, trubice fikacov a vysavacov, vreckd a

popruhy vysavacov, vodiace tyce, pilové retaze, hadice, spojkové armatry, rozpradovacie trysky, kolesa,

rozpradovacie tyce, vnitorné valce, vonkajSie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
plynové filtre, mulCovacie noze, atd.

. Na ucely zaruéného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo
materidlu bez zbytoéného odkladu odoslané alebo predlozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https:/www.ryobitools.eul. Spotrebitelia mdzu ziskat' sluzby v ramei zaruk od
servisného partnera spolocnosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskutocneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komercnej webovej
https:/www.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa méze v jednotlivych krajinach
Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vyrobok bezpecne zabaleny

IS

ranke spolocnosti RYOBI

enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa
okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrocijo podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno
podanih garancij v okviru garanciske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemcija podeljuje
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancije veljajo v evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v
teh obmogjih, se obrite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimaite o morebitnih drugin
veljavnih prostovoljnih garancijah.

POOBLASCENI SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obmete na lokalne pooblascene servisne centre (obiscite

www.ryobitools.eu) ali neposredno na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

bez ¢ného obsahu najdete v pokynoch na webovej stréanke https://
www.ryobitools.eu/), oznaeny adresou odosielatela a dopineny kratkym opisom chyby. Upozorfiujeme,
Ze v niektorych krajinéch bude musiet odosielatel zaplatit' poplatky za dorucenie alebo postovné v silade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto poplatky uplatriujd, obratte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolo¢nosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budu
poskytnuté sluzby v ramci zaruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vymenou za bezchybné
diely podra uvazenia spolocnosti TTI. Ak spolocnost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podra rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocenna nahrada. Vymenené vyrobky alebo diely sa stand
majetkom spolocnosti TTI. Vsetky opravy alebo vymeny v ramcl vy38ie uvedenych zaruk st bezplatné. Opravy
alebo vymeny a m (i rozsirenie alebo novy zaciatok zaruk. Vymenené
nahradné diely podiiehaji pévodne poskytovanym zarukdm a zaruéna lehota sa skonci sticasne so zaruénou
lehotou, ktora bola povodne poskytnuté pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spoloénost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitelovi, ktory pdvodne zakipil vyrobok a nesmd byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené.

7. Zéruky st platné v ramci Europskeho hospodarskeho priestoru (EHP), Svajciarska a Spojeného kralovstva,
Mimo tychto oblasti moZete kontaktovat predajeu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zistit, i sa uplatiiuje ind
dobrovoln zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE STREDISKO
Vsetky Ziadosti alebo problémy s vjrobkom mozno adresovat miestnym autorizovanym servisnym strediskam

(navstivte www.ryobitools.eu) alebo priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralte 10, 71364
Winnenden, Germany. Uvedte sériové Cislo a typ vyrobku uvedené na etikete.

@



YCNOBWA 3A NPUNATAHE HA FTAPAHLIUATA HA RYOBI

B fombAHeHite KbM BCHKN 3aKOHOBY Pasa, MPOUSTUYALLM OT NOKYMKATa Ha npopykTa, i Be3 fa ce aacsrar
33KOHOBUTE NPABa, KOWTO CE MpUNaraT HE3aBUCAMO U BEINNaTHO, BCHYKM HOBUM ENEKTPOMHCTPYMEHTH W/
WNM rPaJNHCKN MHCTPYMEHTU C MapKaTa RYOBI MOCOYEHN Ha HaLKs Yeb CalT, C M3KMIYEHHe Ha aKcecoap
3 emt 3a W PE3ePBHM YaCTH, KaKTO € OMUCaHO Mo-ofTy
(,[popyk*), ca obxsaHaTh ot Ao6poBONHA rapanuvm w3pagena ot Techtronic Industries GmbH (,TTI) npu
YCroBISITa, NOCOYEHN No-gony (,MapaHums’).

[apaHumsTa € npwno}«mMa camo 3a kynysau(u), KoiTo(uTo) 3aKkynysa(T) Kato

YMOBW HAZIAHHS FAPAHTIi RYOBI

Pa3om 3 Bynb-AKiMI 3aKOHHMY NpaBaMK, WO BUHUKAIOTb Y 38'A3KY 3 NpunGaHHAM Tosapy, | 663 obMexeHHs

3aKOHHUX NPaB, 3aCTOCOBYBaHUX He3anexHo i GeannaTHo, Ha BCi 3asHaueHi Ha Hawomy seGcaifTi HOBI
Talabo canosi i mapku RYOBI, 3a BUHSTKOM [ONOMIKHUX MPUCTPOIB, CUCTEM

30epiranHA IHCTPYMEHTIB | 3anacHuX YaCTUH, sik 3a3HayeHo Hikye («ToBap»), NOWMPHETLCS AOBPOBINbHA

rapanTis, Hanaxa komnasielo Techtronic Industries GmbH («TTI»), BIANOBIAHO A0 BUKNAZEHMX HIDKYE YMOB i

MoNOKeHs («[apaHTis).

Tapanria e Ha K KynyloTe MpOAYKLio B CTATYCi KIHLEBOTO KopucTyBaYa —

oH Ha (F ). ToproBuuTe Ha ApebHo, dumpmuTe 33
OTfjasaHe nog HaeM Kakto u HDOQ]ECMOHQHHMTG KpaMHM HOTDEEMTEHM Ca W3PUYHO W3KNKYEHU OT Tesn
obuy ycnosus Ha MapaHuwsiTa. 3a npodecvoHanHuTe KpaiHiu NoTpeGUTENU MOXe A € NPUNOXUM APYT BUA
ncﬁpcaonua rapaHLst 3a onpezeneH() NpoyKT(1), ako TOBa € U3PUYHO NOCOYEHO Ha Yeb caiita www.ryobitools.

CnoXvBaya («Cﬂcmsau») Po3ppi6Hi ToproBLy, NpokaTHi KoMnaii, a Takox KiHLei KopuCTyBayi Ans NpocheciitHoro
3acTocyBaKHs B ABHil (hopui swmoua»oma 3 X 3aranbHitx NOoXeHs Ta ymoa Tapartii. [lo nesHoro(ux)
Tosapy(is) AnA KiHLEBIX HWMA I
noﬁposmbum rapanTii, SKLO e & e q:opm 3a3HaveHo Ha BebeaiiTi www ryobnou\s eu. 3acTocyBarH Ll

Ha Tan TapaHLus He orp: npasa Ha B Chyyail

Ha Aed:ex'r.

. CranpaprHata rapasuus (,CTaHgapTHa rapaHums®), npu ycnoewe ye MpoaykThT € 3akyneH camo 3a nudHa
ynotpeda, e cbe cpok OT 24 Mecewia (,CTaHfapTeH rapaHLOHeH Nepuof’) U 3anouBa Aa Teye OT JaTata Ha
3aKynyBare Ha npofykta. Tasu fata TpAGea fa Gb/ie AOKyMEHTUpaHa ¢ hakTypa Uit ipyro 0KA3aTENCTBo
3a Nokynka, 3a Aa Obae CTaHfapTHata rapaHuus BanuaHa i npunoxuma. Tasu CtaHaapTHa rapaHuus ce
OTHacA 1 camo 3a Hos(w) MpoaykT(w).

2. ToTpeBUTeNUTE B HSIKOM PXABIA MOXE 1A UMAT BB3MOXHOCT /1A YAIKAT CPOKA Ha CTaHAApTHATA rapaHLis
3a ponyKT, OTTOBAPSILLM Ha YCTIOBUATE, CNEM M3TMYAHETO Ha CPOKa Ha CTaHAApTHaTa rapaHLs, KaTo ce
perucTpupat Ha yeb caiita www.ryobitools.eu. [lonyctumocTTa Ha MpoaykTiTe 3a pasiuMpeHa rapaHuus
(,Pa3wwpeHa rapaHuus’) e nocoyeHa Ha onakoskaTa Ha MpoaykTa, Ha yeb caitra www.ryobitools.eu u/unu
ce Chbbpka B JOKyMeHTauusTa Ha cboTBeTHUs MpoaykT Ha aapec hitps:/www.ryobitools.eul. 3a pa ce

rapaHTii He 3aKoHHi pasa CrowutBaYa y pasi HaseHOCTI fedhexTy.

1.3a ymosu, wo Tosap npupbaHo BUKNKYHO ANA i
(«Cranpaptva rapanTis) Mae Tepmin Al 24 micay («C i TepMiHY) |
3 gam npuaGanks Tosapy. LLo6 CTa»wapwa rapaHTia naﬁyna UHHOCTI Ta Mana lopuausHy cuny, ua
faTa nosuHHa byt hakTypoio abo HLMM wo

Takox ugt C p rapaum e Ha Houii(i) Bupi6(u).

2.B pesikvx KpaiHaX Cnoxvsaui MOXYTb MaTH MOXIMBICTb NIpOAOBKUTU CTaHgapTHy raparTiio Ha BIANOBIAHi
Tosapw nicns 3akiHuenHs Tepuity Al CTaHARPTHOI rapanTil, sapeecTpysasiLCs Ha BebeaiiTi www.ryobitools.
eu. npo Tosapis rapanii («Poawpeua rapaHTisiy) BKasaHa Ha
nakysaHHi Tosapy, Ha BeGeaitti www.ryobitools.eu Ta/a6o HasepeHa y Bianosiawiit aokymenTauii Ao Tosapy
3a anpecoto https:/fwww.ryobitools.eu/. Ljo6 cxopuctatics Poalwmpetoio rapakTieto, Cnoxusaui MaioTb
3apeecrpysari caii(csoi) Tosap(w )ounaﬂH MIpOTATOM 30 KaneHpnapH¥x aHis 3 aatv nokynku. Bei nepCOHaani
pari Crioxvasa GyayTo 06pobnsTiC BiANOBIAHO A saseh npo Konmwenummm SIKy MOXHA 3HaifTH 38
nocunaxkam - hitps://uk.ryobitools.eu/foote PosiwmpeHoi rapauTii €

rapaHTis

T F rapaHuus, Tpsibea fa caosi(ure) MpopykT(u)
OHNaliH B pamKkuTe Ha 30 KanewJapHu 1k OT AaTaTa Ha NokyNikara, 3a Aa ce B3roN3Bar oT Taa PasiuupeHa
rapaums. Lisnata nuyHa uHcdopmauus Ha MotpeGutens ce obpabotea B c

policyl.
Hapjicnane Hamu eneKTPOHHOK ncum»o‘ Ta OpHriHan paxyHKy-haktypu i3

3a MOBEPUTENIHOCT, KOATO MOXeTe fa Hamepwte Tyk: https:/fuk.ryobitools.eu/foots
Pas3niuckara 3a NOTBLPX(IEHHE HA PETUCTPALIMATa, KOATO Ce MaNpaLl(a N0 Mein, 1 OpUTiHaNHaTa warrypa 5
KOSITO € NI0COYEHa aTaTa Ha NOKYIIKaTa, LLie CRYKET KaTo 10KA3ATENCTBO 3a PaslupeHaTa rapaHLis.

3. CraHpapTHata rapaHuys v Paswupenata rapaHuus (,/apaHuyu’) ca orparuyeHu 40 PEMOHT uiun samsHa
Ha AecexThus TpoAyKkT no npeLiexka Ha TTI, npu ycriosue Ye AechekTbT B u3paboTkata unu MaTepuana e
CblUjeCTBYBanN KbM aTaTa Ha noKynkaTa. He MOraT 1a Ce NpeTeHIMpaT OMLNHMTENHM Pa3xom unit 3aryou.
Ocer T0Ba [apaHLMTE He Ce npunarar 3a:

— BCAKA WETa, NPUYUHEHa CRYJaIiHO, YMVILINIEHO N o HeBpexHocT ot MoTpeBuTens

— BCAiKa NoBpeaa Ha MPoAYKTa, KOSTO € PE3yNTaT OT HENPaBUNHO TPETUPaHE WM UNCA Ha MOARPBKKA

— BCeKM TPOAYKT, KOWTO € 61N NpoMeHeH N MOANGULMPaH

— BCeKit MpopykT, 4nuTo
61nv MoBPE/eHH, MPOMEHEHH WM peMaxHaTi

— BCSIKAKBIA LWETH, NPU|MHEHN OT Ha 3

TpoayKTH, KOUTO He MoAnexar Ha Mapkuposka CE/UKCA

BeeKv POAYKT, 3a KOJTO € 61N HanpaBeH onuT Aa Gbie PEMOHTUPaH OT HEOTOPUAMPaH CEPBUSEH LIEHTbD

wnu 6e3 npeBapuTeNnHo paspelueHue ot TTI

BCekv MpopyKT, cBbP3aH ¢ (amnepw, yecrora)

BCEKM NPOAYKT, U3NON3BaH C HEMOAXOAALLIA FODUBHA CMEC (FOPYBO, MACHO, CBOTHOWLIEHiHE Ha MACNoTo)

— BCAKaKBI MIOBPEAM, NPUUMHEHM OT BHLLIHN Bb3ACHCTBIS (BOAA, XUMUKANK, IM3N|HY BL3IECTBIR, yrapH)

I YyXaK BeLliecTBa

HOPMAIHO M3HOCBAHE Ha PE3EPBHHTE YacTH

(TbroBCKa MapKa, CepueH HoMep) ca

- ynotpeba, Hall

— U3N0N3BaHE Ha HEOROBPEHH aKCECOaPH WM YacTH

— aKcecoapu 3a 3 N 3aKkyneHu oTaenHo. Takvsa
M3KIIOHEHNS BKNIOYBAT, HO HE Ce Orp: o, i cBpefna, aGpasusHi

AMCKOBE, LUKYPKa M OCTPHETa, CTPaHKUHY HanpasnaBalLy
— KOMTOHEHTU (4aCTi ¥ aKcecoapw), KOUTO MOANIEXAT HA HOPMAMHO U3HOCBAHe, BKTIOUMTENHO, HO HE
CaMo, KOMNNEKTH 3a 06CIYKBaHe W NORAPLXKa, BLIMEPONHM YETKN, Narepw, NaTpOHHMK, MPUCTaBKA MnK

npo

[T MOKyNKM.

3. CraHpaptHa rapaTia Ta Poawupexa rapaHTia («TapaHTiiy) 0BMexyloTbcA peMoHTOM Ta/abo 3amiow
nedbekTHoro Toapy Ha po3cya komnawii TTI 33 yMOBM, w0 AebekT BUroTOBMEHHs abo MaTepiany icHysas
Ha Ty npuaBanHs. Byab-siki MoXnuBi fonaTKoBi BUTpaTM @60 3BUTKN He ninnAraioTh BALIKOAYBaHHIO. Takox
[apaHTii He NOLLMPIOKOTLCS Ha:
— Bynb-AKy Wkopy, 3anopisHy CrioxvBayem BUNAAKOBO, HAaBMUCHO abo 3 HeoBepexHoCTI
— Bynb-Ki nowKofKeHHs ToBapY, LIO BUHUKIM B pedynbTari a6o Biacy

TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS

Gynb-Kvid Tosap, skuit By amikerui abo Mopucikosarmit

— Gynp-skait Tosap, Ha sikoMy MOLLKOIKEHO, 3MiHEHO a0 BWganeHo opwriHanbHe ineHTUdiKaLliiHe

MapKyBaHHA (TOPOBEN6H MapKa, Cepitakit HOep)

Gynb-si iHCTPYKLi 3

— ToBapw, siki He m/:lnauamb nig Ajto Mapkysans CE/UKCA

— Gyne-sikwit Tosap, S HAMAranica BIAPEMOHTYBATH B HEYMOBHOBAXEHOMY CepaicHOMY LieHTpi aBo Ge3
NONEPe/IHBOrO Y3rOMKEHH: 3 TTI

— Byne-siwit Tosap, nigy it fo
yacrora)

- ﬁyub -Akuit ToBap, SKWIl BUKOPUCTOBYBABCA 3 HEBIAMOBIAHOK NAmMBHOK CyMilLIK (Nanueo, onvBa,
CTUBBIAHOLIEHHA ana Ta onwer)

[Kepena (cuna cTpymy, Hanpyra,

— Byb-ski (80010, XiMIYHUMM P , i
cunamu, yqapamw) abo im pe

— HOPMAbHMi1 3HOC 3aMACHVX YaCTUH

- Tosapy(ie)

- i npucTpois abo aetaneit

— [ONOMiXHi MPUCTPO [0 €NEKTPOIHCTPYMEHTY, HaJiaHoro B KOMMNEKTi 3 iHCTpyMeHTOM aGo npuaGaHoro
okpewo. Taki , ane He TaKim: GiTH NS BAKDYTOK, caepana,
wnidpyBanbHi AUCKN, Haxaa4HwiA nanip i nonoTHa, Giuki HanpsMHi

— KomnnexTyloyi (netani Ta AonomixHi NpucTpoi), ki

npuemHuk 3a SDS cBpeana, 3axpansaly kaben, noMolyHa Apbika, Tp: pTeH Kycap, Wnud

nnoya, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBEXAAHe Ha npax, HUNLOBK LWaiibu, WTOBE 1 NPYXUHK 33 YAAPHH
raiikoBepTH, yaiapHK GyToHM, e ocTpYieTa Ha WM KOCAKH 33
Tpesa, KoNaH, Kaben 3a a3, Hasb0eHN HOXOBe, LIKDTOBE 33 Terni, BEHTATATODH, TPL0H 32 3yXBaHe U
3acMykeaHe, TopGa 3a 3aCMyKBaHe U PEMbLW, BOAAYM 3 WHI, BEPUTUA 33 TDHOHM, MapKyuH,

aHocy,
y , TaKAM: KOMMNEKTM ANsi OBCNYTOBYBAHHS Ta PEMOHTY, BYFiflbHi WTKH, WK,
TaTOHW, KDINTEHHS Ta MepKaKn ATA CBepen SDS, WHYDH XVBNGHHS, OTOMXH Py, TPaHCTOpTH
Hoxnu Ta yTnspu, Luniq)yaaane MIONIOTHO, NMNOBI MILLKK, WNAHTA ANS BIABOAY NWNY, NOBCTSHI Waiibu,
WTUhTH Ta MIPYKMHN AR TaWIKOBEPTiB, HATUCKHI FOMOBKH, MpWBIAHI pemeri, 3uennens, nonari Kywiopisis
abo

UTVHIY, PasNPLCKBALYM A03M, KOMena, MPbCKAuKM, BBTPEWHN Makapy, BBHWHN Makaph, MHAN 3a
PA3aHe, 3ananuTenHit CBELLW, Bb3AYLIHI HUITTDH, ra30BU HUAITDH, NOMATKI 33 MYTIHMPaHE W OlLi.

4. 3a rapaHupoHHo oficnyxsane MpoaykTbT(ute) Tpsbea aa Gbae(at) uanpatew(n) unu npenc'raaeu(w) 6e3

HeonpasfiaHo 3abassHe cnien nOsiBaTa WM MPU3HABAHETO Ha fechexTa B

nigsica cucrema, TPOCoBi Apocert, 3y6u, sHinki WTUGT, BEHTANSTOPH, BEHTURSTOPHI
Ta BaKyYMHi TPyGK, BaKyyMHI MLk Ta Nlackit, HaNPSMHI LMHK, MAMIbHI NaHLIOT, LUNGHTY, apMaTypa Ans
S'E/HaHHS, PO3NANIOBANSHI (YOPCYHKM, KOMECa, NYFIBEPUIATOPH, BHYTPILUAI KOTYLLIKW, 30BHILUHI KOTYLUKN,
DiKyui BONOCIHI, CBIUK/ 3aNanioBaHKs, MOBITPSHI (iNbTPH, NanuBHi inbTpu, NoNari ANs MyTb4yBaHHS TOLLO.

Ha OTOpU3UpaH CepBM3eH NapTHLOp Ha RYOBI, nocodeH Ha cnedwms yeG caiT https: //www ryobltoo\s eul.
MotpebuTenuTe Morar Aa nonyyar ycnyrute o apaHuMmTe OT cepBU3eH NapTHbop Ha RYOB, kaTo:

a. Ce CBbPXAT C ThProBeLia Ha fpeBHO, KbETO € HanpaeHa nokynkara; un

6. ¢ pervcTpaLys 4pes nnaTchopmara 3a yenyru, AOCTbIHA Ha Thproekata yeb cTpanuta Ha RYOBI hitps://
WWW.ryobitools. eu, KaTo A0CTBIHOCTTa Ha MIPOLECA MOKE 3 BApUPa B PA3NMIHITE TbPXABH.

Mpy w3npavjare Ha MpoaykT 40 OTOPU3MpaH cepamaew napTHop Ha RYOBI MpopaykTsT Tpaﬁaa na Geae
6e30nacHo onakosaH Ge3 onacko Mons, BiKTE

4. ins Tosap(u) noeuHHi By Bianpasnexi abo nepeaaHi 6e3 HesunpasaaHoi
3aTpUMKM nicns abo nedexty abo Mmarepiany ynoBHOBaKeHOMY
cepeicHomy napthepy RYOBI, nepenik sikux HasegeHo Ha Bebcaifti hitps://www.ryobitools.eu/. CnoxvBaui
MOXYTb OTpUMaTH nepeaBaqeni MapakTieio nocnyry Big cepsicHoro naptHepa RYOBI Takum iHom:

a 3BEPHYBLUMCB /10 PO3APIGHOT0 NPoaaBLA, Ae Gyna aiicHeHa nokynka; abo
4epes cepBiCHy [OCTYMHY Ha i sebcaitti RYOBI https:/fwww.
ryobmcols ul. [loCTyNHICTb TaKOTO POUECY MOKE BIAPISHATICA B 3ANEKHOCT BIA Kpailkin.

Mpu Toapy naptHepy RYOBI BiH noBuHeH GyTv HapiiHo

Ha et caia hitps:/fwww.ryobitools.eul), MapmpaH caapeca Ha uanp:
Ha fiedhekra. Mons, uMaiite npeasia, Ye B HAKON AbPXaBU TakcHTe 3a 10CTaBKa U nouencxme pasxogu
TpsBBa Aa GbaT 3annarey oT UINPaLLIaYa B CLOTBETCTBE C MECTHATA npakTHka. Mons, KoHCynTUpaiiTe
Ce C MECTHYIS OTOpU3paH CepauaeH LigHTbp Ha RYOBI, 3a fja noTBLPATE Aany ce NpunaraT Takusa TaKeu.

5. Tpw nonyyasane Ha MpopykTa, 3a koitTo MotpeBuTenst TBLPAM, Ye e AedekTeH, Toit e Gbae nposepeH.
KoraTo feheKTsT € noTBbpaeH, yenyrute no [apaHuuuTe e ce NpeoCTaBAT Ypes PEMOHT Ha AedieKTHUTE
4aCT Ha NPOAYKTUTE UMK 3aMSHATa MM C M3NpaBHM YacTi no npewienka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe fa OTCTpaHM
fedekta Ui ako, No npeueHka Ha TTI, PEMOHTBT € Heycnelew, Ha notpebuTens we Gbae focTaBeH
paauoc’roen NPOAYKT 3a 3amsHa. SaMeHeHm(we) MpopykT(v) un yac(u) e crane(ar) cobeTBEHOCT Ha

. Best bINACHO lapaHumu e GeannaTHa. PemoHTbT/3aMsHaTa,

01 TTI, He Wi HOBO Hayano Ha l'apaHLuTe. 3aMeHeHuTe pe3epBHit

4aCTH Ca NIPEMET Ha bPBOHAYANHO NIPE0CTABEHMTE [aPaHLIK, KTO CPOKBT Ha lapaHLHTE NPUKI|Ba ChC
CPOKa Ha ['apaHLIATa, KOATO MbPBOHAYANHO € Biuna NpefocTaBeHa 3a UANIOCTHMS MPOAYKT.

6. Faparupmte Ha RYOBI ce npenoctassT ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmanus, camo Ha otpeGuTens, KoWTO MbpBOHAYanHo e 3akynun MpoaykTa, W He Morar Aa Gbaar
MIPEXBLPNAHN U NIPEOTCTLNBAHK.

7. TapaHuuwTe ca BanwaHk 8 E i (EVN), Waeit n Ol
Kpancreo. M3sbH Tean 0BnacT, Monsi, CBbPXETe Ce C ThproBeLa Ha ApeBHo, KbAeTo & HarnpaseHa nokynara,
3a fia pa3bepere f1anu ce npunara Apyra 40GPOBONHE rapaHUMs.

OTOPU3UPAH CEPBU3EH LIEHTBP

Beuuku 3asiBKyt vnM NPOGREMM, CBbP3aHM C MPOAYKTa, MOTaT A GbaT OTNPABSHM KbM MECTHUTE YTbHOMOLLIEHN
CEpBM3HH LieHTPOBE (noceTeTe www.ryobitools.eu) unu gupekTHo Ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. MocoueTe CepuiiHia HOMep 1 TUNa Ha NpOfyKTa, OTneYataHi BbpXy
eTukera

7 Ta He MaTh BMiCTY V8. HCTPYKLT 3 TexHiku Beanekw Ha caiTi https://
www.ryobitools.eu/), 3 no3Haukoko aapecu BiANpaBHiKka Ta CTUCAMM onucom AediekTy. 3BepHiTh yBary, WO
8 fleAKUX KpaiHax BapTicTs 4OCTaBk aBo NOWTOBMX BUTPAT Mae GyTu cnnadeHa BiANPaBHAKOM BIGNOBIAHO
10 NpuiisTOi MicLiesoi npakku. (o6 AiaHaTues, Yn nepeabaveHa Taka onnata, 3BEPHITLCH A0 MICLEBOrO
YMOBHOBAXEHOrO CepBICHoro LeHTpy RYOBI.

5. ToBap, npo sikui Cnoxueay 3asBnse sk npo AedekTHui, Gyne ornsHyTwil nicns oTpUMaHKs. AKWO fedekt
6Byne ninTBepmxeHo, nepeabaveHi MapanTielo nocnyrv GyayTs HagaHi WISXOM PEMOHTY ACEKTHHX YaCTUH
Bupoby abo 3amiku ix Ha HepedekTHi yacTuh Ha poacy TTI. Skwo TTI BiIMOBNSETLCA BiAPEMOKTYBATI
necbex abo sikwwo, Ha poscya TTI, PEMOHT BHSIBUECA HEBJIANAM, Gyne HajaHa planoumua 3aMiHa. 3amiHeHmiA(i)
MpoaykT(u) a6o petan(i) crawtb Bnactictio TTI. Byge-sid BIANOBIZHO A0
rapanTiit € GeannatHimu. PeMORT(u)/3aMiHa(w), BUKOHaHI Komnaricio TTI, He NPOROBXYKOTb i He MOHOBNKOKOTH
TepMiH Aji FapanTiit. Ha 3amiHeHi 3anacki YacTuHy NOLWMPIOETLCA iR NepBiCHO HajaHwx [apanTii, a TepuMiH
Al FapaHTilt 3aKiH4yETbCA Pa3oM i3 TepmiHoM Aii MapaHTii, sika Gyna nepsicHo HafaHa Ha ToBap B Linomy.

6. FapanTii RYOBI HapatoTsest komnanieto Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany (BitHexpaeH, Himeuuuta), Tinbku Crioxvsaqesi, skui npunGas Tosap, | He MoxyTb GyTi nepefani
a0 nepeycTynne.

7. TapaTii pificHi B €sponedicekit exoHoMiuki 3oki (EE3), LWseiiyapii Ta Crionyueromy Koponiscrsi. LLio6
ni3HaTvcA, uu aie Byab-aika iHwa foBPOBINbHa rapaKTis 3@ Mexamu Ly TepUTOpii, 3BEPHITLCH A0 NPOAABLS,
yepe3 sikoro Gyna agivicHeHa nokynka.

YMOBHOBAXEHUM CEPBICHUM LIEHTP

3 6ynb-AKitX MATaHb 360 NPoGREM, MOB'A3aHIIX 3 NPUCTDOEM, Bt MOKETE 3BEDHYTCH 10 MICLIEBUX aBTOPU30BAHUX
cepBicHux LighTpie (Binginaiie www.ryobitools.eu) abo Hanpsmy go: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. byab nacka, BkaxiTb CepiiiHuii HOMep Ta TUM MPOAYKTY, BKA3aHi Ha
eTuKeTLj.

@
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L1:¥3 RYOBI GARANTi UYGULAMA KOSULLARI

Bir riiniin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve licretsiz olarak gegerli olan yasal

haklara halel getirmeksizin ("Uriin") bdliimiinde ayrintil bir sekilde anlatildigi gibi, alet aksesuarlari, alet depolama

sistemleri ve yedek pargalar haric olmak lizere web sitemizde listelenen tiim yeni RYOBI markall elektrikli aletier
velveya bahe aletleri, agagida belirtilen hikiim ve kogullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH

("TTI") tarafindan verilen gonilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak riinleri satin alan tiketiciler ("Ttketici") iin gegerlidir. Bayiler, kiralama

sirketleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hiikiim ve kosullarindan agikga harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde agikga belirtilmigse belirli Griinler igin farkl bir

gon(illii garanti tirli gegerli olabilir. Bu goniilli Garantinin ihlal edimesi, bir ariza durumunda tilketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garanti"), iriinin yalnizca 6zel kullanim igin satin alinmasi kosuluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Siiresi") bir siireye sahiptir ve driinin satin alindigi tarihte baglar. Bu tarih, Standart
Garantinin gegerli ve uygulanabilir olmas! igin bir fatura veya bagka bir satin alma kaniti ile belgelendirilmelidir.
Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Uriinler iin gegerlidir.

2. Belirli Glkelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler igin Standart Garantiyi,
Standart Garanti stiresini asacak sekilde uzatabilirler. Uriinlerin uzatilmis garanti ("Uzatilmig Garanti") igin
uyguniugu, Urlinin ambalaji {izerinde ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtilir ve/veya https:/fwww.
ryobitools.eu/ adresinde bulunan ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatilmis Garantiden yararlanabilmek igin
Tiketicilerin bu Uzatilmig Garantiden faydalanmak amaciyla satin alma tarihinden itibaren 30 takvim giini
iginde Uriinlerini gevrimici olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiketicinin tiim kisise! bilgileri, https://uk ryobitools.
eulfooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilik bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile
gonderilen kayit alind! teyidi ve satin alma tarihini gosteren orijinal fatura, Uzatilmig Garantinin kaniti olarak
kullanilacaktir.

3. Standart Garanti ve Uzatilmis Garanti ("Garantiler'), iriinin satin alindi tarihte isgilik veya malzeme arizasinin
olmasi halinde TTI'nin takdirine bag olarak arizali Uriiniin onarilmasi ve/veya degistiriimesi ile sinirlidir. Bagka
masraflar veya kayiplarla ilgil talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar icin de gegerli degildir:

— Tilketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan hasarlar

yanlis islemden veya bakimin yapiimamasindan kaynaklanan Uriin hasartar
degistirimis veya modifiye edilmis Urinler
— orijinal tanmlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif edildigi, degistirildigi veya ¢ikarildigi
Uriinler
talimat kilavuzuna uyulmamas nedeniyle olusan hasarlar
CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler
— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan énceden izin alinmadan onarimaya calisiimis
Uriinler
uygun olmayan giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagli Uriinler
uygun olmayan yakit karigimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan Uriinler
dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar
~ yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmasi
— uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agir yiklenmesi
~ onaylanmamig aksesuarlarin veya parcalarin kullanimasi
alet ile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elekirikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap
uglari, zimpara diskleri, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirl olmamak iizere
bu tiir harig birakilan pargalar
servis ve bakim kitleri, karbon firgalar, rulmanlar, torna aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi,
gl¢ kablosu, yardimei tutamak, tasima gantasi, zimpara plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylar, ¢ikintili diigmeler, tahrik kayislari, debriyaj, cit dizelticilerin
veya ¢im bigme makinelerinin bigaklari, kusam askillk, gaz teli, catal disler, geki demiri kilit pimleri, {fleme
makinesi fanlari, ifleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz gubuklar, testere
zincirleri, hortumlar, konnektdr baglantilari, piiskitme noziilleri, tekerlekler, piskiirtme cubuklari, dahili
makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujiler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklari vb. dahil
ancak bunlarla sinirli olmamak (izere normal aginma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler (parcalar ve
aksesuarlar).

. Garanti servis islemi icin, isgilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra

Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortagina gonderilmeli veya sunulmalidir:
https:/www.ryobitools.eul. Tilketiciler, Garantilerin kapsaminda bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime gegerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciigiyla
kaydolarak alabilirler; stirecin kullanilabilidigi Gikeden Glkeye degisiklik gosterebilir.
Bir Uriinii yetkili bir RYOBI servis ortagina génderirken Uriin, gonderenin adresi belirtlerek ve arizayla ilgil
kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli icerikler (ayrintilar icin litfen https://www.ryobitools.eu/ adresindeki web
sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan givenli bir sekilde paketienmelidir. Bazi (lkelerde
teslimat veya posta tcretlerinin yerel uygulamaya gore gonderen tarafindan Gdenmesi gerektigini litfen
unutmayin. Bu tir ticretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin litfen yerel yetkili RYOBI servis
merkezinize danigin.

5. Tiketici tarafindan arizali oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra i Anza

IS

OPOI EOAPMOTHZ EFTYHZHZ RYOBI

Ext6g amo Ta vopipa dKaiwyaTa o TPoKUTIToUV amé Ty ayopd evog TpoidvTog Kar pe TV em@UAagn Twv

VOpIpWY BIkaIwpaTwy TTou 1oXUouV avegapTnTa kal dwpedy, OAa Ta véa nAekTpIKA epyaleia fifkal epyaleia kijmou

pe v emwvupia RYOBI mou mepihapBavoviar aTov 107610mo pag, pe :{uipwn T s{apmucﬂu epyakeiwy, Ta

ouoTAuara amoBrikeuong zpvu/\mmv Kai Ta aviaAaKTIKG, 6TTWG TIEpIypagovTal TIEPITEPW OTO (mpowov»)

KaAUTITOVTOI GTT6 TIPOQIPETIKT swunvm WOU cxu ekBoBei amd m Techotronlc Industries GmbH («TTI»), c0pgwva

€ Toug 6pOUG Kal TIG TTpoD TIAPKATW (¢€YYUNomp).

H eyyinon 1oxGe1 p6vo yia Toug uvopmm; TI0U ayopalouv Ta TIpaidvra wg TeAIkof XpriaTeg U6 TV 1BIGTTG

Toug wg katavahwrég («karavahwrgy). O1 éumropor Aiavikng, ol eTaipeieg evoikiaan, kaBuig ka of emayyeAuarieg

TeAiKoi XprioTeg eSaupolvral pnré amd Toug nupo’v‘reg YevikoUg 6poug Kal npounoeéuug mg eyyinong. MNa T0U¢

emayyehuarieg TeAioUg xpAoTes, propei var 10yUer diagopeTikd €iog TpOTIPETIKG EyyUNaTg Yia' opiopéva

TIpoidvTa, €4V auto TIpoBAETETI pnTa OTOV 10T6TOTI WWw.ryotools.eu. H emikknan aufic TG TipoapeTikng

€yyUNong Bev TEPIOPIZE! T VOLIKA BIKAIUATA TOU O TIEITTTWON

1. H umik eyyonon («Tumkd eyydnonp), umd Ty mpolimoBean o1l To Tpoidv ayopaderal amokAeIoTIKG yia
1B1wrIK Xprian, £l dicipkela 24 pnviv («Tutrik Tepiodog eyyinangy) kai apyidel Tv nuepopnvia ayopag
TOU TIPOIOVTOG. AUTA N NUEPORNVia TIPETTEI var TekuNnPIWVETal Péow TipoAoyiou fj ahng amodeigng ayopag,
TIPOKEIPEVOU 1) TUTTIKR EyyUNom var €ivar éykupn kar exTeAeaTr. Aut n TUTTIKT yyonon 10xUel €iong povo
yia véa TipoidvTa.

2. O1 karavahwtég O OPIOWEVES XWPEG EVBEXETaI var eival o€ BEon va eMeKTEVOUV TNV TUTTIKY eyyinon yia
EMAEGIHa TpoiOVTa TEpAV TG TIEPIOBOU TNG TUTTIKAG EYYUNGNG, KAVOVTTG EYYPAQR OTOV IGTOTOTIO WWW.
ryotools.eu. H emAe§ipomTal Twv TPOT6VTLY yia T ekTeTapévn eyyinon («ekterapévn eyyinany) kaBopileral
0T ouokeuaoia evog TPoiovIog, aTov IoTeromo aTn dielBuvan www.ryotools.eu, fi/kar TepihapBaverar
QT OXETIK rsKunpiwan ToU TIpoidvTOg @TOV 10TOTOTO https:/lwww‘ryubitoo\s‘eu/. Ta va emwgehnBolv
QMO TNV EKTETEVT EyY0NoN, Of KaTavahwTEG TIpETIE! Val EYYPAYOUY Ta TIPOOVTL T0UG NAEKTPOVIKG €VIOG
30 WV NUEPWV tmo TV NepOpNVi uvopug yiava € AnBou (mo’ mv ev )\ovm EKTETapEVN
&yyunon. Oha Ta mp o'rowxcm £vg Ba uoBaMA o oUpQuva pe ™
diihwon atoppiirou, Ty orroid TTopENTE va Bpeire 6w hitps: Ik ryobitools. eu/footer hnks/pnvacy policyl. H
amodeign emBeBaiwong eyypagrg, n omoia amooTéMeTar péow e-mail, kai To apyIké TIHOAGYIO Tou deixvel MV
NHepopnvia ayopag Ba Xpno1peloouY wg aToBeI§ T EMEKTaong eyyinang.

3. HrumikA eyy0non kai n exterapévn eyynon («eyyunaeigy) mepiopiCovial oty emokeur flkal avrikaraoTaon
Tou eAaTTwpaTIkoU TPoidvVTog Katd T SiakpITIkr euxépela TG TTI, utrd Ty TpolimoBean oTi To eAdTTwpa oY
Karaokeur 1} 010 UAIKG UTIAPXE KaTa TV nuepopnvia ayopag. Aev pmropodv va {ntnBolv Tepaitépw damrdveg i
amheteg. EmmAov, ol eyyurioeig Sev 1oxlouv yia:

— OmoiadrTore {nuic pokAnBei kara AdBog, eokeppéva f amd apéeia amo Tov karavahwr

— Omoiadrmore {nuid aTo mpoiév Trou ogeiketal o€ akardAAnAn petayeipion fi éMeyn ouvtipnong

— Omoiodriore mpoiov éxel aMoiwBei A TpomromomnBei

— Omolodiimore TPOIGv GTO OTI0I0 01 APXIKEG GNUAVEIS AVaYVWPIONG (EUTTOPIKG afja, apiBOS TEIPAg)
£xouv aMoiwBei, Tporromoindei i apaipeBei

Omotadiimore {npic TpokAnBei amo pn Tipnan Tou eyyelpIdiou 0dnyIwv

— Mpoidvra mrou dev umoeivial o orpavan CE/UKCA

— Omoiodijmore mpoidv Tou el ETixeIpNBei va EMOKEVaOTE! amo pn e§ouaiodompévo kévipo oEpRIS f Xwpic
mponyodyevn éykpion amé my TTI

— Omolodijmore mpoidv ouvdEeTal o€ amanAn Trapoyf pedpaTog (aumép, Taom, auvtTa)

- O fi meuvnou pe akaranA umvnu Kauafuw (kavoiuo, Ad1, avakoyia Aadios)

-0 f A and pdy (vepd, xnuika, owpamik SOvapn,

Tpaviaypara) fy Eﬁvs; ouaieg

uatohoyikr) pBopd Kar oKioIHO avIaMaKTIKGY

— AkardMnAn xpnon um:pgoopmon va npmowmv

Xpiion un

Egapripara nAektpikiv epyakeiwv Tou SiamiBeviar pe 1o epyareio fy mwhodvial exwpiota. TéToleg

efaipéoeig mepihapavouy, perags Ghwv, piteg karoapidiwy, Tpumavia, diokoug Aeiavang, yuahoxapto

Ka Aemrideg, TAeupiko 0dnyo
— Egapripara (aviaakika kai e§aprijana) Ta oroia umekevTal o€ gualohoyiki ¢Bopd, Tou TepiAapBavouy,

perag0 aMawv, kit ouvtiipnong kai oépBic, wiiktpeg AvBpaka, poudepdv, Took, mpoodpton fi umodoyr
Tputraviod SDS, kahadio pogodoaiag, Bondnrik Aapn, Brikn peTagopds, mhaka Aeiavang, adiko avappdpnang
oKkovng, owhiva egaywyng okovng, Taoxives podéhes, meipoug kai eAarpia KAedILV GUOQIENG, KoupTId
XTUTIGTOG, IPGVTES HETaBoang kivnang, aupmhéxm, Aemrideg yia pmropvioupoydhida i xhookomTikd, e§dipruan,
Kkahadio ykadiol, Aeideg, meipoug aUVETN, avepioTipeg, GwAiveg GUONTPA Kal avappognTripa, OaKoug
Kkevo kar 1pavreg, papBoug odiiynong, ahuaideg Tpioviol, elkapmToug owAives, e§apata ouvdéapwy,
akpogUola Wekaopol, Tpoxols, paBdouS Wekaopoy, EawTepIKOUS TPOXOUS, EGWTEPIKES OTIEIPES, YPapES KOTfG,
umoudj, piktpa aépa, pikTpa agpiou, Aemideg komig oproAmdaayiarog KA.

4. Tia mv Tapoyr uTMPeoIqV eyylnang, Ta Tpoidvia Tpémer va amoaTéMovtal f va Tapouaiadovial xwpig
adikaloAdynT kaBuaTéPNON HETG TNV EUPAVION 1 TNV AVAYVWPIOT TOU EACTTAATOG OTNV KATAOKEUT 1} OTO
ki o€ évav e§ouaiodomypévo auvepyar aépBig RYOBI Trou avagéperar aTov Trapakdrw 10ToToTo hitps://
www.ryobitools.eu/. O1 katavahwrég pmropodv va AdBouv Tig uTipeaieg aTo TAaioIo Twv eyyuRaewy amo éva
ouvepyarn aépBig g RYOBI e Toug effig Tpomroug:

. EMKoIvwvia e To kardoTnpa Aiavikig TwAnang amé dmou TrpayuaToTroIiBke n ayopd i

B. eyypagi} pEow TG TAATROPHAG UTIPEGIRV TroU €ival SiaBéaiun oy epmopikr 10TooeAida RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. H diaBeaipomra mg Sladikaaiag evaéxeral va diagépel amd xwpa o€ Xwpa.

Kara m armooTol eveg npoluwog 0t évav z{oumoﬁomuzvo ouvepyamn otppig g RYOBI, o mpoiov Ba

e aogakeia xupic emkivOuva TepieyOpeva (yia Aemopepeleg, avarpette aTig oBnyieg aogakeiag atov

Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'nin takdirine bagl olarak, {iriinlerin arizali parcalarinin onarilmasi veya
arizall olmayan parcalarla degistiriimesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizayi onarmayi reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onarim basarisiz sayilisa es deger bir pargayla degisim saglanacaktir. Degistirilen Urinler veya
pargalar TTI'nin miilkiyetinde olacaktr. Yukaridaki Garantiler kapsaminda yapilan tiim onarim/degisim |§Iemlen
licretsizdir. TTI tarafindan Gisim iglemleri, lerin siiresinin veya
Garantilere yeni bir baslangici teskil etmez. Degistirilen yedek parcalar baglangigta verilen Garantilere tabidir ve
Garantilerin siiresi, diriinin tamam! icin baslangigta verilen Garanti siiresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizca Uriinii ilk satin alan Tiiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), Isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegeriidir. Bu alanlarin diginda, bagka
bir gondlli garantinin gegerli olup olmadigini dgrenmek icin liitfen satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletigime
gegin.

YETKILI SERVIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.eu adresini ziyaret edin)

veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,

Germany. Liltfen etikette yer alan seri numarasini ve driin tipini belirtin.

IgT6TOTO https: //www ryobitools.eu/), 8a emonpaiverar pe m SielBuvon Tou amooTohéa kai Ba ouvodederal amd
o0vTopn TEpIypagr Tou eAaTTCpaog. ABETe UTION 6T Ot opIopEVES XWpeg Ta £§oda amoaToA f Ta TaxuSpopIka
TéAn Ba mpémel va karaBakhovral amo Tov aToaToAER GUPQUVA E TV TOTTIKR TIPAKTIKY. ZUPBOUEUTEITE T0 TOTTIKO
&ouaiodompévo kévipo aépig RYOBI yia var mBeBaIiioETe £QV I0XUOUV QUTEG OF XPEWTEIG,

5. Agou T0 TPOIGV TTOU O hwrfig 1oxupiCerar o1 eival eAamwparike, Ba To eAEygoupe.
Mera v emBeBaiwon Tou eAaTTipaTog, of UTMpPETieg aTo TAAiTI0 Twy eyyunaewy Ba mapéxovial pe Ty
EMIOKEU TwV ENATTWHOTIKY PEPWY TwV TIpOIOVILV 1] LE TV QVTIKATAOTAOT Toug amd i eAaTTwpanika
efapripara kara m BlakpITIK EVXEPEIa mg TTI. EGv n TTI apvnBei va mdiopBaoe! To eAamwya f edv, Kata
m 6\u><pm<r| suxspalu me TTI, namuksun unoruxcl Ba apaoyedei 10000vapo avraMakTik. Ta Tpoidvia

Ba Teps amv ioiokmoia g TTI. Omoiadimore emokeun/
QvTIKaTaoTaoN o-ro Tr)\mmo T TIapaTav) EYyUROEWY Tapéxetal Bwpeayv. Of EMOKEUECAVTIKATAOTATEIG
Tiou Tpayuarorrolodviar amd v TTI Bev amoteholv eméktaon f ek vou Evaply Twv eyyuroewv. Ta
QvTAAGKTIKG IOV QVTIKATAOTABNKAY KAAUTITOVIQI aTi6 Tig EyYUIOEIS TIou Efxav apxiKd SoBef kai 1 Tiepiodog
eyyUnang Ayl pe v TrepioBo eyyunang mou eixe apyika SoBei yict oAGkAnpo 10 oGV

. O1 eyyurioeig RYOBI mapéyovrar amé my Techotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Meppavia,
J6vo aTov KaravaAwr TTou aydpace apyika 1o Tpoidv kai Bev emmpémeral va petapiBaoTei A var ekywpnBe

7. 01 eyyurei 1ox0ouv yia Tov Eupwaiké Oikovopiké Xapo (EOX), mv EABetia kai To Hvwpévo Bagikeio.

EKTOG TWv TIEPIOKWV QUTWY, ETIKOIVWVADTE € To KaTrdoTnua Alavikrg 6Trou TrpayuaToTroiiBnke n ayopd yia va
paBete av 10X Vel kamola GhAN TpoaIpETIK eyyUnon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

[a omoiodijmore aitnua f) TpOBANKa pe To Tpoidv pmopeiTe va ameuBuvBeiTe oTa Tomika e§ouaiodoTnuéva kévipa
atpBig (emokegBeite T dle0Buvan www. ryobitools.eu) fj amreuBeiag ot SiedBuvan: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. AvagépeTe Tov Geipiakd apiBué Kai Tov TUTIo Tpoidvrog Trou
avaypaeovtal oTnV ETIKETA.

@



m EC DECLARATION OF CONFORMITY

Belt/disc sander

Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised standards®

Authorised to compile the technical file:®

m CE-SAMSVARSERKLZARING

Reim/skivesliper
Merke: RYOBI | Produsent' | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor
oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder*

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

Ponceuse a bande/disque

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que le
produit mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des dlrecuves
et réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m OEKNAPALIMA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

TNen W cTaHOK

Mapka: RYOBI | UaroToBuTens' | Homep mopaenn? | [nanasoH 3aBOACKMUX HOMepoB3
Co BCeil OTBETCTBEHHOCTBIO Kak MPOU3BOANTENb 3AABMAEM, YTO HIDKEYTOMSHYTOe
V3aenve oTBEYAET BCEM COOTBETCTBYHOUIMM MONOXEHMSIM CRIEAYIOLIX EBPONEACKAX
[IMPEKTUB, EBPONENCKIX PErMaMeHTOB, a Takke rapMOHVIEWIpOBaHHbIX cranpaptos®
J‘IML[O, OTBETCTBEHHOE 3a NOArOTOBKY TEXHUYECKON /:lDKyMeHTaLlVIIA.

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Band-/Scheibenschleifer
Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir als Hersteller erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend
erwahnte Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien,
EU-Verordnungen und harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

2] DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Szlifierka tasmowo-tarczowa

Marka: RYOBI | Producent' | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®

Jako producent o$wiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt oplsany w
sekeji Specyfikacja” spelnla wszystkie istotne postanowienia wymlenlonych ponizej
dyrektyw UE, przepisow europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

B DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Lijadora de la correa/disco
Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto mencionado a continuacion cumple con todas las disposiciones relevan!es
de las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*
Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

(o>} ES PROHLASENi O SHODE

Pasovélkotoucova bruska

Znatka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych ¢isel®

Jako vyrobce prohlaujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, Ze nize uvedeny
vyrobek spliiuje v8echna prlslusna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem*

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

|| | DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Levigatrice a nastro/disco
Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che
il prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati*

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

g -
Marka: RYOBI | Gyarto' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany:*

Gyartoként kizarolagos felelésségiink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb
emlitett termék megfelel a kovetkez6é eurdpai |ranyelvek szabalyozasok és
harmonizalt szabvanyok vonatkozoé rendelkezéseinek*

Amiiszaki dokumentécio ésszedllitasara felhatalmazott:®

- EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Band-/schijfschuurmachine

Merk: RYOBI | Fabrikant! | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

$Slefuitor cu curea / disc

Marca: RYOBI | Producator’ | Numar serie? | Gama numar serie®

In calitate de producétor, declaram pe proprie responsabilitate ca produsul
mentionat mai jos indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii
Europene ale Regulamentelor UE si standardele armonizate®

Autorizat s& completeze fisa tehnica:®

24 B DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Lixadora de cinta/disco

Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero do modelo? | Intervalo do nimero de série®
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposi¢coes apllcavels das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Uniao Europeia*

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

|AYAl EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Lentas/diska slipmasina

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka raZotajs deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda
visas atbilstodas noradlto Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto
standartu prasibas*

Pilnvarots sastadtt tehnisko failu:®

19):\ EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Band-/skivepudser
Brand: RYOBI | Producent' | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder
alle de relevante forskrifter i de folgende europaeiske direktiver, europeeiske
forordninger og harmoniserede standarder*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

is / diskinis $lift
Prekés zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad toliau minimas gaminys
atitinka nurody!us Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius
standartus*

|galiotas sudaryti techninj failg:®

£5\"A EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Polermaskin med rem/skiva

Mérke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi som tillverkare férklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan
uppfyller alla relevanta foéreskrifter i féljande europeiska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standarder*

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

| =3 B EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Lint- ja ketaslihvija

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa maéaruste ja Uhtlustatud standardite koigile
asjaomastele satetele?

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

m EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Nauha-/levyhiomakone

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®

Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttdvdn seuraavien
eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki
asiaankuuluvat vaatimukset*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

m IZJAVA O SUKLADNOSTI

Traénaldisk brusilica

Marka: RYOBI | Proizvoda¢' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovornos¢u izjavljuiemo da proizvod naveden
u nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe sljede¢ih europskih direktiva,
europskih uredbi i uskladenih normi*

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®

@



£:) 8l ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Pasovélkot¢ova braska

Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Kot proizvajalec pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni
izdelek izpolnjuje vse ustrezne predp|se naslednjih evropskih direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardov*

Pooblagéena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

m ES VYHLASENIE O ZHODE

Tracni/kolutni brusilnik

Znatka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok
vyhovuje prislunym ustanoveniam nasledujuclch europskych smernic, eurépskych
nariadeni a harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:®

m CE - AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

Lmupren ¢ pembk/auck

Mapka: RYOBI | Mpoussoauten' | Homep Ha Moaena? | Oxear Ha cepuitiin Homepa®
Kato npoussoauten geknapupame Ha CBOSl M4HA OTIOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT,
NOCOYEH MO-A0My, OTFOBaps Ha BCUYKN CbOTBETHW Pasnopeatu Ha AMPEeKTUBUTE 1
pernameHTTe Ha EBpONEickust Cbio3 1 XapMOHW3UpaHUTe CTaHaapTy no-gony*
YNbAHOMOLLEHO NULE 38 CbCTaBsHE HAa TEXHUYECKUS cbaﬁn:5

m CEPTU®IKAT BIAMNOBIAHOCTI BUMOrAM €C

Crpi 7 7 BepcTar

Mapka: RYOBI | BupoGHk' | Homep mogeni’ | flianasoH cepifiHoro Homepy®

Ak BMDOGHMK My BII:[I'IOBI,ﬂaJ'IbHO 3aaBnNAemo, Wo OMNUCaHUIA  HUXKYe I'IPMCTDIVI
EI,ClI'IOBIFlaC BCIM YMHHUM I'IOJ'IO)KSHHﬂM AVNpeKTuB €C eBpOI'IeMCbKMX HOpM Ta
rﬁpMOHISOBﬁHVIX CTEHIJ,EPTIE

03BN Ha CKMaAaHHs TEXHIYHOro q:aﬁna:5

1138 CE UYGUNLUK BEYANI

Kayigli/diskli zimpara

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Urencl olarak tim sorumlulugu bize ait olmak Uzere, asagida belirtilen Grinin
as laki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumla§t|r|lm|§ standartlarin ilgili
htkamlerini yerine getlrdlglnl beyan ederi

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:®

| =B AHAQZH ZYMMOP®QZIHE EK

TpiBeio Taiviag/Giokou

Mdpka: RYOBI | KataokeuaoTrg' | ApiBudg poviéhou? | Eupog oeipiakiv apiBpwv?
AnAWvoupe, Pe aTOKAEIOTIKG BIKA Hag €uBUvn, OTI TO TTAPAKATW AVAQPEPOHUEVO
TIPOIOV TTANPET OAEG TIG OXETIKEG DIATALEIG Twv akdAouBwy EupwTraikwy Odnyiwv,
Eupwaikwv Kavoviouwy Kal eVapPOVIOHEVWY TIPOTUTTWY'

E§ouciodoTnpévo GTopo yia ouvTagn Texvikou apyeiou:®

" Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

2 RBDS4601G
3 46204905000001 - 46204905999999

4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN IEC 55014-1:2021,
EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021,
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021, EN 62841-1:2015+A11:2022,
EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Mar. 7, 2024

5 Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Belt/disc sander

Brand: RYOBI

Model number: RBDS4601G

Serial number range: 46204905000001 - 46204905999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021,

BS EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021,

BS EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2: 2021

BS EN 62841-1:2015+A11:2022, BS EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Mar. 7, 2024

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd

Parkwa

Marlow Bucks SL7 1YL

UK

EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi
Limited.

NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilhorende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited ach dess anvandnmg ar Ilcens:erad

FI  RYOBI on Ryobi Limitedin omi: t: kki, ja sité kaytetaan li
puitteissa.

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3HakoM komnaHum Ryobi Limited, ucnonbayemsiv

110 NULIEH3NN.

PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z
udzielong licencja.

CS RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha
licenci.

HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében térténik.

RO RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI"yra ,Ryobi Limited“ prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi
dovoljenja.

SK RYOBI je ochranné znédmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na
Zzé&klade licencie.

BG RYOBI e tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce nsnonssa noa nuueHs.

UK RYOBI € ToBapH1M 3Hakom Ryobi Limited, | BukopucToByeTbCst 3a niLieH3ieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited girketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eumopiké orua g Ryobi Limited kai xpnoiorroieirar perd
armé xopAynon aéeia.
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